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Erősíteni a múlt iránti szeretet érzését: ez lapunk tulajdonképeni 
célja. Aki szereti a múltat, a magyar múltat, az támogatni is fogja 
törekvéseinket azzal, hogy előfizetőink táborába lép, mert csak így 
válik lehetővé, hogy ügyünk szellemi fegyvere anyagilag is meg­
erősödjék.

Előfizetési díjak: egész évre P 30.—, félévre P 16 — s ez meg- 
küldhető címünkre vagy postautalványon, vagy pedig befizethető
36.621. számú postatakarékpénztári csekkszámlánkra.

Az előfizetési díjakat kérjük minél előbb befizetni, mert lapunk 
április havi számát már csakis azoknak fogjuk megküldeni, akik 
lapunkra előfizettek.

Lapunk, a n y á ri hónapok — jú lius és augusztus — kivételével, m in­
den hónapban jelenik meg és a törzslapon kívül a következő mellékletek­
kel h ír:

„Pestbudai em léklapok“, a székesfőváros m últjával foglalkozik és 
clr. G árdonyi A lbert székesfővárosi főlevéltáros szerkeszti.

„Magyar m ű e m l é k e k m elyben ism ertetésre kerülnek Hazánk összes 
műemlékei, szerkeszti dr. Szőnyi Ottó, a Műemlékek Országos B izottságá­
nak  előadója.

,,H onism e és h e l y t ö r t é n e t a m agyar vidék m últjával foglalkozik 
akként, hogy rendszeresen ism erteti H azánk városainak és községeinek 
történetét, a hozzájuk fűződő eseményekkel együtt. Központi szerkesztője 
dr. Lukinieh Im re, a M agyar Nemzeti Múzeum igazgatója, a vidéki részek 
szerkesztését pedig a  legkiválóbb szaktudósok végzik. E  tekintetben foko­
zatosan tö rtén ik  a  kiépítés. Debrecen város és környékére vonatkozó szer­
kesztési teendőket rugonfalv i K iss Is tv án  és Szabó Dezső debreceni egye­
tem i tanárok  lá tják  el.

„E adim úseum i Lapok“, a m. kir. H adtörténelm i Múzeum hivatalos 
lapja, mely e Múzeum tá rg y i ism ertetésével és a hozzája fűződő kérdések­
kel foglalkozik. Szerkeszti A ggházy K am ii, a Múzeum igazgatója.

Mindezen m ellékletek havonta felváltva jelennek meg, s ezzel oly tö r­
ténelm i irodalm at nyú jtanak , m ely nemcsak tudom ányos és hasznos, de 
kellemes olvasm ány is lesz m indazok részére, akik a nemzet m ú ltja  irán t 
szeretettel és érdeklődéssel viseltetnek.

Hazafias tisztelettel: 
História

- - szerkesztősége és kiadóhivatala.



Hirdetmény.
B udapest székesfőváros tanácsa  az 1928. évben k iegészíten i 

k ívánja a székesfőváros külső képére vonatkozó fesitm énygyüjte- 
ii] énvét és pedig olyan kepekkel, ^melyeik a fovaros fekvesienek 
pára tlan  szépségeit, nemzetközi szem pontból is figyelm et érdem lő 
részleteit, v ilágvárosi képét ábrázolják , am elle tt alkalm asak  a rra , 
hogy külföldi képzőművészeti k iá llításokon  m űvészi k v a litá sa ik ­
kal is felébresszék az érdeklődést. E rre  a cé lra  legalább 6000 pen­
gőt k íván fo rd ítan i és ezt az összeget azon a  k iá llítá so n  ó h a jtja  
felhasználni, melyet a V árosligeti M űcsarnokiban folyó év i jún iu s  
havában a  pályam űvekből rendez.

Számításiba jöhet m inden olyan festm ény, m ely  tá rg y á t  a fen t 
körvonalazott körből m erítette .

A m egvásárlandó m űveket a székesfőváros vásárlób izo ttsága 
jelöli ki és ugyanő á llap ítja  m eg az egyes képek vé te lárá t. A  v á ­
sárlóbizottság fen n ta rtja  m agának azt a  jogot, hogy a  m űvészek 
által m egjelölt árnál alacsonyabbat a ján ljo n  fel. A v ásárló b izo tt­
ság  jav asla tá t a  tanácsihoz te rjesz ti be, m elynek h a tá ro za ta  v ég ­
leges.

A képek m éreteire vonatkozólag m egjegyzi a tanács, hogy 
lehetőleg a szokásos nagyságú képeket k ív á n ja  ügy  elembe venni, 
m ár csak azért is, m ert intenciói szerin t ezek a képeik külfö ldön  is 
k iá llításra  kerülnek és így a rendesnél nagyobb m ére tű  képeik szál­
lítása nehézségeket okoz. Ez óikból k ívánato s a pasztell m ellőzése 
is. Megjegyzi továbbá a  tanács, iho>gy m űem lékek és vároistörténeti 
szempontból érdekes részletek ábrázolásiát osák abban az esetben 
ta r t ja  kívánatosnak, h a  az ábrázo lt tá rg y a k  á lta lános m űvészet- 
történeti szempontból érdeklődés fölkeltésóre alkalm asak . A  szé­
kesfőváros környékének olyan ábrázolása, m ely e rre  nem  jellem ző 
és a helyi kapcsolatot nem érezteti, hanem  csupán  egyszerű t á j ­
kép, figyelembe nem jöhet.

Nyom atékosan rám u ta t a tanács a rra , hogy  v á sá rlá sa in á l a 
tá rgy i vonatkozások elb írá lása  m ellett e lsősorban a festm ények 
művészi értékeit és á ltalános festői k v a litá sa it fo g ja  m érlegelni, 
hogy a  m egvásáro lt képeik méltókiépen reprezen tá lhassák  festé­
szetünk m ai színvonalát.

A pályázaton résztvevő festm ényeket fo ly ó  évi m ájus 31-én 
kell a  M űcsarnok ti tk á r i h iva ta lának  beküldeni, megjelölve, hogy 
,.a székesfőváros várósképpályázatá n k ívá n  a m ű  résztvenn i“. K i­
á llításra  csak azok a  művek kerülhetnek, m elyeket a képzőm űvé­
szeti vásárióbizottság  álta l k ikü ldö tt felvételi zsűri elfogad.

F elh ív ja  a tanács a  m űvészek figyelm ét a r r a  is, hogy a p á ly á ­
zat feltételeinek megfelelő m űveket m ás k iá llításokon  is kü lön  
figyelemben fogja részesíteni anélkül, hogy a v á sá r lá s ra  e lő irány ­
zott összeget a k iá llítás előtt felhasználhatná. A  k iá llítás  m eg ta r­
tása u tán  azonban, am ennyiben a  te ljes összeget a  vásárlások  nem  
m erítették ki, jogában áll a vásárlóbizo ttságnak  m ás k iá llítá so ­
kon szereplő mű m egvásárlását hozni jav asla tb a  a k itű zö tt összeg 
terhére.

B udapest 1928 m árcius 1-én. A  székesfőváros tanácsa.
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M últ é s  kegyelet.
Londonban töltöttem a húsvéti ünnepeket. Szabad időmben nyi­

tott szemmel jártam a várost és így természetesen sok érdekes dol­
got láttam. Legyen szabad ezekről néhányat elmondani példa gyanánt 
és okulásul.

A királyné egyik kastélyának kertje csak bizonyos időközökben 
van a nagyközönség számára nyitva. Nálunk az ily kerteknél hatal­
mas tábla hirdeti, hogy: „A növényzet rongálása ennyi és ennyi 
pengő büntetés terhe alatt tilos''. Az angolok ezt máskép írják. Az 
angol királyné kertjének bejáratánál lévő tilalmi táblán a követ­
kező felírat van: „Ne bántsátok a virágokat, mert különben szomorú 
a, királyné".

A díszőrségek ugyanazon egyenruhát viselik ma is, mint a világ­
háború előtt. Szertartásokban, ünneplésekben semmi sem változott 
évszázadok óta. A Tower őrsége ugyanazt az öltözetet viseli ma, mint 
több száz évvel ezelőtt.

Az angol őrzi a hagyományt. Őrzi szokásaiban múltját és gör­
csösen ragaszkodik mindahhoz, amit őseitől örökölt és ami őseire 
emlékezteti. Az ismeretlen katona emlékműve előtt állandóan a virá­
gok halmazata és nem megy arra senki sem anélkül, hogy kalapot 
ne emelne azok emlékének, akik legnagyobb kincsüket, éltüket áldoz­
ták a hazáért.

Minden kis parkban, minden kis téren egy-egv emlékszobor a 
múlt személyeinek és eseményeinek szentelve. Azoknak, akiknek ne­
véhez és ténykedéséhez Anglia naggyátétele fűződik.

Az ember a világ legnagyobb városát járva, érzi itt az angol 
lelket, amely a múltból merített ihletet, erőt és meggyőződést. Pedig 
Anglia nem valódi katona nemzet, az angolokról azt mondják, hogy 
üzlet-emberek, akik ridegek, számítók és érzéktelenek. Akiknek lel­
kében nincsen ideálizmus, akik nem törődnek a tegnappal, akiket 
csak a ma és a holnap érdekel.

Elmentem hát az angol üzleti élet központjába, a londoni áru- 
és értéktőzsdére, a The Rovat Exchange palotájába, melyet három 
száz évvel ezelőtt az angol király alapított.

Szigorú előírás a tagoknak a fekete ruha és a cilinder. Három­
száz év óta. Majd azt gondolám, Anglia világhatalma a tengerre van 
alapítva, megnézem tehát a hajótőzsdét, a Lloyd’s Exchange-t, ame­
lyet mai palotájában 1844-ben személyesen avatott fel Victoria 
királyné. Ennek a tőzsdének a tagjai ugyancsak betartják a szigorú 
szabályt, ami előírva van, világos utcai ruha, cilinder és a gomb­
lyukban fehér virág. Az egyik teremben márványoszlopon aranyba

1H istória.
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vésetten közel 300 kosi halált kait Lloyd’s tag neve olvasható a követ­
kező felirattal: „A nagy háborúiban elesett embereink dicsőséges 
emlékének'*.

Mindenütt kísér a múlt. Kíváncsi voltam tehát végre egy olyan 
teremre, amelyben már csak üzlettel és nem hagyománnyal talál­
kozom. Elvezettek az események kihirdetésének termébe és az első, 
ami itt szemembe ötlik, egy kicsiny, szabadon álló asztalka, amelyen 
nyitva fekszik az elsüllyedt és elveszett hajók naplója.

Zsibongás tölti be a termet, amikor hirtelen éles csengetés sza­
vára elül a zaj és méltóságteljes léptekkel belép piros brokátos, 
prémgalléros, széles karmantyús köpenyében a kikiáltó (caller). Csat- 
tos lakkcipőt, selyem harisnyát visel és felmegy az emelvényre. Ma­
gasra emeli balkezét és ezzel is jelezni kívánja, hogy beszélni akar. 
Bejelenti, hogy elsüllyedt egy hajó. Megmondja a hajó nevét, a rá 
vonatkozó adatokat és balkezével meghúz egy zsinórt, hármat kon­
gat a terem ezüst harangján. A tagok mind levett cilinderre], vigyázz­
állásban hallgatják a szomorú búcsúztatót. Mint ahogy minden 
Lloyd’s tag beszélgetés közben megemeli a cilinderét, ha egy-egy 
elsüllyedt hajó nevét kimondja.

I tt  is tehát a múlt iránti tisztelet és kegyelet jeleivel találkozom. 
Évszázadokkal ezelőtt hagyománnyá vált az angoloknál a szigorúan 
előírt külsőségekhez kötött szertartás és ezen évszázados hagyomány­
hoz a mai modern kor angola az élet minden megnyilvánulásában 
ragaszkodik. Lelki szükség nála a múlt szeretete, melynek eredménye­
ként az angol mindig angol marad, nemzeti érdekének tartva azt, 
hogy mindig és mindenütt összetartson ős angol maradjon.

'̂1* »<* V
Nekünk, akik hirdetjük, hogy ismerni kell a földet, becsülni 

kell a földet^ melyet szülőföldünknek nevezhetünk minden emléké­
vel, eseményével és hagyományával egyaránt, jól esik olvasóink elé 
tárni az angol példát, hiszen hétköznapi életünkben az angolokra 
nagy előszeretettel hivatkozunk.

__ A magyar nemzet múltja dicsőséges múlt, melynek minden rész­
letével büszkélkedhetünk.^ Nem lehet tehát a magyar léleknek szebb 
buvárkodási területet találni, mint a magyar múltban való búvárko­
dást. Aki az ezeréves magyar történelemben elmerülve kutat, annak 
lelkében csak nemes érzelmek fakadhatnak. S a lelkek nemes érzelmei 
a legerősebb tényezők egy nemzet naggyá tételéhez.

Keltsenek e sorok és ébresszen e folyóirat minden magyar 
lélekben oly érzelmeket, mint amilyen érzelmek fejlesztették az 
angol lelkeket és az angol lelkeken keresztül az angol nemzetet nagy- 
gyá és hatalmassá.

H. K.



PESTBUDAI ÖfcfgfeKLAPOK
DR. GÁRDONYI ALBERT SZÉKESFŐVÁROSI FŐLEVÉLTÁROS

A  budapesti tudományegyetem meg­
nyitásának elfelejtett évfordulója.

Szent és felette szükséges dolog­
nak  (tam  sanctum  et necessarium  
opus) m ondotta a m agyar bíboros 
Cicero I I .  F erd inánd  királyhoz in ­
tézett egyik felterjesztésében a m a­
g y ar egyetem  felállítását, m ert 
tud ta , hogy m it je len t a stúdium  
generale szellemébresztő és formáló 
h a ta lm a  és A pácai Csere Jánossal 
együ tt m eg volt győződve annak 
igazságáról, hogy „ami a testben a 
szem, az az országban az akadém ia 
avagy  főiskola". És röviddel azután, 
hogy e meggyőződésének kifejezést 
adott, 1635. m ájus 13-án Pozsonyban 
k iá llítja  a szellemi kormányzó h a­
talom  otthonának alapítólevelét, 
m elyben k ijelenti, hogy a nagy- 
szombati egyetem et, elsősorban „a 
róm ai kathollkus vallás terjesztése 
végett" á llítja  fel. Az ú j intézmény 
a hit- és bölcsészettudom ányi k a r­
ra l a  teljes tudom ányos képzést még 
nem biztosította, az ű r t teljesen, még 
nem  tö ltö tte  be. E zért panaszkodik 
a „vir idtesideriorum", Amos Cotmie- 
nius, hogy a főiskolák nem bírnak 
teljes m értékben m egfelelni h iv a tá ­
suknak, m ert csonkák, azaz jogi és 
orvosi fakultásuk  nincs. íg y  érthető 
meg A pácai Csere János keserű ki- 
fakadása is, hogy nincs egyetlen 
tudósunk, „kit a m agyar iskolák 
külföldi akadém iák nélkül neveltek 
volna". A pácai 1656-bán a  tudom á­
nyok teljes egyetem éért küzd, s 11 
év mulvia, 1667-ben, a nagyszom bati 
egyetem  m ár a  jogtudom ányi kar­
ra l bővül ki v ilág i tanárok  vezetése 
a la tt. És m íg a  nyugateurópai egye­
temeken a  hazai jog  ta n ítá sa  csak 
a X V III. század második felében 
nyer felvételt a  tanu lm ányi rendbe, 
addig azt a nagyszom bati egyete­
men egy teljes századdal előbb kez­
dik tan ítan i. A pácai nagystílű  terve

azonban csak akkor valósult meg, 
m ikor a nagyszom bati egyetem 
1769-ben az orvostudom ányi kar lé­
tesítésével teljessé lett.

Ez M ária Terézia uralkodása a la tt 
tö rtén t, aki a tanügyet politikum ­
nak  tek in tve (ist und bleibt ein 
politikum ), a k irá ly i elhatározásnak 
e tek in tetben  teljes érvényesülést 
biztosított (negotia lite ra ria  regis 
a rb itrio  reservata) s ilyképen a köz­
oktatás országos rendezéséhez nagy 
kedvvel és biztos kézzel fogott 
hozzá. Ez az elgondolás alkalm as 
időben következett be, m ert a  Jézus 
T ársaságnak a D om inus ac Redem- 
p tor noster kezdetű pápai brevével 
1773. jú liu s  21-én tö rtén t feloszlatása 
u tán  az állam hatalom ra h á ru lt a 
közoktatásról való gondoskodás kö­
telessége. Az erre vonatkozó m un­
kálatok az országos tanu lm ányi 
ren d ta rtás  kidolgozásának elrende­
lésével indu ltak  meg. A R atio az 
országban és kapcsolt részeiben csak 
egy k irá ly i tudom ányegyetem et á l­
lap íto tt meg, s ezért célszerűnek 
látszott, hogy az az ország központ­
jába  helyeztessék át. A kérdés tan u l­
m ányozására k iküldött bizottság, 
m iu tán  mind Nagyszom batban, mind 
B udán és Pesten  a helyi viszonyo­
kat alaposan m egvizsgálta, a Bu­
d ára  való áthelyezést javasolta. 
Azonkívül, hogy a bizottság a je­
zsuiták iskolai épületét Budán m eg­
felelő kiegészítésekkel célszerűnek 
lá tta  egyetem i épület á ta lak ításá ra , 
az a  szempont is elég jelentőséggel 
dom borodott ki, hogy a  város fel­
a ján lo tta  a Corvin-féle házat, az á t­
költözésre pedig még tízezer forin­
tot. Á lláspontját azzal is indokolta 
a bizottság, hogy a  város fekvése 
az ország központjában a  legalkal­
masabb s az élét Budán olcsóbb, 
m in t N agyszom batban. A bizottság 
jav asla tá t a kancellá ria  is m agáévá 
tette, m ire M ária  Terézia 1777. feb-

1*
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ru á r  lü-én a k irá ly i hely tartó tanács­
hoz intézett le ira tában  az egyetem 
áthelyezését jóváhagy ta  és székhe­
lyéül az ú jjáa lak íto tt k irá ly i v á r­
palo tát jelölte ki. Ez intézkedéssel 
a  királynő bizonyítékát k íván ta  
adni annak, hogy m ennyire szívén 
fekszik a tudom ányok és a tan u l­
m ányi ügy előm ozdítása és fe lv irá­
goztatása (quantopere illud, u t rés 
li tte ra r ia  in  percharo  hoc regno suo 
H u n g á riá é . . .  ad omnem possibilem 
flőrém  et splendorem evehatur, sibi 
cordi sit), továbbá azon meggyőző­
désének, hogy a tudom ányoknak ez 
a v á ra  m ennyivel inkább képes lesz 
a k irá ly i palotából befolyásolni a 
nemzet egész szellemi, sőt anyagi 
k u ltú rá já t fac in h is palatiis  reg iis 
sedem ipsam  scientiarum , tc ti qua 
la té pate t regno dom inantem ). A 
B udára átköltözött egyetem 1777. no­
vem ber 3-án kezdte m eg áldásos 
működését a  Nagyboldogasszonyról 
cím zett tem plom ban ta r to tt isteni 
tisztelet u tán  s ettől fogva az új 
székhelynek is hatalm as fejlődési 
tényezőjévé lett.

A m últ évben, 1927. novem ber 3-án 
volt 150 éves évfordulója a  neveze­
tes eseménynek, am iről, ha akkor 
megfeledkeztek, most illik m egem ­
lékezni. D'r. Budó Jusztin .

A. Rókus-kórház megnyitásának 
évfordulója.

Ez év m ájus 28-án lesz 130 eszten­
deje annak a nagy és emlékezetes 
ünnepségnek, am elynek keretei kö­
zött a Rókus-kórházat m egnyito t­
ták  és rendeltetésének átad ták . A 
m egnyitás méltó m egünneplésére a 
tanács nagy  előkészületeket te tt  és 
az egész város lakosságának közre­
működésével k íván ta  ezt a nagy n a ­
pot emlékezetessé tenni. Az ünnepi 
fény t emelte az uralkodó képvisele­
tében megjelenő Z irty  A ntal hely­
ta rtó tan ácsi ti tk á r  is, aki mind az 
egyházi, mind pedig a világi ünnep­
ségeken résztvett.

Az ünnepnap hajnalán  m ár 3 ó ra­
kor trom bitaszóval ébresztették fel

a  város lakosságát, hogy m indenki 
elkészülhessen és idejében je len  le­
hessen az ünnepségeken. Reggel 
6 óra tá jb an  kezdtek gyülekezni a 
Fő-téren, a  városházával szemben, 
sa já t zászlóik a la tt  a  különböző te s­
tü letek  és céhek, v a lam in t egyform a 
ruháikban  az árvák  és kórházi be­
tegek. Félórával későbben vonult 
fel a Szenvita-tér felől az egyen­
ruhás po lgárság  1 lovas és 3 gyalo­
gos százada, melyek a V áci-utcával 
szemben helyezkedtek el. A lovas 
század későbben a k irá ly i biztosért 
menő k iküldöttek  kocsijának kísé­
retéül a D u n ap a rtra  vonult. E za la tt 
a po lgárság  részben a Fő-téren, 
részben a  D u naparton  és a kórház 
körül gyülekezett.

D élelőtt ‘/2 8-kor m ozsárdörrenés 
jelezte, hogy a k irá ly i biztos a  budai 
D unaparton  csónakba szállott, m ajd  
egy második, am ikor a  folyó köze­
pére é rt és végül a harm ad ik  lövés, 
am ikor a pesti p a r tra  való m egér­
kezését tu d a tta  az ünneplő po lgár­
sággal. A p a r tra  lépő k irá ly i biz­
tost trom bitaharsogás és dobpergés 
fogadta, m ajd  ünnepi m enetben 
zeneszóval és a nép öröm kiáltása 
közben k ísérte a küldöttség a város­
házára, hogy az ünnepélyes ülést 
m egnyissa. A k irá ly i biztost a  vá­
rosháza előtt a  válasz to tt polgárság, 
a lépcsőn a tanács fogadta. Az ülé­
sen a k irá ly i biztos ném etnyelvű 
beszédben m é lta tta  e nagy  nap  je ­
lentőségét, kiem elve a po lgárság  é r­
dem eit s m indenekfelett áldozat- 
készségét, am i á lta l lehetővé te tte  
a kórház fe lá llításá t. Tolm ácsolta 
őfelsége legnagyobb elism erését ez 
ünnepélyes alkalom m al, beszéde vé­
gén pedig k iosztotta őfelsége á lta l 
a nemes ügy  lelkes harcosainak  kü l­
dött k itüntetéseket. A beszéd be­
fejezése u tá n  K reg ár M ihály pol­
gárm ester a tanács nevében üdvö­
zölte a k irá ly i biztost, m ajd Tuschl 
Sebestyén m ondott köszönetét őfel­
ségének és a k irá ly i biztosnak. Az 
ünnepélyes ülés a k irá ly  éltetése, a 
nép újjongása és m ozsárdurrogás 
közben fejeződött be.
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E zu tán  ünnepélyes menetben vo­
nu ltak  a  városházáró l a  kórházhoz, 
hogy ennek egyházi m egállásánál is 
jelen legyenek. Az ünnepi menetet 
városi poroszlók vezették, akik u tán  
48 kórházi ruhába  öltöztetett beteg, 
egyenruhás árvák  és tanulók cso­
p o rtja  következett. U tánuk a lovas­
ság két szárny ra  osztott százada 
haladt, melyet a hivatalos szemé­
lyek és a  városi tanács kalaplevéve 
követett, hogy a közöttük kalappal 
a fején lépkedő k irá ly i biztost, m int 
a  k irá ly  képviselőjét, méltó és illő 
módon m egtiszteljék. A k irá ly i biz­
tost a kórház most kinevezett sze­
mélyzete követte, végül a menetet 
bezáró egyenruhás polgárság három  
gyalogos százada a polgáriság nagy 
töm egétől kísérve. A m erre az ün­
nepi m enet elhaladt, m indenütt 
trom bitaszó, dobpergés és e célra 
fe lá llíto tt zenekarok m uzsikája fo­
gadta, a so rfa la t álló nép pedig ha­
tá rta la n  öröm kiáltással é lte tte  a k i­
rá ly t és a k irá ly i biztost.

Lassú hullám zás u tán  é rt a  menet 
a  kórházhoz, ahová megérkezve, a 
k irá ly i biztos a tanács élén a Szent 
Rókus-kápolnába ment, hogy Schre- 
yer Ádám józsefvárosi plébános ün­
nepi beszédét m eghallgassa. Ennek 
befejezése u tá n  k ijö ttek  a kápolna 
elébe és i t t  v á rtá k  meg a nádor ér­
kezését, ak it a k irá ly i biztos rövid 
beszéddel üdvözölve a kápolnába 
vezetett. Az ünnepi istentiszteletet 
Kondé M iklós belgrádi felszentelt 
püspök ta rto tta , aki a szentmise vé­
gén o ltá ri szentséggel a kezében, a 
jelenlevő előkelőségektől kísérve, a 
kórház szépen feldíszített udvarára  
m ent és i t t  o ltári szentséggel a ke­
zében áldo tta  meg a kórházat és 
annak m inden lakóját, m iala tt a 
nép a jkán  felcsendült a „H err Gott 
dich lobén w ir“ kezdetű ének mély 
vallásos dallam a.

Az egyházi á ldás u tán  Beleznay 
tábornok özvegyénél a k irály i biz­
tos és a tanács több tag ja  részére 
ünnepi ebéd volt, ezenkívül a „Hét 
választófejedelem éhez cím zett foga­
dóban 160 terítékes és az úgyneve­

zett H acker-szálában 280 terítékes 
lakoma v árta  a m eghívott vendége­
ket, akik közül többen őfelségére, a 
nádorra  és az uralkodóház ta g ja ira  
mondottak pohárköszöntőt. E ste pe­
dig a két vendégfogadóban tánc- 
m ulatságot ta rto ttak , amelyen a 
nádor m aga is megjelent és sokáig 
időzött a víg, ünneplő polgárság 
között.

íg y  ünnepelte meg a város ezt a  
napot, amelyen a polgárság áldozat- 
készségének hervadhatatlan  érde­
mét, a Rókus-kórházat á tad ták  ne­
mes h ivatásának  és az megkezdette 
áldásos tevékenységét a szenvedő 
emberiség javára . Az ünnep lefolyá­
sát P est városa tanácsülési jegyző­
könyvében is m egörökítette, hogy 
az utókor is tudom ást szerezhessen 
a város e lélekemelő ünnepélyéről.

Ró.

A pesti magyar Klarissza-kolostor 
200 esztendős.

A hajdan i Rác-utca szögletén (ma 
Szerb-utca és K irály i Pál-u tca sa­
rok) állo tt csendes kis kolostorban 
á jta tos szüzek, a m agyar klarissza- 
apácák szolgáltak Isten  dicsőségére. 
A. ma is fennálló épület és a benne 
ájtatoskodó szüzek történetét Ta- 
káts Sándor ír ta  meg „Régi m agyar 
asszonyok*' című könyvében, innen 
vettük  á t a következőket.

A klarisszák rend jé t IV . Béla k i­
rá ly  honosította meg hazánkban s 
jelentősebb kolostoraik Nagyszom­
batban, Pozsonyban és Óbudán Ami- 
tűk. Ez utóbbi volt azonban a leg­
díszesebb, m ert Róbert K áro ly  fele­
sége, Erzsébet királyné a lap íto tta  és 
m aga is lakója le tt férje halála 
után. Az óbudai kolostor nagy  bir­
tokokkal rendelkezett, jobbágyai 
adómentesek voltak és az általuk 
kiadott okiratok köztörvényi h ite­
lességgel b írtak . A török hódoltság 
idején az óbudai klarisszák Po­
zsonyba m enekültek, zárdá jukat pe­
dig a törökök an ny ira  elpusztítot­
ták, hogy annak helyét ma mér­
nem lehet m egállapítani.
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B udavár 1686. évi visszafoglalása 
u tán  a  klarisszák rendje Óbudára 
nem térhetvén vissza, a provinciá­
listól a B udára való visszatérésre 
kértek engedélyt, am it meg is kap­
tak  és Csáky F ran c isk a  á lta l a lap í­
to tt, 1719-ben elkészült itten i rend­
házukban kezdették m eg m űködé­
süket. A klarissza-apácák rendjé t 
különösen m ágnáscsaládok leányai 
keresték fel szívesen, ezek közül a 
budai kolostorban élt K áro ly i K risz­
tin a  grófnő, K árolyi Sándor gene­
rá lis  testvére. Személyéhez és Sán­
dor gróf nevéhez fűződik a  pesti 
klarissza-kolostor alap ításának  tö r­
ténete.

K árolyi Sándor gróf 8000 forin t 
tőkével ind íto tta  meg a kolostor 
alap ításá t, mely hosszú és küzdel­
mes harcokat idézett elő az alapító 
és az engedély m egadására h iva to tt 
körök között. Ez utóbbiak igyekez­
tek K árolyi Sándor nemes szándé­
kát, sokszor egészen indokolatlan 
kifogásokkal is, elgáncsolni, m ert a 
budai német klarisszáknak nem te t­
szett, am int azt K álnoky H edvig 
egyik levelében megjegyezte, hogy 
„édes nemzetünkből állíthassuk fel 
a  szent fundátió t“. Különösen a 
superior üldözte az eszmét pártoló 
apácákat, hogy m iért, a rró l Csáky 
Franciska, ad számot röviddel a h a­
lá la  előtt íro tt apológiájában: .„Én 
soha nem tudom, m ire nézve gyű­
lö le tü n k , üldöztetünk ennyire a su- 
periortól, holott soha ellene nem 
vétettünk, hanem hacsak azt nem 
szenvedheti, hogy m agyarok v a ­
g y u n k /1

Nagy u tán járásokkal és levelezé­
sekkel mégis sikerült K árolyi Sán­
dornak a tervet m egvalósítani és 
1728. Szt. A ndrás h ava  24-én m egér­
kezett II I . K ároly k irá ly  le irata , 
melyben az alap ítvány t m egerősí­
te tte  és inegengedte, hogy a „Pau- 
lina-apácák hajdani kolostorát4', 
m elyet K árolyi á llítta to tt helyre, 
öt budai apáca elfoglalja. 1729. szep­
tem ber 18-án a prím ás elrendelte az 
apácák átköltözését, mely rövidesen 
m eg is tö rtén t. K árolyi Sándor gróf

halála  n ap já ig  bőven e llá tta  a  pesti 
k larisszákat pénzzel és más földi 
javakkal. P est előkelő közönsége is 
m egkedvelte őket és szám uk eszten- 
dőről-esztendőre anny ira  gyarapo­
dott, hogy érdekükben Pest-B udán, 
valam in t vidéken is gyűjtések foly­
tak . A nyugodtan élő apácák anyag i 
és lelki gyarapodását II . József
1782-ben m egjelent rendelete állí­
to tta  meg és a kis tem plom ban ösz- 
szegyűlt 24 apáca a  búcsúének u tán  
v ilággá széledt. A kolostor tem plo­
m át lebontották, a zárdaépületet 
pedig v ilág i célokra használták  fel. 
A Rókuis-kórház 1798-ban tö rtén t 
m egnyitásáig  kórházi célokra fog­
la lták  le, m ajd  a  budai zálogház 
kerü lt az épületbe, időközben ka­
szárnya is volt, jelenleg pedig  a 
közgazdasági egyetem  használja  a 
200 esztendős kolostori épületet. R.

A Normafa.

Jókai, miikor a  fogaskerekű vasú t 
elkészült és m egtette első ú tjá t  a 
Svábhegyre, lelkesedésében a  róm ai 
Monté P incióval hason líto tta  össze 
a villákkal, díszes kertekkel, szökő- 
ku takkal és szobrokkal' ékes hegyet. 
A Svábhegy a hagyom ány szerin t 
az 1686-ban i t t  táborozott 6000 sváb­
tól kap ta  a  nevét és m indig kedvelt 
k irándulóhelye volt a  szűk falak  
közé préselt pesti polgároknak. A 
kirándulók ezrei tódu ltak  pünkösd­
kor és vasárnaponk in t a  Svábhegyre 
és különös szeretettel keresték fel a 
terebélyes-lombos, hagyom ányoktól 
övezett N orm afát.

Ilyenkor hangos volt a hegy, az 
erdő. Ezek az ünnepnapi k irán d u lá ­
sok m ár hajnalban  kezdődtek és 
csak az éjszaka bo ríto tt csendet a  
tá jra . Tódult a töm eg a hegyi u ta ­
kon. D alárdák, céhek, iskolák, kisebb- 
nagyobb csoportokban a szomszédok 
és ismerősök. Az elemózsiás tá sk á ­
kat lihegve cipelték, de azért v idá­
m an  ̂ zengett a nóta. E llep ték  az 
árnyékos helyeket és a tisztások 
m egteltek futkiározó csoportokkal. 
Néha disszonáns hangok is v eg y ü l­
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tek  a  vidám  m ulatozásba. Ilyen volt 
az 1837. m ájus 17-i felhőszakadás, 
m ely a  pünkösdi ünnepre felsereg- 
le tt  12 ezer em berből néhány áldo­
zato t is követelt. Azonban a  N orm afa 
és p á ra tla n  környékének szépsége 
gyorsan  e lfe le jtte tte  a borzasztó fel­
hőszakadást és az ünneplőik ismét 
v idám an sereglettek  árnyékos lomb­
ja i  alá.

A  N orm afáró l szóló hagyományok 
közül kettő m arad t fenn hiteles for­
m ában és őrzött m eg emlékeket az 
elkorhadt, v illám su jto tta  fáról. Az 
egyik hagyom ány az elnevezéséről 
beszél, a  m ásik pedig  egy szomorú 
esem ényről, a N orm afa első és egy­
ben utolsó em bergyümölcséről.

A terebélyes fa  elnevezése a pesti 
m agyar színészekkel kapcsolatos. 
Ide  já r ta k  v idám  időtöltésre, ha a 
pesti kőszínházakban az egyház 
no rm anap ja in  nem  volt előadás. 
Szigeti József, a  vén bakancsos ren­
dezte ezeket a  k irándulásokat és 
n ó g a tta  kedvesen a  lázadozó, hegy­
m ászáshoz nem  szokott színészeket. 
A fogaskerekű ekkor még nem köz­
lekedett és gondosan ápolt szerpen­
tinek  sem csalogatták  a k iránduló­
k at. A nnál nagyobb volt azonban 
az öröm fönn a fánál, m ert az isteni 
k ilá tás  kárpó to lt és elfelejtetett 
m inden fárad tságo t. A látványtó l 
fellelkesült színészek vállukra. kap­
tá k  Szigetit és Schodelné elfelejtve 
állandó to rokfájásait, elénekelte a 
„N orm a" nagy á riá já t. Ez pedig 
nagy  dolog volt, m ert az elkényez­
te te tt  művésznő még a  forró desz­
kákon sem volt m indig  kapható e 
nehéz szerep éneklésére, hát még a 
szabadban. E ttő l kezdve „Norma­
fa" le tt az évszázados svábhegyi fá­
nak  a neve.

A m ásik  hagyom ány m ár nem 
ilyen  vidám . 1849-ben történt, B uda­
v á r ostrom ának idején, hogy Ke- 
m ellay Gusztáv, korának kedvelt 
novellistá ja, ekkor nem zetőrkapi­

tány, a rra  c irká lt járőrével és ké­
mek u tán  kutato tt. T alált is egy 
gyanús alakot, egy toprongyos sze­
gény vándorlegényt. B atyu já t nagy- 
sebtiben á tk u ta tta  és m egtalálta 
azt, am it gyanúsnak vélt, egy össze­
csomózott szíjdarabot. K ém látásá­
ban az ítéletet ott a  helyszínen ki­
mondta és a nyom orultat felköttette 
a fa legalsó ágára. Jelentésében 
pedig, melyet a főhadiparancsnok- 
ságnak küldött, a következőképen 
te tt em lítést az esetről: „A N orm afa 
környékén egy erősen gyanús, m a­
gát házalónak mondó kémet fogtam 
el, ak it utólagos jóváhagyás remé­
nyében felakasztattam ". (Ágai:Uta- 
zás Pestrő l Budapestre.)

1866-ban Erzsébet királyasszony 
kereste fel a  Norm afát. A látoga­
tásnak  csakham ar h íre m ent és nö­
velte a kedvelt fa hírnevét. 1870-ben 
K eleti Gusztáv festőművész gyö­
nyörű képben örökítette meg az ak­
kor m ár csonkatörzsű, de még vi­
ruló N orm afát. A kilencvenes évek­
ben villám csapás hasíto tta  ketté 
törzsét, melyet összedrótozással és 
vaspántokkal erősítettek meg, majd 
sövénnyel ültették körül, hogy meg­
védjék a kirándulók barbár szoká­
sától, a szívek, nyilak és az im ádott 
hölgyek neveinek bevésésétől. Sig- 
ray  P ál em léktáblát helyezett el a 
fa tiszteletére, melyen a következő 
sorok voltak olvashatók: „Hic mor- 
tu i v ivunt, e t m uti loquuntur." A 
fa  azonban korhadni kezdett, a 
nagyidők tan ú já t m egtörte az öreg­
ség és 1917-ben egy dühöngő orkán 
csonkán m arad t törzsének felét is 
kidöntötte. íg y  múlott el az évszá­
zados fa. A főváros műemlékeit 
védő bizottság műemléknek k ívánta 
ny ilván ítan i a Norm afa csonka tö r­
zsét, de a tervtől utóbb elállo tt és 
az a felfogás érvényesült, hogy egy 
kilátót építtetnek a helyére, melyet 
a fa emlékére „Normafa-kilátónaJk" 
neveznek el. R.
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Évfordulók — emlékművek.
A M. K ir. H adtörténelm i Múzeum 

feladatai közé tartozik  több m ással 
együtt a hadi személyek, esem ények  
és színhelyek kultusza , ezek emlé­
kezetének nyilvános, ünnepélyes és 
m aradandó jellegű m egörökítése is.

Az intézet e feladatának  m egoldá­
sához elsősorban az Országos Ma­
gyar H adim úzeum  Egyesület, egyéb­
ként pedig az esetenkint érdekelt 
közhatóság'ok, intézetek, testületek 
és egyesületek tám ogatását veszi 
igénybe.

Ily  irányú  tevékenységének k iin­
duló állom ása volt Budavára  dicső­
séges visszafoglalásának 71. évfor- 
didója, melyet 1920. m ájus 21-én és
23-án, a v á ra t koszorúzó hegyekről 
felm orajló ágyúdörgésben a m agyar 
m egújhodási ak ara tn ak  egyik leg­
szebb m anifesztációjává avato tt. 
Ezzel kapcsolatban kerültek hosszú 
idő után  ú jra  kegyeletes ápolás alá 
a budavári honvédszobor, a tabán i 
honvéd- és a lipótmezei osztrák 
töm egsír, a rókushegyi, kissváb- 
hegyi, tabán i és fium eiúti tem ető­
beli egyes sírok, köztük Görgei tá ­
bornoké is. Ez az ünnepség szolgált 
egyébként kiindulópontul a buda­
vári ostrom nevezetes helyeinek 
megörökítéséhez is, mely eddig há­
rom  em lékm űvet produkált: az 1927. 
m ájus 4-én felá llíto tt V árosm ajor- 
u tcai és az 1927. október 16-án fel­
á llíto tt Z ugligeti-úti főhadiszállási 
ú. n. Görgei-eml éktáblákat, 1927. m á­
jus 21-én pedig a  Sashegy alatt, 
N agy-Sándor tábornok hadiszállása 
helyén felavato tt vendéglői cég­
táb lát.

Intézetünkből in d u lt ki 1924-ben 
a mohácsi vész 400. évfordulójának  
ünnepélyes m egörökítése is, amely 
gondos előkészítés u tán  ugyancsak 
országos jelleget öltött s amelynek 
mély erkölcsi értelm ét oly klasszi­
kus töm örséggel fejezte ki egyesü­

letünk kiváló alelnökiének, H orváth  
K árolynak azóta szállóigévé vált 
jelm ondata: „ .. .m ik é n t  Mohácsból 
volt, úgy Trianonból is lesz fe ltá ­
madás!" Az évforduló ünnepségei­
hez m éltóan csatlakozott az á lta ­
lunk kezdeményezett em lékm űsoro­
zat, mely Lajos k irá ly  seregének 
Buda—Mohácsi levonulását örökíti 
meg s am elynek kilencedik  d arab ja  
e napokban kerül fe lavatásra .

Az elm últ éveknek röviden vázolt 
ily m unkásságát messze m eghaladó 
feladat elé állítanak  m inket az 1928., 
1929. és a közeli 1932. esztendő tör­
ténelm i évfordulói.

A folyó évben  intézetünk kitűnő  
ad junktusának , Bevilaqua Béla dr.~ 
nak  kezdése és nagy adatbeli és 
k ritik a i felkészültséggel fo ly ta to tt 
p ropagandája  nyom án a szerencsés 
ném etséggel együtt ünnepeljük a 
v ilágh írű  nü rnberg i művész, D ürer 
A lbert halálának 400. évfordulóját. 
A mi ünneplésünk azonban a gyu la i 
születésű A y th ó ssy  A lbert ötvös 
nürnberg i születésű fiában elsősor­
ban a korszakalkotó erődítésterve­
zőnek  szól. Az ő emlékét a M agyar 
K irá ly i H adtörténelm i M úzeumnak 
különös gonddal kell ápolnia, m ert 
„Etliche U nderrich t stb.“ cím ű m ű­
vének ötlete és szüksége a m ohácsi 
vész által sú jto tt M agyarország  és 
csak közvetve a fenyegetett N ém et­
ország aggasztó helyzetéből sa rjad t 
ki.

He van  ennek az esztendőnek m ég  
három olyan jubileum a, mely a m a­
gyar történelem  korának nagy em ­
lékeit kelti fel:

1848 1928, az első m agyar honvéd­
ség m egalakulásának és a m agyar 
szabadságharc első évének 80. fo r­
dulója. Ez kötelességünkké teszi, 
hogy tatarozzuk a honvedszobrokat, 
a csa ta téri sírem lékeket és a később 

szabadságharcosok s írja it, je- 
löljük m eg a még jeltelen hadiszál­
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lásokat, csa ta tereket istb. H elyezzük  
át Budavárában' a d ísztéri honvéd- 
szobrot tu la jdonképem  helyére, a 
Szent G yörgy-térre  és egészítsük ki 
(1868—1928) a  m ásodik m agyar hon­
védség  m egalakulásának 60. évfor­
dulója alkalmából' egy e rre  emlé­
keztető m ellékalakkal, m ár csak 
azért is, m e rt tisz tikarának  nagy 
része az első honvédségből szárm a­
zott,

1878—1928, a bosznia-hercegovinai 
okkupációs h a d já ra t s vele az ú j 
honvédség néhány zászlóalja tűz­
keresztségének 50. évfordulója.

1918—1928, a világháború gyászos 
végződése, mely m ellett a m agyar 
é le takara t és szívósság dokumen­
tum aként intézetünk m egalakulásá­
nak idén 10. évfordulójához  érünk.

A  jövő, 1929. esztendőben:
1529—1929, Szulejm án első bécsi 

had jára tának , mely M agyarországot 
is érin tette , 400. évfordulója.

1849—1929, a m agyar szabadság- 
harc nagy d iadalainak  és bukásá­
nak 80. évfordulója.

1859—1929, az olaszországi had já­
ra tban  a császári oldalon résztvett 
m agyar csapatok, báró F ejé rváry  
stb., de egyúttal az olasz oldalon 
résztvett m agyar légió, Ihász, Tii- 
köry, M ogyoródy stb. vitézi te tte i­
nek 70. évfordulója.

Przemysli emlékek.
A világháború  óta P rzem ysl a m a­

gyar hadtörténelem  egyik legneve­
zetesebb helye lett.

Ennek a várnak , illetve hősi védel­
mének szemléltető m egörökítéséről a 
H adtörténelm i Múzeum gondosko­
dik, különös figyelemmel gyiijtvén 
a v á rra , a  várban  harcolt m agyar 
csapatokra és egyéb alakulatokra 
vonatkozó tá rg y ak a t, ereklyéket, em­
lékeket. S ajná latos azonban az, hogy 
a  v á r  feladása m iatt éppen Przem ysl 
az, ahonnan csak igen kevés tá rg y a t

1869—1929, a második m agyar hon­
védség szervezkedésének, zászlói 
(melyek közül több m a is haszná­
latban van) felszentelésének 60. év­
fordulója.

1909—1929, Bosznia - Hercegovina
annexiójának s vele a világháborús 
kataklizm a előrengésének 20. évfor­
dulója.

1919—1929, a m agyar bukás teljes­
ségének, de egyúttal a talpraállás- 
nak s vele a harmadik honvédség 
m egalakulásának 10. évfordulója.

A zután m indsűrűbben fognak kö­
vetkezni a török hódítás korszaká­
nak s a vele kapcsolatos hadiese­
ményeknek 400 éves fordulói, me­
lyek közül a legközelebbi

1932-ben az 1532-i had jára t s vele 
Kőszeg ostromának és Ju ris ics  Mik­
lós védelmének évfordulója.

A  fentiekben felsorolt jubiláris 
alkalm ak egyútta l aktuálissá teszik  
in tézetünk ama tervét, m ely a buda­
vári Nándor-laktanya alatt elterülő 
hegyoldalban a m agyar katonai 
pantheonnak, a világháború köz­
ponti magyar em lékm űvének és a 
hozzá csatlakozó katakombasírbol­
toknak m egvalósítását célozza. E n­
nek volna méltó betetőzése a lak­
tanyának  ez év őszén befejezendő 
á ta lak ítása  u tán  im m ár végleges 
otthonába beköltöző M agyar Hadi- 
múzeum! Aggháizy.

MÚZEUM KÖZLEMÉNYEI.

sikerü lt megmenteni és összegyűj­
teni.

A volt przemysli tisztek és legény­
ség egyrésze vállvetve dolgozik a 
múzeummal; sokan azonban még 
most sem akarnak megválni emlé­
keiktől és ezért bizony, hiányos még 
a przem ysli anyag.

A H adtörténelm i Múzeumban van: 
a volt gyidai 2. honvéd gyalogezred 
zászlójából 6 darab kisebb-nagyobb 
zászlórész és az elégetett zászlószalag 
ham vai; a volt szegedi 5. honvéd 
gyalogezred  zászlójából 4 darab; a
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'volt versed  7. honvéd gyalogezred  
zászlójából 3 darab; a vo lt lugosi 
8. honvéd gyalogezred zászlójából 
9 darab és 37 darab zászlószeg'; a 
przem ysli IIIi6. erődítm ényt mun- 
kásosztagtól 1 darab nemzetdszínű, 
xx. n . „menetzászló“; P rzem y síből 
származó újság, könyv, egyéb nyom ­
ta tvány  24 darab; P rzem y sít ábrá­
zoló festm ény, rajz 8 darab; vázlat, 
térkép  8 darab; fénykép, levelezőlap 
8 darab; szobor, plakett 10 darab; 
különféle tárgy  12 darab; hadifog­
ságbeli szem élyi em lék  3 darab; 
ezenkívül Przem y sl-lel foglalkozó, 
háború u táni k iadvány, könyv, cikk, 
ú jság h ír nagyobb mennyiségben.

*
A méltó megörökítéshez m inden 

ereklyére, emlékre, tá rg y ra  szükség 
van, ezért tám ogassuk m unkájában 
a múzeumot és ezért kérünk m in­
denkit, segítsen összegyűjteni m in­
dent, am i Przem ysl-re vonatkozik.

Thurner Géza.

Intézetünk anyagának gyarapodása:
A m. kir. H adtörténelm i Múzeum 

hálás köszönetét fejezi ki az alan t 
felsoroltaknak a múzeum tám ogatá­
sáért és az 1928. év folyam án az in té ­
zet k iá llítási anyagának g y a ra p ítá ­
sára küldött: fegyver, lövedék, szo­
bor, kép, fénykép, rajz, okmány, 
könyv, pénz, érem, k itüntetés, egyen­
ruha, felszerelés stb. adom ányaikért.

Báró K azy K ároly  m iniszteri ta ­
nácsos, Berzeviczy Elek volt ta rt, 
zászlós, Scheiber Ferenc tábornok, 
W eyer János őrnagy, özv. vitéz 
B alassa Béláné, altábornagy  neje, 
Broczkói Moga V iktor ny. áll. tábor­
nok, K isvárday  P ap  Zsigmond, 
Pásztélyi Vilmos, Országos M agyar 
H adim úzeum  Egyesület, K rucsay  
József, Tóth Lajos főlelkész, a m. 
k ir. 1. honv. huszárezred parancs­
noksága, N iklovits K ároly, K opasz 
József őrm ester, E perjessy  K ároly  
dr., Győr város könyvtára, K ris tian  
F re ih e rr Hubel von Olengo, Max 
P rinz  Löwenstein, V árady  B a rn a ­
bás, özv. M irkowszky Gézáné, Tóth 
K ád ár Vilm os ny. tábornok, dr.

Szlávy K ornél k ir. közjegyző, a 
pécsi Szt. E rzsébet leánygim názium , 
W eisz Ede volt népfelkelő százados, 
Zsillé K álm án, Kuszkó Is tv án , L áng  
G yula g. előadó, M iákich A lajos, a 
T iszti K aszinó igazgató ja , dr. S a llay  
Im re orvos, H enyey őrnagy, F ö rs te r  
Lajos min. tanácsos, Deme B éla ő r­
m ester, B oska József alezredes, K a l­
m ár János, L ippay  K áro ly  ny. ezre­
des, dr. K anyó Géza, H ugó S perling , 
G yurócsik-Jászay M ihály  ezredes, 
U nkelhauser K áro ly  százados, V ölgyi 
János, K ovács alezredes, M arschalkó 
Jenő ezredes, G yldenfalk A. H. Ko- 
penh ágából.

A könyvtár gyarapodása.
Az apai ágon az A jtósi-csíükdból 

szárm azott D ürer A lbert, a  v ilág ­
h írű  ném et festőm űvész, rajzoló  és 
m űvészeti szakíró korszakalkotó  m ű ­
vének (E tliche underricht- zű r be- 
festigung  dér ste tt, schloss und  
f léc ken, N ürnberg  1527.) egy  k ivé te­
lesen ép példányát szereztük meg 
in tézetünk szám ára.

Intézetünk külső működése.
II . L ajos k irá ly  és seregének 

B uda—M ohács-i felvonulási ú tjá n  a 
M. K ir. H ad tö rténelm i M úzeum  kez­
dem ényezésére fe lá llíto tt em lék­
tábla-sorozat nyolcadik  d a ra b ja  k e­
rü l fe lav a tásra  áp rilis  hó 29-én 
D unaszekcsőn.

Ón-figura, Zinn-figura, Ólom-katona
a gyerm ekek játékszere, az utóbbi 
években je len tős tudom ányos és nép­
nevelő irán y ií m ozgalom nak le tt az 
eszköze.

K ülföldön, különösen Német-, 
F rancia - és A ngolországban tá rs a ­
ságok alakultak , am elyek főcélja az 
ón figu rák  tudom ányos, korhű, kosz- 
tiim történetileg  pontos előállítása, 
ezzel úgy  a felnőtteknek, m in t az 
ifjú ságnak  történelm ileg  helyes ok­
ta tása.

K ívánatos, hogy nálunk  hasonló 
mederbe terelődjék az ólom katonák 
készítése és terjesztése, m ert ezzel is 
elősegítjük az ifjú ság  katonás és 
nem zeti nevelését.



11

M últ év i december hó folyamán 
ném et országú h tunkban  az ottani 
vezetőkkel, így  Lipcsében K lam rotli 
u d v ari tanácsossal, R itte r  Joacliim  
ti tk á rra l ,  F ra n k fu rtb a n  dr. Becker- 
rel behatóan  m eg tárgyaltuk  e moz­
g alm at és m egnéztünk néhány ón- 
fig u ra -g y á ra t.

Leg’közelebbi szám unkban részle­
tesen ism erte tn i fogjuk a mozga­
lom ra vonatkozó m agyarországú pro- 
gram m ot. U gyanekkor ism ertetjük  
a ném et z innfigura-ku ltusz két igen 
nívós szaklap ját, a „Z innfigur“-t és 
a „N achrich ten  fü r L iebhaber dér 
Z in n fig u r“-t.

A ddig  is érdeklődőknek szívesen 
szolgálunk felv ilágosítással és kér­
jü k  az ebben részt venni óhajtókat, 
közöljék szándékukat a  H istó ria  
szerkesztősége címén a H adim úzeum i 
L apok rovatával.

Felhívások.
Adatgyűjtés.

K ülső m unkatársa ink  közül azo­
kat, ak ik  a 3 éves kötelezőt a lá írták , 
év i je len tésük  beküldésére h ív juk  
fel. E zenkívül szívesen vesszük m in­
den tám ogatónktól, ha  a múzeum és 
az egyesület érdekében 1927-ben vég­
zett m u n k á já t az intézet igazgatósá­

gával írásban közli. Évi jelentésünk 
összeállításánál ezen adatokat is fel­
használjuk.

Címerek, gyászjelentések, ruha­
darabok.

A múzeum rendszeresen gyű jti:
1. a katonai vonatkozású címeres 

em lékeket (eredetieket megőrzünk, 
vagy  m ásolatvétel után azokat visz- 
szakü ld jük);

2. a katonai gyászjelentéseket, 
nem csak a világháború s az ezt kö­
vető, hanem az azt megelőző idő­
ből is;

3. a világháború előtti és alatti 
időből származó, lehetőleg kincstári 
bélyegzővel elláto tt katonai egyen­
ruha-darabokat, vagy felszerelési 
tá rgyakat.

Hősi emlékművek.
E helyről is felkérjük azokat a 

szobrászművészeket, akiknek vala­
mely hősi emlékműve m ár k ivitelre 
kerü lt és azoknak a községeknek kö­
zönségét, melyek ily em lékműveket 
á llíto ttak , hogy az emlékművek ki­
sebbített m in táját, illetve másolatát, 
vagy' fényképét a H adtörténelm i 
Múzeum ilynemű gyűjtem ényének 
ajándékozzák. Ezzel az ország köz­
pontjában á llítanak  hőseiknek m a­
radandó emléket.

II. SZEMLE.
Múzeumok.

Bécsben  ú j múzeum nyúlt meg a 
R a th au s csarnokában: a Társadalm i 
és G azdasági M úzeum , m elyben se­
m atik u s áb rák  végtelen sora ad fel­
v ilág o sítá st a fogalm ikörbe tartozó 
kérdésekre. A zonkívül filmeken 
n y ú jta n a k  szemléltető ok ta tást a 
s ta tisz tik a i adatokhoz.

D rezdában  a tö rténeti múzeum ad­
ju n k tu sa  m egtalálta a  különböző 
felszerelési tá rg y ak  között kb. száz 
év ó ta e lre jtv e  fekvő lengyel k irály i 
koronát, m ely Erős Ágost k irály  
szám ára készült. Nehéz ezüstből van, 
dúsan  arany7ózva, súly7a két kilo­
gram m .

Milanóban múzeumot létesítenek a 
fascizmus történetének és emlékei­
nek megörökítésére.

Kölnben  a volt lovassági lak tanyá­
ban múzeumot létesítenek, mely a 
R ajnavidéki ku ltú rá t és művészetet 
fogja bem utatni. A városok, közsé­
gek, várak, nevezetes épületek, em­
lékművek stb. modelljei, valam int a 
vidék speciális ip a ri és művészeti 
tá rg y a i lesznek benne kiállítva.

A bécsi term észettudom ányi mú­
zeum etnográfiai osztályát átköltöz­
tették  a császári palotába, melynek 
a R ingstrasse-ra nyíló szárnyát fog­
la lja  el. A múzeum m egnyitásakor, 
1889-ben csak 4800 tá rg y a  volt ezen
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osztálynak, az összeomláskor 100.000, 
azóta még- kb. 50.000 tárggyal g y a ra ­
podott a gyűjtem ény, habár abból 
az összes európai darabokat a nép­
rajzi múzeumba helyezték át.

Leletek — ásatások.
A szolnokmegyei N agy Körű köz­

ség határában  szárm át a-jazig ere­
detű leletekre bukkantak, melyeken 
a szarm ata-ku ltú rát jellemző leg­
különbözőbb elemek mind együ tt 
találhatók. A leletek közt több a ran y  
nyaklánc s félholdalakú csüngődísz, 
továbbá bronzöntvények, agyag­
korsó, róm ai gyöngyök és eg-yéb é r­
dekességek fordulnak elő.

A komárom megyei Ószőnyön ró ­
mai leletek kerültek felszínre, köz­
tük egy fényezett, fekete, égetett 
agyag borospohár, egy arany  am u­
lett, a legfinomabb ötvösmunka, p i­
ros gránátkövekkel kirakva. É rde­
kes egy üvegből öntött, pálcaalakú 
fogadalmi jelvény, melyet felül g a­
lamb díszít.

#

A B ritish  Museum ásatásokat vég­
zett a kaldeai TJr-vidéken levő ősi 
királysírokban, melyek Kr. e. 3000— 
4000 évvel épültek. A rannyal, d rága­
kövekkel ékesített m úm iákat ta lá l­
tak bennük, továbbá négy arany- 
hajót, 15 nehéz ezüstserleget, a ran y ­
korsókat, lapislazuliból fa rago tt re­
mek csészét, félköralakú ezüst do­
bozt mozaikmunkával. Legérdeke­
sebb egy tizenliéthúros h árfa  és egy 
diadalkocsi fából faragva, dús a ra ­
nyozással.

Rómában az ú. n. „szent zónában", 
mely a T iberius deltavidékén van, 
mezőgazdasági m unkálatok közben 
tizenkét róm ai s írt ta lá ltak . A m ű­
vészi k ivitelű  szarkofágokon m ito­
lógiai jelenetek láthatók.

A Svédországban  végzett ásatások 
során érdekes zeneszerszámok kerü l­
tek napvilágra, melyek azt bizonyít­
ják , hogy az összhangtani szabályo­
kat Svédország őslakói m ár 2500 év­
vel ezelőtt ism erték. Dr. Niehlson 
stockholmi archeológus nagyszabású 
tanu lm ány t ír t  a ta lá lt bronzkürtök­

ről és a négy- és ha th ú ro s  hárfák ró l.
Róm ában  a legújabb ásatások  so­

rá n  a F órum  T ra ján u m  félköralakú  
részét tá r tá k  fel. A m egny ito tt u tca 
burkolatkövei teljesen épek, körös­
körül üzlethelyiségek lá th a tó k  olyan 
jó állapotban, hogy még az ajtók  
zárószerkezete is kivehető.

W ürttem bergben , a G oldbergen 
nagyjelen tőségű  ásatások folynak 
eg’ész E u rópa  h iv a to tt és m űkedvelő 
régészeinek részvétele m ellett. Az 
eddigi ásatások folyam án a neo- 
lith ikum  v irág k o rá t je len tő  ú. n. 
rösseni ku ltú rának , sőt egy  f ia ta ­
labb periódusnak, a m ichelsbergi 
k u ltú rának  emlékei is előkerü ltek . 
A bronzkor emlékei csak gyéren  ta ­
lálhatók, a vaskor k u ltú rá já ró l azon­
ban gazdag leletek tesznek ta n ú sá ­
got. Az eg'ész le lete t a  s tu ttg a r ti  
múzeum k ap ja  meg.

Olaszország egyik legbájosabb he­
lyén, a T irrhenei-tenger p a r tjá n  fek­
szik Pcpulonia, m elynek közelében 
egy 2500—2600 éves e tru szk -s írt t á r ­
tak  fel.

Tutánkhám en  s írjáb an  ú jabban  
m eg talá lták  nejének ágyát, m ely­
nek láb a it a ran n y a l b o ríto tt orosz­
lánok ta r tjá k , továbbá egy  fiókos 
szekrényt színig m egtöltve kis szob­
rokkal és több dato lyáskosarat. K i­
sebb okm ányokat is ta lá ltak , m e­
lyeknek m egfejtésétől ú jabb adato­
k a t rem élnek T utánkhám en és a 
többi fáráó  életéről.

A. háború  álta l m egzavart kelet­
ázsiai ása tásoka t 1926 óta ism ét foly­
ta t ta  az osztrák archeológiái in té ­
zet. Ephesosban  fe ltá r tá k  a K r. u.

századból származó ú. n. „H ét­
alvók tem etőjét". (A legenda szerin t 
hét ifjú , akik  a keresztényüldöző 
O ecius császár udvarához ta rtoz tak , 
á t té r t a keresztény vallásra , ezeket 
a császár befa lazta tta  a tem ető szik­
láiba. 452-ben II . Theodor császár a 
fa la t kidöntette, de az ifjak  rövid 
idő m úlva m eghaltak, m ire a császár 
tetem eik fölé tem plom ot építte tett.) 
Lgyancsak fo ly ta tták  a Ju s tin iá n  
császár á lta l ép ítte te tt „János-tem p- 
lom fe ltárását, mely valószínűleg
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Ján o s apostol s ír ja  felett épült. Mel­
le tte  felszínre kerü ltek  egy fürdő 
rom jai, teljesen jó állapotban m a­
ra d t kazánházzal, keleti oldalán nagy 
oszlopcsarnokkal, sok szoborral.

Alsó - A usztriában  H erzogenburg  
m ellett 4500 év előtti, eddig nem is­
m ert fo rm ájú  kőedényekre, h arc i­
eszközökre és lakóhelyek nyom ára 
bukkantak. Érdekesek ezen lelőhely 
ú. n. szim bolikus s írja i, melyeket a 
harcból vagy  vadászatró l vissza nem 
té rtek  em lékére készítettek a  hozzá­
tartozók.

Emlékművek.
M últ évi december 31-én a v a tta  fel 

újból a P ető fi T ársaság  a m ai Pill- 
vax-kávéházban  azt az em léktáblát, 
am ely valam ikor az U ri-u. 7. szám 
a la tt  állo tt ház hom lokzatán volt 
és m egjelölte a „Forradalmi csar- 
n ok“-ot, vagy is az egyikori P illvax- 
kávéházat. Ennek lebontása óta a 
tu lajdonos gondosan őrizte a táb lát, 
m íg azt 1927-ben á tad ta  a m ai tu la j­
donosnak újból való elhelyezés cél­
jából.

Glück F rigyes, az ism ert m ű­
gyűjtő , a Pannonia-szálló  tu lajdo­
nosa, ezen épület elsőem eleti erké- 
lyes ablaka fe le tt em léktáblát he­
lyeztetett el Rákóczi ham vainak  
1906-ban tö rtén t hazahozatalának 
m egörökítésére. Az em léktáblát R á­
kóczi fejedelem  aranyozott bronz 
mellképe díszíti, m elyet H orvay  
János szobrászművész a  h íres Má- 
nyoky-kép u tán  készített.

Hősi emlékművek.
Rethondes  fran c ia  város m elletti 

erdőben ír ta  a lá  a  fegyverszünetet 
Foch tábornagy  és E rzberger ném et 
képviselő egy vasú ti kocsiban. Az 
esemény helyén most garage-t épí­
te ttek  és abban helyezték el a neve­
zetes kocsit.

U dinében  a gim názium  falán  em­
lék táb lá t helyeztek el az ott székelt 
főhadiszállás emlékezetére.

Lilié  városa  szobrot em elt egy fia ­
ta l nőnek, Louise de Bettignies-nek, 
ak i a  háború a la tt  a francia vezér­
karnak  fontos szolgálatokat te tt és

német fogságba kerülve, kétévi szen­
vedés u tán  meghalt.

Folyó év augusztusában m integy
10.000 angol katona zarándokol 
Franciaországba és Belgiumba, a 
volt harcterekre.

J a n u á r  29-én leplezte le N izza  4000 
hősi ha lo ttjának  emlékművét. Ezen 
alkalomból a francia Provence, az 
angol Cardiff, az am erikai D etroit 
és az olasz Quarto hadihajók vetet­
tek horgonyt a kikötőben.

A usztriában a Névtelen Hősök 
em lékm űvét eredetileg az ország 
legm agasabb pontján, a Grossglock- 
neren ak a rták  felállítani. Mivel ez 
a nagy közönség szám ára megköze­
líthetetlen  lenne, újabb tervek sze­
r in t a W örth  bei Greinnél egy dunai 
szigetet szemeltek ki e célra.

Könyvek és folyóiratok.
„A világháború története“ címmel 

je len t meg P ilch  Jenő ezredes, a k i­
váló katonai író nagy m unkája, 
melynek előszavát József kir. her­
ceg tábornagy  írta . A könyvet az 
összes harcterekről való számos 
illusztráció díszíti.

A hazánkban és Lengyelországban 
most folyam atban levő Bem-ünnep- 
ségekkel kapcsolatban báró B alás 
György tábornagy  tanu lm ány t ír t 
„Bem József 1794—1850“ címmel.

Olay Ferenc: „A m agyar kultúra  
válságos évei, 1918—1927.“ A 330 ol­
dalas m ű a m agyar Nemzeti Szövet­
ség k iadásában  jelen t meg. Előszavát 
báró P erény i Zsigmond írta .

A M agyar Bibliofil Szemle utóda, 
a „K önyvbarátok Lapja“ címmel je­
lenik meg a folyó évtől kezdve.

„A M űgyű jtő“ 1928. évi 3. száma 
változatos tartalom m al je len t meg. 
Érdekes Genthon István  cikke _ a 
M átyás-kori m agyar ötvösségről, ép­
pen a  D ürer-család  m agyar ötvös- 
tö rténeti há tte re  révén. E gyik  cikk 
(Emlékvédő mozgalmak) tévedést 
tartalm az, m ert a Budapesti József 
Nádor Céh, m in t a Műemlékek Or­
szágos B izottsága működését tám o­
gató tudom ányos egyesület már 
meg is a lakult, alapszabályai meg­
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erősítés a la tt állanak s így nyilvá­
nos működését rövidesen megkezdi.

#
A Szellem i E gyüttm űködés N em ­

zetközi Intézete  a v ilág  legnagyobb 
könyvtárainak  igazgatóit február 
hóban összehívta Párizsba, hogy 
m egvitassák a világ nagy  könyvtá­
ja inak  együttm űködését. M agyar- 
országot Pasteiner Iván  di\, a buda­
pesti egyetem i könyvtár igazgatója 
képviselte. Legfontosabb kérdések 
voltak: az jí. n. nemzeti szolgálat 
megszervezése, a nem zeti inform á­
ciós irodák összpontosítása és a 
könyvkölcsönzés. M agyar részről 
tudom ására hozták az értekezletnek, 
hogy jövőben a m agyar tudom ányos 
folyóiratok német-, francia- és an­
golnyelvű resum ékat is  adnak ki, 
hogy a mi ku ltu rális  m ozgalm aink­
ról minél könnyebben tudom ást sze­
rezhessen a külföld.

Az elhúnyt Haig  angol tábornagy 
háborús em lék ira tait végrendeleté­
nek értelmében a B ritish  Museum- 
ban helyezték el. Csak halálának
12. évfordulóján, tehát 1940-ben sza­
bad azokat ny ilvánosságra hozni.

„L’I ta lia  nella g u erra  m ondiale“ 
(„Olaszország- a v ilágháború alatt"), 
í r ta :  Generale Luigi Segato. K ap ­
ható: F . V allardi, Milano. Ára: 
90 lira.

A párizsi B ibliothéque N at ional - 
bán négy és félmillió az összegyűj­
tött. könyvek száma. Ebből a kincs­
ből rendez a múzeum igazg-atóság-a 
kiállítássorozatot. A legutóbbi a 
francia forradalm at öleli fel. (A be­
já ra tn á l a jakobinusok két zászlója, 
a terem  közepén X V I. Lajos k irály  
íróasztala, a falakon rajzok, karika­
túrák, plakátok, festm ények, a  v itr i­
nekben kéziratok tömege, nyom tat­
ványok.)

Bajtársi összejövetelt tartottak:
Január hóban, Budapesten:

13-án a volt m. kir. 29. honvéd 
gyalogezred tisz tikara  a rarancei 
csata em lékére;

19-én az egykori szabadkai 6. hon­
véd gyalogezred a rarancei csata

évfordulóján ezredünnepet ta r to tt ;
19-én az 1-es népfelkelő lovasdan­

dár volt tisz tje i és altisztjei.
Február hóban, B udapesten:

3-án a volt 34-es V ilm os-bakák 
hősi halottaiknaik em lékére gyász­
isten tiszteletet ta rto tta k ;

3- án a volt 29. honvéd gyalogezred
I. és II . hadtápzászlóalja ;

4- én a vo lt pécsi honvéd hadapród­
iskola 1918-ban végzett növendékei 
b a jtá rs i összejövetelt ta rto tta k ;

6-án az eg-ykori zalaegerszegi 6. 
honvéd huszárezred és a 6. népfelkelő 
huszárosztály tisz tikara ;

13- án az egykori 13. huszárezred 
tisz tik a ra ;

14- én a volt 30. honvéd gyalog­
ezred ;

25-én a budapesti volt első nép­
felkelő gyalogezrednek a szerb h a rc ­
téren résztvett tisztjei.

Sopronban: 26-án a volt pápai 7. 
honvéd huszárezred a ltisz tje i és 
legénységének sopronm egyei cso­
portja , m ely összejövetelre tisz tje i­
ket is m eghívták.
M árcius hóban, B udapesten:

1- én a  vo lt m. k ir. 29. honvéd gy a­
logezred tisz tik a ra ;

2- án  a vo lt 29. honvéd gyalogezred
1. és II. hadtápzászlóalj tisz tik a ra ;

2- án a volt m. kir. pécsi 19. népfel­
kelő gyalogezrednek a szerb, a vol- 
h y n ia i és az olasz fronton résztvett 
tisz tje i;

3- án  a volt 310. honvéd gyalog­
ezred;

4- én a volt császári és k irá ly i kor- 
neuburgi vasútezred kötelékébe ta r ­
tozott tisztek, altisztek  és legénység;

10-én a volt n agyvárad i 4-es hon­
védek elesett b a jtá rsa ik  em lékét 
m egörökítendő em lékm ű ja v á ra  m ű­
soros estély t ta rto ttak  a T iszti K a­
szinóban;

17-én, P rzem ysl elestének évfor­
duló n ap ján  az egykori helyőrség 
tag ja i;

17-én az egykori 29. honvéd gyalog­
ezred tisz tik a ra

25-én a  volt os. és kir. 43. gyalog­
ezred tisz tje i;



15

31-én a szombathelyi volt 83-as kö­
zös gyalogezred tag ja i a Bukowo- 
brodi hősi ütközet évfordulója alkal­
m ából Szombathelyen.

*

N em zeti zarándoklat a Triesztnél 
elesett hősök síriához. Az egykori 
kolozsvári 35. hadosztály tisz tik a ra  
vitéz Ábele Ferenc báró, ny. a ltábor­
nagy  vezetésével m ájus elején a 
T rieszt környékén hősi h a lá lt halt 
baj tá rsak  sírjához nem zeti zarán ­
doklatot tervez.

Halálozás.
Nemes Thaisz Péter  volt negyven- 

nyolcas honvéd főhadnagy ja n u á r 
hóban N agybányán elhúnyt.

N agyjókai Farkas V ince  nyug. őr­
nagy, a m. kir. koronaőrség volt pa­
rancsnoka, Csákváron 84 éves korá­
ban elhúnyt. Vele azon ,m agyar tisz­
tek egyike szállt sírba, ak ik  1865— 
66-ban M iksa császár m exikói expe­
díciójában résztvettek.

N yirjesi L étay Gyula nyug. al­
tábornagy  ja n u ár hóban Budapesten 
v ára tlan u l elhúnyt.

Lösch Is tvá n  ny. honvéd huszár­
ezredes ja n u á r hóban P écsett meg­
halt.

K eresztes K álm án  ny. vezérkari 
ezredes ja n u á r 22-én B udapesten 
m eghalt.

V itéz Daróczy (Dolhof) H enrik  
ny. tábornok Sopronban m eghalt.

W aldbott-Bassenheim  Ödön dr. br., 
cs. és kár. kam arás, tarta lékos hon­
véd huszárszázados ja n u á r  hóban 
B udapesten  elhúnyt.

V irtsologi R upprecht H enrik  ny.
m. kir. lovassági tábornok, a  po­
zsonyi honvédkerület volt parancs­
noka, a Bécs m elletti Badenben ja ­
n u á r hóban m eghalt.

Szilágy i József honvéd százados 
44 hav i frontszolgálatban szerzett

betegségének következtében B uda­
pesten jan u ár hóban elhúnyt.

V itéz Üienes-Oehm Tivadar, m. 
kir. tábornok, Szatm ár várm egye 
vitézi székikapitánya, feb ruár hóban 
B udapesten elhúnyt.

Br. Poppr Em il, aranysarkan tyús 
vitéz, a M ária Terézia-rend lovagja, 
m árcius 4-én autószerencsétlenség­
következtében Csanádapácán meg­
halt. Nagy hivatalos pompával, a 
békéscsabai gyalogezred, a vitézi 
szék és a M ária  Terézia-rend kül­
döttsége jelenlétében temették el 
Lébényben.

Lombos V ik to r  műszaki százados, 
a szentgotthárdi fegyverszállítm ány 
megsemmisítésének trag ikus áldo­
zata, m árcius 6-án Budapesten meg'- 
halt.

H olly Ferenc ny. ezredes m árcius 
hóban Pécsett elhúnyt.

M ann K ároly  építész, aki 13 éven 
á t sínylette harc téri megsebesülését, 
hosszú szenvedés u tán  m árcius 17-én 
B udapesten meg'halt.

Baross István, tartalékos honvéd 
százados, a harctéren szerzett súlyos 
betegsége következtében m árcius hó 
25-én Budapesten meghalt.

*
D essewffy  francia  tábornok, aki a 

Dessewffyeknek Rákóczi idejében 
F ranciaországba költözött ágából 
szárm azott, Párizsban  február hó­
ban elhúnyt.

H aig  angol tábornagy, aki 1915-— 
1918-ig az európai harctereken m ű­
ködő angol hadsereg főparancsnoka 
volt, február hóban elhiínyt.

Diaz tábornagy, az olasz hadsereg- 
vezérkari főnöke, februárban  e l­
húnyt. Az ő nevéhez fűződik az 1918 
novem ber 3-án m egkötött fegyver- 
szünet.

Göthals vezérőrnagy, a P anam a­
csatorna egyik  építője, N ewyorkban 
ja n u á r hóban m eghalt.



HONISME ÉS HELYTÖRTÉNET
DR. LUKINICH IMRE

A  N EM ZETI M Ú ZEU M  S Z É C H E N Y P K Ö N Y V T Á R Á N A K  IG A Z G A T Ó JA .

EMLÉKEZZÜNK. . .
Bosznia-Hercegovina.

„ . . .  Tekintettel az ősi kötelékekre, 
melyek dicső elődeinket a  m agyar 
trónon ezen országokhoz fűzték, szu­
verén jogainkat B oszniára és, H er­
cegovinára is k iterjesztjük .'1

1908 október 5-én je len t meg a  h i­
vatalos lapban az a k irá ly i kézirat, 
melyből a fenti szavakat idéztük s 
ezzel ez állam ok annex ió ja  m egtör­
tént.

K ét évtized m últ el azóta. E urópa 
térképe á ta laku lt ez idő a latt, Oszt­
rák-M agyar M onarchia — nincs és 
Bosznia-Hercegovinához sincs im ­
m ár kapcsolatunk. Ahhoz a  földhöz, 
mely 800 éven á t m agyar érdekszfé­
rába  tartozott s m elyet 50 évvel ez- 
előt m agyar bakák és huszárok vére 
festett vörösre.

1138—1528—1878—Í908—1928.
Ez az öt évszám a  főbb állomások. 

Tekintsünk vissza fá jda lm asan  ez 
évfordulókra, melyek m indegyike 
egy-egy jelentős határkő  az ezer­
éves m agyar történelem ben.

M ihály szerb k irá ly  ha lá la  u tán  a 
Boszna-folyó m entén lakó szerbek, 
nem különben Rám a ta rtom ány  is, 
m agyar fennhatóság alá k erü lt és
II. (vak) Béla k irá lyunk  1138-ban a 
„rám ái k irály" cím et vette fel, me­
lyet u tódai állandóan viseltek is.

Kisebb-nagyobb váltakozással m a­
g yar fennhatóság a la tt m arad  ez­
u tán  Bosznia 1528-ig-, am ikor is tö ­
rök kézre kerül, hogy 350 éven á t 
török pasák kormányozzák.

V isszahódítása azonban állandó 
cél m aradt. A harc  váltakozó szeren­
csével folyik, de a tényleges hely­
zeten nem változtat sem a karlócai 
(1699), sem a belgrádi béke. Sőt 
utóbbi még azt is v isszaadta a tö ­
röknek. am it átm enetileg tőle elhó­
d ítan i sikerült.

Csak a X IX . század hoz Bosznia 
sorsába ném i változást. Megkezdő­
dik a felkelések sorozata, melyet 
orosz ügynökök szítanak, de m elyet 
a törökök sorban elfo jtanak .

1875-ben azu tán  az adószedés m iatt 
tö r ki zendülés H ercegovinában  s á t­
terjed  a szomszédos ta rtom ányokra , 
felkeltve ezzel egy európai háború 
rém ét és lehetőségét.

U gyancsak ú jabb  felkelést ered­
m ényezett az 1877—78-i orosz-török 
háború.

A zavart európai helyzetben ül 
össze a berlin i kongresszus, mely 
végre 1878 jú liu s  13-án fe lha ta lm a­
zást ad a M onarchiának  a rra , hogy 
Boszniát és H ercegovinát m egszáll­
hassa és korm ányozhassa.

Röviddel később m egtörtén ik  a 
m ozgósítás. Ez először csak a  13. 
had testre  és a  18. gyaloghadosz tály ra 
vonatkozott, m elyek közül az első 
báró P hilippovich  József táborszer­
nagy vezetésével jú liu s  29-én be­
nyom ul Boszniába, u tóbbi pedig báró 
Jovanovich  Is tv á n  a ltábo rnagy  p a ­
rancsnoksága a la tt  H ercegovinába,

A m ozgósított haderők  elégtelenek­
nek bizonyultak , m ire  bekövetke­
zett a  3., 4. és 5. hadtest, továbbá 
több honvédszázlóalj m ozgósítása is. 
O któber 20-áig ta r t  a harc, am ikor 
a felkelők utolsó fészke, K ladus fel­
legvár is elesik és 47 tisz t s 1171 
főnyi legénység hősi halála, továbbá 
131 tisz t és 3849 legénység sebesülése 
á rán  befejeződik az oikkupáció, a  
n y ílt háború.

Lapunk egyik legközelebbi szám á­
ban meg fogunk emlékezni az év fo r­
dulók alkalm ából a  velük kapcsola­
tos esem ényekről és m indazokról, 
kik e harcokban dicsőségesen ír ták  
be nevüket a m ag y ar történelem be.

Az Országos Magyar HadimúzeumsEgyesület és az Or* 
szágos Kanizsai Dorottya*Bizottság tulajdona és kiadása. 

Felelős kiadó : GÖRGEY ALADÁR szerkesztő.

Királyi Magyar Egyetemi Nyomda. 1928. Budapest VIII, Múzeum.körút 6. (Dr. Czakó Elemér.)
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B eköszöntő.
Ipolyi Arnold, a műemlékgondozás ügyének egyik kiváló hazai 

előkészítője és lelkes harcosa, a Magyar Tudományos Akadémia 
1861 december 22-én tartott ünnepélyes közgyűlésen, „A középkori 
emlékszerű építészet Magyarországon'£ című előadása végén a követ­
kezőket mondotta:

„Csak a buzgó és tevékeny honfiak, csak az egész nemzet segélyé­
vel remélhetünk sikert, ha munkálatainkat pártolva, az emlékek fenn­
tartásával, a leletek és fölfedezések bejelentésével, karöltve segíti elő 
vizsgálatainkat.

Lesz majd azután, aki a fenntartott romnak alapfalaiból, egy 
megőrzött faragvány töredékéből, egy megmentett oszlopfőből, egy 
észrevett festvénynek halavány körvonalaiból még rekonstruálhatja, 
még összeállíthatja nagy nemzeti múltúnk mesteri művilágát.

Őrizzük tehát, gyűjtsük össze emlékeinket, nehogy végleg el­
vesszenek, s ezáltal is üresebb legyen a múlt, szegényebb a jelen, kéte- 
sebb a jövő!"

Ezekhez a szavakhoz nem kell kommentárt fűznünk és nem kell 
azokhoz semmit hozzátennünk, olyan szabatosan kifejezik lapunk 
célkitűzését: a közönség érdeklődését és tevékeny, meleg szeretetét 
fölkelteni műemlékeink iránt, hogy megmenthessük azokat az enyé­
szettől a magyar kultúra dicsőségére és fontos nemzeti érdekek ki­
elégítésére.

N yugat-M agyar ország m űem lékei.
Lehetetlen felindulás és meghatottság nélkül megemlékezni azok­

ról a nekünk kedves műemlékekről, amelyeket Magyarország könyör­
telen feldarabolása révén elvesztettünk. Ezek közt is legfájdalmasabb 
volt Nyugat-Ma gyár ország elszakítása; mert az a szomszéd áhítozta, 
akivel évszázadokon át testvéri közösségben éltünk. Hogy ez a közös­
ség azért a múltban nem volt mindig testvéries, azt igazolják azok 
a várak, amelyeket nyugati határaink védelmére ezen a területen 
emeltünk (Németújvár, Borostyánkő, Léka, Szalonak, Lándzsér, 
Fraknó). Ezekről a várakról nevezték el az osztrákok ezt a területet 
Burgenlandinak.
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I. Vas vármegye. (Várak.)
Az elszakított területen a németúj vári kegy lábánál fekszik 

Németújvár kisközség. Nevezetessége a történelmünkben jelentékeny 
szerepet játszó vára, mely ma a Batthyányok tulajdona. A kiemel­
kedő hegyen álló festői fekvésű vár részben még ina is lakható álla­
potban van; épségben van kiemelkedő temploma^ is a hozzátartozó 
toronnyal együtt. Helyén 1157-ben, II. Géza idejében^ kolostort épí­
tettek. A hegyormot Kéjzen- vagy Kuzennek nevezték^ (ebből ered 
a község német — Güssing — neve). III. Béla az építtető fiától, Wol- 
fertől elvette a monostort és királyi várrá alakította át és azt Deme­
ter comesnek adományozta. Később Móric tárnokmester lett a vár 
parancsnoka. Ezidőben fontos hellyé válik, mert az volt a feladata, 
hogy a stájerországi betöréseket feltartóztassa. Innen származnak a 
németújvári grófok, akik egy időben rémei voltak nemcsak a kör­
nyéknek, de a királyoknak is; így IV. Lászlónak, IIL  Endrének és 
Róbert Károlynak. Ez utóbbinak volt vezére Köcski András, aki el­
foglalta Németújvárt, megtörte Németújvári András és János hatal­
mát, de akik mégsem hódoltak meg, mert Ausztria hercegeinek támo­
gatásával ismét fellázadtak. 1459-ben Újlaki Miklós erdélyi vajda 
tulajdona. Itt gyűltek össze azok a főurak, akik Mátyás helyett
III. Frigyest hívták meg a magyar trónra. Újlaky Lőrinc 1524-ben 
elhalálozván, III. Lajos király Batthyány Ferencnek adta a várat, 
amely ma is a Batthyányok tulajdonában van. Az ő pártfogásukkal 
állítottak fel 1582-ben nyomdát a várban, mely csak közel egy év­
tizedig működött. Batthyány Ádám és Kristóf 1683-ban Thököly híve 
lett és a vár lett a vasmegyei kurucok gyülekezési helye. Bécs fel­
mentése és a törökök kiűzetése után azonban a Batthányok isme* 
visszatértek a király hívei közé és még a Rákóczy-szabadságharc alatt 
is megmaradt Batthyány Ferenc a király pártján.

Három kapun át jutunk a vár udvarára, és innen egy negyedik 
kapun át a vár épségben fennálló részébe. Az első kapun C. C. D. B. 
1572 felirat olvasható. Még éppen fennáll a várkápolna érdekes oltárá­
val és régi orgonájával. A nagytermet a Batthyány-család képei díszí­
tik. Két XVI. századi, perzsa, eredetű, úgynevezett lengyelszőnyeg és 
a németalföldi Bmeghűlnek Szent János szónoklatát ábrázoló finom 
festménye tartozott a vár műkincsei közé.

Szálának vára, Városszalonak község legnagyobb látványossága. 
A község régi neve Zalunuk, majd később Zalunak. A Fehér-patak 
völgyébe nyúló egyik magaslaton emelkedik a festői képet nyújtó 
lovagvár, mely ma is lakható állapotban van. Alapítójának neve még 
ismeretlen. A XIII. századi okmányok szerint Németújvári Henrik 
tulajdona volt, aki azt több határvárral együtt 1270 ben a cseh Otto­
kár kezére juttatta. IV. László 1274-ben ostromolta a várat, de nem 
tudta bevenni. 1289-ben a vár önként Albert osztrák herceg tulajdo­
nába ment át. 1371-ben a Csornaiak bírták, akik ez évben a magyar 
királynak hagyományozták. A XV. században a vár a Tompek-család 
tulajdona, 1446-ban azonban III. Frigyes Paumkirchner András né­
met lovagnak ajándékozta, aki azt 1450-ben renoválta és kibővítette. 
Paumkirchner eleinte III. Frigyes híve volt, később azonban V. László­
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hoz átpártolt és ennek ^halála után váltakozva Frigyesnek, maid 
Mátyás királynak híve volt. Ezért Frigyes, hogy ingadozó hűségű 
hívétől megszabaduljon, Gracba csalta, ahol 1471-ben kivégeztette. 
Női ágon jutott ezután a vár a Kanizsayak és később az Újlakiak 
tulajdonába, 1648 óta pedig a Batthyányak bírják. A várnak az a ré­
sze, mely gróf Batthyány Lajos első magyar miniszterelnök tulajdona 
volt, vetel utján Schmidt Ferenc birtokába jutott.

Tíz magas pilléren nyugvó magas híd vezet a község főteréről a 
mély árkon át az egykor felvonóhíddal ellátott főbejárathoz. Ezt a 
kapuzatot az 1648-ban kifaragott Batthyány-címer ékesíti. A kapuzat 
baloldalán az őpség helyiségei, jobbról az őrtorony emelkedik. Innen 
rövid hídon át jutunk a belső kapuhoz (rajta a Stubenberg- és Paum- 
kirchner-család címerei 1526 évszámmal). A baloldali szárnyban van 
a várkápolna. A nagy várudvar jobb oldalán hosszúkás épületrész 
emelkedik négyzetes őrtoronnyal. Ez a rész a XVI. századból szár-

Németújvár vára.

mazik. Boltozatos átjáró vezet a belső várudvarba. Ennek az átjáró­
nak bal oldalán látható Paumkirchner András gróf életnagyságú dom­
borműves alakja és epitáfiuma a XV. századból. A belső udvar köze­
pén van a cisterna. Az északnyugati szárnyban levő bárok stucco- 
díszű régi kápolna falait régi olasz festmények és gobelinek díszítik. 
A belső várudvarhoz vezető bejáró bal oldalán emelkedik a vár sajá­
tos alakú öreg tornya (donjou). Zömök, ötemeletes testét, később ráépí­
tett lőréses ágyúcsarnok koronázza. A vár keleti és déli része lejtős 
hegyoldal felett emelkedik, északon pedig sziklás, mély árok védte.

A község gótstílusú plébániatemplomát Paumkirchner András a
XV. században a Pálos-rendieknek építtette. A templom mellett levő 
egykori kolostor romjaiban a gót keresztfolyosó és egy terem marad­
ványait még felismerhetjük. 1550—1664 közt a templom a protestán­
soké, 1642-ben azonban ismét visszakerült a katholikusokhoz.

Borostyánkő, szép fekvésű község 1300 lakossal. A község szélén 
magas dombon áll a ma is lakható állapotban levő vár, amely egykor
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a spanyol száraiazású Micbán (Simeon Hispanus) tulajdona volt. 
1231-ben Frigyes (a későbbi német császár) kezében van, de tőle
IV. Béla. visszavette. 1260-ban István király Németujvári Henrik 
grófnak adományozta, aki ezt a várat 1270-ben (több más határmenti 
várral együtt) Ottokár cseh királynak adta át. Már 1271-ben ismét 
magyar tulajdon és 1277-ben Németujvári Iván birtokolta, 1283—84 
telén László király hat hétig siker nélkül ostromolta. 1289-ben a vár 
Albert osztrák herceg kezére jut. III. András két évvel később már 
visszafoglalja. A békekötés értelmében ugyan a határmenti várakat 
le kellett volna rombolni, da azért Borostyánkő továbbra is fennállott 
és (1336) ismét az osztrákok tulajdonában van. 1389-ben a Kanizsayak 
királyi engedély alapján újjáépítik. 1398-ban elzálogosítják Wallsee 
Ruprechtnek. 1420-ban rablóvárrá lesz és ezért Frigyes német császár

Borostyánkő vára.

elfoglalja, de csak 1446-ig birtokolja. A Mátyás uralomra jutása előtti 
zavaros időkben kis ideig ismét osztrák kézen van. 1463-ban Mátyás 
király Cebinger Tamásnak adja át. Az ő idejében lesz a vár ismét 
osztrák tulajdon. 1601-ben a Königsberg-családé a vár, akiktől 1644- 
ben Batthyány Adám gróf megvásárolta. Az ő kezükön maradt az 
1864-ig. Ekkor Egan Edwardnak eladták, később pedig (1892) Al- 
ínássy Edének jutott a birtokába.

A várba boltozatos híd vezet, A kapuzaton a felvonóhíd helye 
még ma is látható. Ezen át jutnak a nagy udvarba, amelyben, hat mé­
ter magas sziklán, â  belső vár épült. Ennek a kapuján a Nádasdy- 
csalad ciiiigig latliato. .A lopcsoliaz falat a volt tulajdonosok címGroi 
díszítik. Ez az épület legnagyobbrészt a XVII. században épült: 
északi szárnya 1610-ből való, két másik szárnya pedig későbben a 
Batthyanyak idejében nyerte mai alakját. Legszebb része művészi 
szempontboi a gazdag stuccodíszű lovagterem a XVII. századból 
A belső udvaron növényzettel borított szikla emelkedik az épület első



7

emeletéig. A nagy udvar keleti részén kiugró bástyáiban mély kutat 
találunk. A. vaiiat környező falak helyenként 10—16 m magasak.

L- tulajdonos bii tokában gazdag könyvtár és értékes gyűjte­
mény van. (A többi közt egy Vénuszt ábrázoló ólomszobor Donner 
Rafael (lyorgytol.)

község katholikus templomának alapfalai a XVI. századból 
valók. Ezen emelkednek az új templom falai, melynek sekrestyéjében 
az egykorú got fali szentségfülke még ma is megvan.

Léka a stájer határszélen fontos védelmi hely volt. Közvetlen a 
község fölött magas hegyen emelkednek a lékai vár falai. 1200 táján 
okmányilag említett első ura Bána, soproni főispán, utána pedig Chák 
Ezután a Németujvári grófok bírták, majd ez a vár is egy ideig

Léka vára.

oszták kézre jutott. Róbert Károly király a Kanizsayaknak adomá­
nyozta és pedig azért, mert Kanizsay Lőrinc 1327-ben a Németujvári 
grófot Kőszegnél legyőzte. Zsigmond király 1397-ben hű szolgálataik 
jutalmául Kanizsay János esztergomi prímásnak és testvérének, Mik­
lósnak és Istvánnak juttatta. Közben a vár ugyan néhányszor ismét 
volt osztrák kézen, de Mátyás király 1483-ban Kőszeggel egyetemben 
visszavette. 1491-ben Ausztriához tartozik. A XVI. században a 
Kanizsayaké mindaddig, amíg Kanizsay Orsolya kezével (1532) a 
Nádasdyak tulajdonába nem megy át. A vár északi, ma is lakható része 
Nádasdy Ferenc (f 1671) idejében nyerte mostani alakját. 1674-ben 
Draskovich Miklós gróf zálogjogon elnyeri Léka birtokát, de 1676 
bán lemondván róla, Eszterházy Pál gr. 200.000 forintért megvásárolja. 
Ezóta a vár és birtok állandóan az Eszterházyak tulajdonában van. 
Eszterházy Miklós herceg megbízásából a vár középkori részét Möller 
István restaurálta. E munkálatok azonban az el szakítás következté­
ben megszűntek.
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A vár középkori (déli) része a lovagvárak jellemző példája. Nem 
Ggy helyen még románkori részleteket is találunk rnjtn. -A. bej&rok&p'u 
a várat övező fal északi részeben nyílik. Ennek a területnek a köze­
pén emelkedik a var, melynek alsó (északi részét) Nadasdy Ferenc 
építette 1636-ban. Ebben érdekes történelmi és természetrajzi gyűjte­
ményt őriznek. A kétemeletes epület négyszögei udvaráról jutunk: a 
tulajdonképeni várba. A kis udvarból kisebb helyiség vezet a nagy 
udvarba. I tt van a vár legjelentékenyebb része, öreg tornya 
ötszögű és ötemeletes. Kis előcsarnokon át megyünk az udvar 
déli oldalát határoló kéthajós, hosszú lovagterembe (egykor a lovagok 
káptálánteame). Hatszögű pillérsora erőteljes, bordás kereszrtboltoza- 
tokat hord. Fölötte kisebb helyiségek sorakoznak. Keleti végén a ká ■ 
polna csatlakozik hozzá, melynek ablakfülkéiben középkori freskóma­
radványok láthatók. Az udvar közepét szép faragott kövekkel burkolt 
boltozatos ciszterna foglalja el. Csányi Károly.

Az elszakított M agyarország m ű em lék e i.
Kassa és a bányavárosok műemlékei.*

1. Kassa.
Ott, ahol a Hernád-folyó kanyargó medre elhagyja a hegység 

szikla bérceit, hogy ezentúl széles, termékeny völgyben folytassa út 
ját, a Tisza felé . . .

Ott, ahol a sötétlő fenyvesek illatos árnyékát felváltják a ringó 
búzatáblák és a zamatos bort termő szőllők: azon az istenáldotta szép 
ponton emelkedik Kassa, a magyar felvidéknek régtől fogva legna­
gyobb és legjelentősebb városa.

Kassa nagy jelentőségének okát, gyors fejlődésének titkát első 
sorban kiváltságos földrajzi fekvéséből magyarázhatjuk.

Tudjuk ugyanis, hogy Magyarország — különösen annak keleti 
része — és Lengyelország között a középkorban és az újabb kor ele­
jén igen élénk volt a szellemi és kereskedelmi kapcsolat. Hisz Len­
gyelország a jagelló Ulászló személyében királyt is adott hazánknak, 
s viszont Erdély is adott királyt Lengyelországnak.

Lengyelország iparcikkeket szállított Magyarországnak, Magyar- 
ország pedig adott helyébe aranyos búzát, tüzes bort, s egyébb mező- 
gazdasági terméket, egyben pedig közvetítette a távol kelet kápráza­
tos kincseit. Az áruk kicserélésének útja, nagy és széles völgyek men­
tén Krakkóból a Szepességbe, onnét pedig, minthogy dél felé a ma­
gas és meredek Szepeis-Görnöri érchegység nehezen leküzdhető aka­
dályt képezett, inkább délkelet felé: Lőcse, Szepesvára, Branyiszkó, 
Eperjesen át a Hernád alsó völgye felé vezetett. Ez a kereskedelmi 
út, amelyhez észak felől a Bártfáról jövő út is csatlakozott, itt Kas­

* A képeket a „ F e l v i d é k i  E g y e s ü l e t e k  S z ö v e t s é g e "  szívességből engedte át közlés végett.
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sánál érte el az áldott magyar Alföld legészakibb nyúlványát. Viszont 
itt agaztak el az ország belsejébe vezető utak, a Hegyalja, a Tisza és 
a ®ajó yöJgye felé. Kassa tehát mint fontos országutak csomópontja 
mar a középkor derekán nagy kereskedelmi empóriummá fejlődött 
s mint ilyen méi heteti en gazdagságra s ennek révén nagy kiváltsá­
gokhoz jutott.

, minden középkori város, úgy Kassa is falakkal volt körül­
véve, amelyeket az idők folyamán a hadviselés technikájának fejlő­
dését követve szintén állandóan átalakították és tökéletesítették. Az 
ősi varfalak kerek tornyokkal voltak felszerelve, amelyeknek egy-két 
maradványa még ma is látható. Később áttértek a francia rendszerű 
erődítésekre, amint azt a városnak 1751-ből ránk maradt térképe igen 
szépen és érdekesen mutatja. Az ott látható Vauban-rendszerű várfalak 
mar réges-régen, a XIX. század első éveiben eltűntek a föld színéről. 
Helyükön ma széles körutak s nagy, modern épületcsoportok terülnek 
el. Az óváros azonban megmaradt teljes alaprajzi elrendezésében, 
megmaradtak az összes régi utcái, melyek közül a legfontosabb a vá­
ros gerincét alkotó „Fő-utca'1, a keskeny útvonalból lassanként vszéles 
térré szélesedő, majd ismét keskenyülő, magyarországi városainkban 
gyakori jellegzetes alakjával. Ennek a Fő-utcának legszélesebb he­
lyén emelkedik Kassa városának főékessége, a magyarországi csúcs­
íves építészet legremekebb alkotásainak egyike, az árpádházi Szent 
Erzsébetről elnevezett főtemplom, vagyis a dóm.

Lássuk először a templom alaprajzát. (1. ábra.)
Két templomot látunk itt megrajzolva. Az egyik — a belső, a 

világosan srafozott — volt az ősi templom, a XIII. század végének, 
esetleg a XIY. század elejének alapítása. Már régen eltűnt a föld 
színéről, már rég megfeledkeztek volt róla, amikor a mostani dóm 
helyreállítása alkalmával a múlt század 80-as éveiben váratlanul meg­
találták alapjait a földben. Most már ismerjük történetét. Amikor a 
város fejlődése és megerősödése következtében ez az ősi kis templom 
mint plébániatemplom már nem felelt meg a polgárság számának és 
igényeinek, sőt egy alkalommal tűzvész martaléka Ion, új templom 
építését határozták el, még pedig a réginek a helyén. Hogy az isten­
tiszteleték tartását meg ne zavarják, egyelőre megtartották a régi 
templomot s mindenek előtt az új templom körítő falait falazták fel 
északon, délen, majd nyugaton a tornyok mentén, végűig a keleti szen­
tély helyén s csakis akkor, amikor mind e falak készen állottak s most 
már a templom területének beboltozására került a sor, akkor bontot­
ták el az új falak közt szerényen meghúzódó ősi templomot.

Mindez persze nem ment oly gyorsan és egyszerűen, mint ahogy 
az a fentiekben el van mondva, mert történeti adataink szerint a dóm 
építése 1402-től kb. 1477-ig, tehát körülbelül 75 évig, vagyis néhány 
emberöltőn át tartott, mely ide alatt gyakran változtak az építőmes­
terek, úgyhogy az építést befejező mesterek sok tekintetben el is tör­
tettek az eredeti tervektől. Ez magyarázza azt a sok szabálytalansá­
got is, amely a templomrestaurálás előtti alakján látható volt.

Közelebbről megfigyelve a dóm alaprajzát, azt látjuk, hogy templo-
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K a s s a  m ű e m l é k e i .

1. Kassa térképe li51-ből. 2. A dóm alaprajza. 3. A dóm északi karmia 
4. A dóm nyugati oldala 5. A Steindl-féle kiépítési terv 6 A d ó m X

tornya es kereszthajója.

unk nagy szélességéhez kepest feltűnően rövid a írót i ••
nyugali homlokzaton pedig lakatlanul széles. Mi,?d£ek a heW OM  
Imi eredő oly tuladonsagok, amelyek végeredményben az épület törne'

111
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K a s s a  m ű e m l é k e i .

7. A dóm déli kapuja. 8. Mihály-kápolna. 9. Orbán-torony. 10. Premontrei 
templom. 11. Városháza. 12. A ledöntött honvédszobor.

gének azt a sajátságos, centrális elrendezésre emlékeztető tömör alak­
ját eredményezik, amely annak egyik becses művészi tulajdonsága. 

Lássuk most a templom részleteit.
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A templom legrégibb része az északi homlokzat, kiilönösképen a 
kereszthajó északi oromfala, s alatta a díszes északi kapubejárat. Az 
építést e helyen 1400 körül kezdhették meg, vagyis oly időben, amikor 
a csúcsíves építészet már megoldotta a maga érdekes szerkezeti pro­
blémáit, s immáron gazdag, szinte buja gazdagságú részletalakítások­
ban kereste a művészet legmagasabb megnyilvánulását. Szinte fan­
tasztikus az, amit ez a művészet itt produkált : akár a gazdagon deko­
rált leheletvékonyságú kőrácsdísszel, mintegy csipkeszerűen bevont 
ormot. . .  akár a díszes nagy ablak alatti, ugyancsak kőráosozat mögé 
bujtatott közlekedő folyosót, akár pedig a hatalmas keretezésével 
kétakkorára növesztett bejárati kapupárt nézzük, mindenütt csak 
gazdag, ég felé irányuló tagozást látunk. Az elvont jellegű architek- 
tonikus dísz azután oly helyeken, amelyek a szem részére könnyen 
hozzáférhetők, figurális díszítményekkel: szobrokkal és relifekkel 
tevődik még gazdagabbá.

A kapu osztópillérét, régi középkori szokás szerint, a templom 
védőszentjének, magyarországi Szent Erzsébetnek szobra foglalja el. 
A kapu oldalain levő fülkében, díszes baldaclrinok alatt, magyar 
szent királyaink szobrait látjuk. A kapu felső részének két sarkában 
levő domborművek Szent Erzsébet életéből vett részleteket mutatnak 
be, az akkori kőszobrászat sajátságos elbeszélő modora szerinti keze­
lésben, egymás fölé helyezett alakok egész sorozatával.

A templom nyugati homlokzatának közepét elfoglaló oromfal az 
északi kereszthajó oromfalához nagyjában hasonló, de azért részletei­
ben mégis eltérő. Az itt látható kapubejárat gazdag részletezése mel­
lett szerényebb kiterjedésű, mint az északi, jeléül annak, hogy ősi 
tradíciók alapján a kereszthajók kapuin bonyolódik le a közlekedés, 
úgy, amint azt számos magyarországi példán láthatjuk (Eperjes, 
Bártfa, Lőcse stb.). A középső oromfalat egy-egy torony szegélyezi, 
olymódon, hogy & főhajó fala, s a torony teste között a mellékhajók 
párkánymagasságától kezdődőleg meglehetősen szokatlan megoldás­
képen néhány méternyi köz maradt, amely köz a felső magasságok­
ban a kívánatos közlekedés biztosítása érdekében szabadon álló íve- 
zetekkel áthidalta tolt, amely szerkezeti elem egyúttal igen hatásos 
dekoratív részletté alakult.

A középkori építészetnek egyik jellegzetes tulajdonsága, hogy 
nem szereti az ismétléseket, s ez okból szívesen szabadul a szimmetria 
bilincsei alól, illetve nem tartja a szimmetriát oly követelménynek, 
amelyet mindenáron meg kell valósítani.

Ennek a felfogásnak eklatáns példáját látjuk a nyugati homlok­
zat két tornyán.

Ez a két torony, amely a föld színe fölötti alaprajzában még 
pontosan egyezik egymással, jeléül annak, hogy alapjaikat egységes 
terv alapján egyidejűleg rakták le, mégis folytatásában az idők folya­
mán egymástól teljesen eltérő módon épült.

Az északi torony kétségtelenül a régebbi: egyszerű sírna, tám- 
piHereivel, nagy sírna falfelületeivel, díszes párkányokkal erősen 
hangsúlyozott vízszintes emeletosztásaival szemmel láthatóan más 
mester kezéből került ki, mint az északi kereszthajó homlokzata.
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Lehetséges az is^hogj' mestere azért kereste itt az egyszerűséget mert 
a nagy gazdagságot egy kosisakra, s az azt szegélyrző galériára ta r­
togatta: ez azonban sohasem készült el. A csonkán maradt toronynak 
mai, ̂ vörösrézzel borított^ s gyönyörű zöld patinában pompázó süvege 
az 1775. évi tűzvész után, az akkori építészeti felfogás szellemében 
készült.

A déli torony sohasem épült ki teljesen. Alsó része, gazdagon ki­
fejlesztett támpilléreivel, amelyek változatos módon szép fiatomyocs- 
kákkal vannak megrakva, okmányilag igazoltan Mátyás király ural­
kodása idejéből, vagyis a XV. század 60-as és 70-és éveiből való. 
Amikor ezt a tornyot kezdték építeni, a templom maga már készen 
állott s a használatnak át volt adva.

A Mátyás király halála után következett zavaros idők megakasz­
tották a megkezdett munka folytatását. A templom főpárkányát csak 
egy galériamagasságnyit meghaladó torony, sok más hasonló nagy 
templom tornyának sorsára jutott: csonkán maradt napjainkig. Nem 
is tudjuk, hogy folytatását régi mestere milyennek gondolta.

A dóm restaurálása alkalmával, amely munka a múlt század 
80-as éŝ  90-es éveiben néhai Steindl Imre műegyetemi tanárnak, az 
országháza nagynevű tervezőjének vezetése mellett folyt, szó volt 
arról is, hogy Mátyás királynak ez a tornya kiépíttessék. Steindl erre 
vonatkozólag több tervet készített, de olymódon, hogy az új süveg 
megépítése előtt mélyreható módon meg kellett volna változtatni a 
torony meglevő alsó testének szerkezetét, amihez azonban a műemlé­
kek országos bizottsága elvi okokból nem járult hozzá. Az ezen kér­
dés körül kifejlődött hosszas huzavonának az lett a vége, hogy Steindl 
a művezetésről sértődötten lemondott, a torony pedig a szükséges 
javítások végrehajtása mellett megmaradt csonka alakjában. S ez jól 
van így! Nem hihető, hogy egy második magas torony végződés elő­
nyére vált volna e templominak: mindenesetre lényegében megváltoz­
tatta volna azt a szép városképet, amelyet már annyira megszoktunk 
és megszerettünk.

Körsétánkat folytatva, térjünk át a déli homlokzatra.
Ez a homlokzat gazdagság dolgában vetekedik az északival, sőt 

egy egészen új alaprajzi motívum beiktatásával egészen különleges 
gazdagságúvá válik.

Szerkezeti okok ugyanis, amelyeknek taglalása^ kissé messze 
vezetne, azt hozták magukkal, hogy a déli kereszthajó oromfala elé 
emeletes előcsarnokot és ehhez kétoldalt csatlakozva egy-egy alacsony 
kápolnasort építettek, mindezt kőrácsozatokkal, ^fiatornyócskákkal és 
egyéb tagozatokkal gazdagon ékesítve. Igen szép az előcsarnok kő­
csipkés ívezete, nemkülönben a háttérben levő kettős templomkapu 
gazdag architektúrája. A főhajó és kei’eszthajó tetőgerinceinek met­
szési helyén emelkedő szép huszártorony a dóm restaurálása alkal­
mával készült Steindl Imre tervei alapján.

Igen gazdag hatású a 12 szög oldalai szerint kiképzett szentély is 
szép íiatornyocskákban végződő támpilléreivel, gazdag főpárkányával 
és a párkány fölött a tető alján való közlekedést biztosító, változatos
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rajzú kőrácsos korlátjával, ahova ügyesen elhelyezett kis lépcsőtor­
nyokból lehet feljutni.

Ezek után térjünk be a dóm belsejébe, amely a Steindl-féle múlt 
századbeli helyreállítása folyamán az eredetihez képest lényeges s az 
igazat megvallva, nem éppen szerencsés változtatásokon ment keresz­
tül. De nem változott meg a főhajó és kereszthajó szélességének és 
magasságának egymáshoz való viszonya, amely a legtöbb bazilikális 
elrendezésű középkori templom közös tulajdonságát mutatja: magas­
sága t. i. igen nagy a hajók szélességéhez képest. A mi nagy és széles 
térhatásokhoz szokott szemünknek ez feltűnő, bennünket ez a hatás 
aggaszt; a középkor emberei ebben lelték gyönyörűségüket.

A szentélynek két nevezetes középkori ékessége van: a nagy 
szárnyasoltár és a szentségtartó.

A főoltár, mely a kassai „István mester** gyönyörű műve, 1474— 
1477. évek között, tehát Mátyás király uralkodása idejében készült.

Három pompás szobra a Madonnát, a bibliai és a magyarországi 
Szt. Erzsébetet ábrázolja, gyönyörű architektónikus keretezéssel 
övezve, filigrán művű ornamentális baldachinok alá helyezve.

Az oltár két szárnyának mindegyike 6—6 képben Szt. Erzsébet 
életének főbb mozzanatait tárgyalja igen figyelemreméltó, határozot­
tan művészi felfogásban. így pl. a Szent Erzsébet születését ábrázoló 
képben valóban kitűnő a II. Rákóczi Fcrencre emlékeztető férfi 
arca, de szép Szent Erzsébet arca is.

A szentély második ékessége a hatalmas magasságra felnyúló 
szentségház, ugyancsak „István mesternek** valóban mesteri műve.

Tudnunk kell azt, hogy középkori szokás szerint az oltári- 
szentséget vagy a szentély falába épített, díszesen keretezett fülké­
ben, vagy külön e célra épített szentségházban őrizték. E szokásnak 
1510-ben a tridenti zsinat vetett véget, amely elrendeli, hogy az 
oltáriszentség ezentúl magán a főoltáron helyeztessék el. Ezzel ter­
mészetesen egy csapásra feleslegessé váltak a fentemlített régi léte­
sítmények, amelyekbe pedig a középkor mesterei oly sok kegyeletes 
áhítatot öntöttek volt. Isten dicsőségére a legszebbet óhajtván kőbe 
vésni, ami csak emberileg lehetséges. A kegyeletes utókor azonban 
kellő megértéssel megőrizte e mesterművek legtöbbjét. Magyarorszá­
gon számos példáját ismerjük. Leghíresebbek a lőcsei, bártfai és 
kassai, de valamennyi közül legszebb, arányaiban legtökéletesebb a 
kassai, melynek nyúlánk piramisa 16 m-nyi magasságra ér fel.

A kassai dómnak van egy szerény kiterjedésű kriptája is, nem 
ugyan a főszentély, hanem az egyik oldalsó kápolnája alatt. Ebben a 
kriptában, melynek lejáratát egy címertartó szerzetes alakja őriz, — 
helyezte el a nemzet országos ünnepélyek kíséretében a nagy szabad- 
saghosnek, TT. Rákóczi Ferencnek és bujdosó társainak Törökország­
ból elhozott tetemeit. Szomorú és gyászos fejezete a magyar sorsnak, 
hogy az a tragédia, mely történelmünk e kimagasló alakja köré fonó-
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műve ez, amely Rákóczi Ferenc életének felfelé és lefelé vezető útját 
mutatja be megkapó ábrázolásokban.

A templom belsejének egy kedves részlete az az áttörtfalú kettős 
csigalépcső, mely a déli előcsarnok fölötti oratóriumra vezet, s 
amelyet a nép humora a „szerelmesek lépcsője" névvel tisztelt meg.

* # *

Meglepő művészi hatások fokozásának egy régtől fogva bevált, 
biztos eszköze az ellentétek beállítása, Egy tárgy nagyságának hatását 
fokozzuk, ha azt kisebbel szembeállítjuk, gazdagsága hatását növeljük, 
ha. azt szerényebbekkel vesszük körül.

A középkor hatalmasai apródokkal vették körül magukat, amikor 
díszben mutatkoztak a világ előtt egy gazdag ékszer a legegyszerűbb 
szövetalzaton, vagy a síma testen mutat legtöbbet.

Szerencsés körülmények összejátszása folytán a kassai dómnak 
is van két kísérője, nagyságának és gazdagságának két ellentéte, 
nevelője egyúttal fokmérője: délfelől a szent Mihály kápolna észak 
felől pedig az ú. n. Orkán-torony.

Mindkét építmény már önmagában is, de meg a dómhoz való 
viszonyánál fogva is megérdemli, hogy részletesebben foglalkoz­
zunk vele.

A szent Mihály kápolna a XIV. század közepéből számlázó egy- 
hajós kis templom, tehát legalább 50 évvel régibb a dóm legrégibb 
részénél. Némelyek szerint csak szentélye egy tervezett, de soha ki 
nem épített nagyobb templomnak, valószínűleg azonban csak kis 
temetői kápolnának készült, hisz körülötte terült el a város temetője 
s közvetlen közelében úgyis ott állott a város akkori plébánia temp­
loma.

A kápolna szentély-záródása és déli oldala eléggé egyszerű. Ami 
élénkséget látunk rajta, azt csakis szerkezetileg indokolt tagozatok­
nak: az ablakoknak és támpilléreknek ritmikus váltakozása okozza: oly 
művészi hatás ez, amely középkori templomoknak megszokott közös 
tulajdonsága.

Annál érdekesebb a nyugati homlokzat. A főhajó boltíveit külső­
leg is kifejezésre juttatja egy magas és mély fülke, mely erős tám- 
pillérek közé feszülve széles és mély árnyékot vet a mögötte levő 
zárófalra. A boltív fölé helyezkedik az egyszerű nyeregfedéllel le­
fedett jó arányú tornyocska, melyet kétoldalt támasztó ívvé alakított 
oromfal részek szegélyeznek, oly módon, hogy a torony test körvonalai 
még lefelé való folytatásukban is érvényesülnek, a torony súlya azon­
ban látható módon mégis a templom széleire vitetik át, ami esztétikai­
lag megnyugtató hatást kelt.

Az egész homlokzat, a fent vázolt gazdag architebtónikus gon­
dolattól eltekintve eléggé egyszerű. Néhány szoborfülke s egy mere­
dek oromzattal betetőzött kapuzat, amelynek^ falmezőjében Szent 
Mihály arkangyal látható, alkotja dekoratív díszítés főbb elemeit. 
Nincs is többre szükség. Elég gazdagság nyilvánul meg az építészeti 
tömegek gyönyörű arányában és nemes egyszerűségében. Méltán 
mondhatjuk, hogy ez a kápolna a maga ősi zamatjával, a középkori 
építészet kisebb alkotásai között még a hazánk hatarain túlmenő
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viszonylatban is k im a g a s ló  helyet foglal el, liatasa pedig, a dóm- 
templommal való helyzeti összefüggésénél fogva, egyenesen paratlan
a. maga nemében. , , . , ,

A Műemlékek Országos Bizottsága ennek a szazadnak az eleden
gondosan restauráltatta, mely alkalommal megszabadítottak az^oldalá­
hoz ragasztott későbbi korból való s zavaró hatasu toldalékoktól. __ 

Ugyanakkor rendezték belsejét is, amely kellemes magassági ara­
nyaival’ igen jó hatású. Figyelemreméltó szép szentséghaza, bar ez 
a'dóménál lényegesen kisebb és egyszerűbb.

A dóm északi oldalához egészen közel álló Orbán-tornyot a város 
polgársága a XVI-ik század közepéin építette, egv nagy tűzvész után 
újraöntötlt nagy harangja részére, amelyet terjedelménél fogva nem 
tudtak a dóm tornyában elhelyezni.

Ez a torony egymagában véve nem valami kiváló művészi alko­
tás. Nagy sírná felületei nem mutatnak semmi díszt, sisakja is egy­
szerű s azok a festői bódék is, amelyek még a múlt század közepe 
táján lábához simultak és annak bizonyos érdekességet biztosítottak, 
a városrendezők áldozatául estek. Ebben a megkoipasztott alakjában 
azután nagy veszély fenyegette tornyunkat nem is olyan régen. 
A város tanácsa ugyanis lebontását határozta el.

A Műemlékek Országos Bizottsága volt az, amely a toronynak a 
dómhoz való viszonyában rejlő megbecsülhetetlen művészi értéket 
kellően felismerte és megakadályozta ennek a tervnek a végrehaj­
tását, egyben rávette a várost arra, hogy a torony alját újból kiépítse, 
ezúttal a mostani élet kívánalmaihoz alkalmazkodó, a régitől némi- 
képen eltérő alakban. ,

Az ekkép megépült árkádok igen szépen egészítik ki a torony 
lábát, egyben gyakorlati célra is szolgálnak, amennyiben alkalmas 
helyet biztosítottak a temető rendezése alkalmával előkerült közép­
kori síremlékek elhelyezésére.

A torony régi reneszánce-kori kapuja a város címerével újabb 
jelentőséget nyert s ma már szerencsére átment a köztudatba, liogy 
az Orbán-iorony Kassa városának oly emléke, amelyet kegyelettel 
fenn kell tartani az utókor részére.

# * *

Kassa városának többi temploma közül meg kell emlékeznünk a 
jászóvári premontrei szerzetesrend templomáról, amelynek kéttor- 
nyos impozáns reneszánce homlokzata bár be van építve a Fő-utca 
házsorába, hatalmas magasságával mégis ielentosen kiemelkedik 
belőle.

Ezt a templomot II. Rákóczi Ferenc nagyanyja Báthori Erzsé­
bet alapította 1671. évben, és fejezte be 1682-ben.

Az épület homlokzata faragott kő, két tornya között meredek 
oromzattal. Architektúrája méltóságteljes és komoly, korának merev 
és nehézkes tonnáival meglehetősen zárkózott benyomást kelt. Két 
tornyának tetőzete, mert másnak nem igen lehet nevezni, 1875. évből 
származó provizórium. A Műemlékek Országos Bizottsága a háborút
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megelőző években behatóan foglalkozott új stílszerű süvegek létesí­
tésével, azonban a világháború kitörése s annak szomorú vége itt is, 
mint sok más helyen is, pontot tett a legszebb szándékok alá.

A templom belső térhatása szép és kellemes. Művészszakértők 
annak idején, így Kertész K. Róbert helyettes államtitkár is, ebben a 
szentélyben szerették volna elhelyezni II. Rákóczi Ferenc és bujdosó 
társainak szárkofágjait és nagyszabású emlékműveit, csakhogy sajnos 
ennek a szép eszmének nem tudták megnyerni azokat a kormány 
köröket, akiknek ebben dönteniük kellett.

Kassa profán épületei között alig maradt fenn középkori emlék. 
A kevés megmaradt közül figyelemreméltó a „Lőcsei ház“, már tör­
ténelmi vonatkozásainál fogva is, mert ezt a házukat lakták a lőcsei 
polgárok, amikor utazásaik közben vásárok alkalmával, szüretkor, stb. 
Kassán megfordultak. Mai arculatát a ház egy legújabbkori helyre- 
állításnak köszöni. Igen kedves e ház udvara, karcsú árkádjaival, 
amelyek sok-sok felvidéki analógiára emlékeztetnek.

Kassán az évszázadok folyamán örökös háborúk, vagy természeti 
csapások következtében sűrű egymásutánban pusztított tűzvész. 
Minden tűzvész után természetszerűleg megváltozott a Fő-utca képe 
is : a. házakat folyton alakítgatták, csinosították, modernizálták. Külö­
nösen sokat építettek a XVIII. században. így pusztult el a középkor 
legtöbb profán emléke, viszont számos csinos magánház származik 
ebből a korból. A középületek legfontosabbjai, a városháza és a 
megyeháza iis ebben az időben keletkeztek. Szép épület a vármegye- 
háza 1779. évből, melynek díszes kapubejárata erkélyével és mesterien 
kovácsolt erkélyrácsával a legszebb barokk emlékekkel vetekedik.

A vármegyeházával körülbelül egyidőben épült a városháza is, 
mely nemes arányaival semmivel sem áll a vármegyeháza mögött, 
sőt azt talán felül is múlja.

A barokk-korszak építészete történetének kutatása ma még saj­
nos igen kezdetleges állapotban van, úgyhogy kútfőink nem emlékez­
nek meg mestereink személyéről.

Mindaz, amit Kassa épített, a polgárság akaratából történt, hisz 
püspöki székhellyé a város csak 1804-ben lett. A főtérén^ álló szép 
Mária szobor is 1722. évben a polgárok rendelkezése folytán készült. 
Gazdag barokk formáival ma is még kiemelkedő dísze Kassa fő­
terének.

A legújabb kor is igen száp emlékműveket adott Kassának. Ilyen 
többek között a Szent- Mihály-kápolna déli oldala előtt álló Honvéd­
szobor. Ez a szobor, bármely oldalról tekintsük is, szép és művészi 
alkotás. Mégis úgy látszik, nem nyerte el a város mostani gazdáinak 
tetszését, mert egy szép napon karhatalommal ledöntötték. Ma üresen 
áll a talapzat s varja azt az időpontot, amikor ismét visszakerül oda, 
ami oda való: a hős magyar honvéd.

Schulek János.

Magyar Műemlékek. 2
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Újabb kutatások
középkori építőm űvészetünk terén.

Hazánk m egcsonkítása folytán műemlékeink leg javát elvesztettük. 
Műemlékeink kifosztott kincseskam rájában könnyes szemmel tek in tü n k  
körül s vizsgálgatjuk a m egm aradt drágaköveket. T ekin tetünk  tá lá n  n a ­
gyobb szeretettel tapad  m egm aradt kincseinkre s jobban ertekeli m űvészi 
jelentőségüket. A kassai vagy a gyulafehérvári nagyszabású kathedralisok  
m ellett azelőtt alig  m éltattuk  a  tarnaszentm áriai tem plomocskat, m a tá lán
jobban tűnnek szemeinkbe értékei. ___

A templom kicsi, eredetileg négyzetes alaprajzú  hajó jának  szeiessege 
mindössze alig 5 m étert te tt ki. A kisded hajóhoz kelet felől díszesen a lak í­
tott, boltozott, emelt szentély csatlakozott, m elynek a lap ra jza  a loherelevei 
a lak já ra  emlékeztet. Tengelyben a  három negyed köralakú  apszisz helyez­
kedik el, előtte négyezet keletkezett, melynek m agasabbra em elt dongabol­
tozatát 4 kockafejezetes oszlop tám asztja. A négyezethez délről és északról 
kisded félköríves apszisok sorakoznak s együttesükben keresz th a jo ra  em lé­
keztető motívumot nyújtanak . Az egész szentélyrész padló ja 8 lépcső m a­
gasságával emelkedik ki a hajópadló fölé s egész terü lete  a la tt boltozott 
sírkam ra foglal helyet. A sírkam rába a templom hajóból kényelm etlen 
szűk lépcsőn lehet le ju tni. A sírbolt te ré t 3 keskeny résszerű ablakon beszű­
rődő derengő fény v ilág ítja  meg. A k r ip ta  boltozata és fa la i dísztelenek 
s csak egyszerűen le vannak meszelve, némi szerény architfaktonikus tago ­
zást mindössze a  boltöv egyszerű v á llpárkányai nyú jtanak . G azdagabb 
tagozást m utat a felső templom, melynek szentélyrészében szabályszerű 
lábazattal és fejezettel ellátott 4 oszlopot, hajóterében pedig közös a la p ­
lemezen nyugvó díszes lábazattal és fejezettel ékes féloszlopokat vehetünk
észre, melyek falsikhoz simulva hajldlan boltöveket tám asztha ttak . Ezeken 
a boltöveiken nyugodhatott a tem plom hajó eredeti fam ennyezete. A  fa l­
menti féloszlopozatnak különösen lábazata érdem el különös figyelmet, m ely ­
nek alak ítása eltér a klasszikus építészetben ism ert lábazati form áktól és 
bizonyos helyi sajátságot áru l el. Kétségtelen, hogy alkotójuk v ilágo t já r t  
ember volt, k i lá tta  a skót bencések némely nevezetesebb tem plom építm é- 
nyét. Az egyik lábazaton mutatkozó zegzugos díszítm ény erre  a feltevésre 
különös támpontot nyújt.

A tem plom hajót jó későn, ta lán  a m últ században n y u g a t felé m eg­
hosszabbítva kibővítették s kisebb kősüveges toronnyal lá tták  el, m elynek 
kelet felé néző két karcsú pillére a templom térbe nyúlik  bele. Az eredeti 

. templom különben fa rago tt kőből épült, de m ár nem m u ta tja  rég i gazdag­
ságát; levéldíszítményű párkány köveiből m ár csak másodlagos elhelyezés­
ben lá thatunk  egy-két példát. A templomocska történetére nézve nem ta lá ­
lunk hiteles feljegyzéseket, k o rá ra  csak felépítéséből s díszítm ényei je llegé­
ből vonhatunk némi következtetést. E  szerint a  templom ocska a X II. szá­
zadban épülhetett. A kis egyház egész felépítése egyszerű művészi tö rek ­
vést áru l el, az oszloplábazatok érdekes és szokatlan díszítési m ódja és 
tagozása, a szentély artisztikus alakítása külön helyet biztosít szám ára 
műemlékeink sorában.

Nagyobb jelentőségű műemlékünk a tőle csak néhány kilom éter távol­
ságban levő feldebrői templom<, mely kívülről a teljesen jelentéktelen 
falusi barokktemplomok szerény képét nyú jtja . Zsindelyfedésű hagym a­
tetős to rnya síma falaival igénytelen, művészi h a tá s ra  nem igen szám it.
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fe am ilyen egyszerű a  nyugati oldalon kiemelkedő torony, olyan egyszerű 
az egész templom is; kivülröl a legutóbbi ásatásokig semmit sem á ru lt el a 
nagy m űvészettörténeti jelentőségéből és ta lán  csak a déli oldalon látható 
befalazott csúcsíves ajtó vonta m agára a kutató  ügyeim ét. A befalazott 
ajtó  küszöbe egészen a földbe süllyedt, sőt még keretköveinek tagozatlan 
lábazati része is a terep  alá  került. Az a jtókeret díszesen proíilozott keret- 
köveit többszörösen á tfestették  és átmeszelték úgy, hogy a tag'ozatok 
a lak ja  sok helyen egészen eltorzult a vastag  mészrétegek a la tt; de így  is 
világosan felism erhető a mélyen alávágott tagozatoknak a  csúcsban való 
összemetsződése, a késő gót stílus ezen jellegzetes m otívuma. H a tehát fel­
tételezzük, hogy az ajtókeret eredeti helyén van, kétségtelen hogy a XV. 
szazad végén eszközölt késő gót jellegű építkezés emléke gyanán t m arad t 
itt. Ez a m otívum  tehát m ár külsőleg is figyelmeztet, hogy a m ai egyszerű 
barokktem plom  nem épült fel alapjaiból a m aga teljes tömegében és egé­
szében a X V III. század derekán, hanem régibb időkből származó faiak fel- 
használásával.

A paxochia története feljegyzi, hogy a feldebrői Szent M ártonról ne­
vezett plébániatem plom ot 1750-ben szentelték fel. Minden egyszerűsége 
m ellett bizonyos csínt és ízlést á ru l el. A templom délnyugati homlokzatá­
nak legkiemelkedőbb része a m agasra törő harangtorony, mely a  templom 
egyetlen bejáró já t is m agába foglalja.

A  főbejárón belépve a jól gondozott falusi barokktemplom ok kedves 
benyom ását nyerjük . Kellemes arányú, tágas és oldalkápolnákkal tagozott 
hajójához kelet felől je l v ilág íto tt ugyancsak tágas szentély csatlakozik, 
kétoldalt sekrestyékkel s fölöttük oratórium okkal. A templom belsejét 
néhány évvel azelőtt helyreállíto tták , roskadozó főoltárát pedig ú jja l 
pótolták. E gyébként figyelitek arra , hogy m inden eredetét a  m aga rég i szép­
ségében őrizzenek meg, különös gondot fo rd ítva a d iadalív  jobb oldalán 
álló szép m ellékoltárra, melynek Szent M ártont (?) ábrázoló ovális fest­
m ényét két szépen m intázott angyalalak ta rtja . A templom minden gon- 
dozottsága ellenére csalódottan távoznánk, h a  elkerülnők annalk tulajdon- 
képeni látványosságát, a mély hom ályba ta rto tt altemplomot.

A bejárótól alig  néhány lépésnyire, a padlón, a  templom tengelyében 
durva deszkákkal boríto tt sírgödörszerű ny ílást veszünk észre, melynek 
padlóit kiemelve elénk tá ru l az altemplom előcsarnokába levezető kezdet­
leges lépcső. Tíz lépcsőfokon lemenve egészen sötét, alacsony boltozatos 
helyiségbe érünk. Lám pavilágánál szem ügyre vehetjük a m integy négy 
m éter széles és h a t méter hosszú; előcsarnokszerű teret, melynek keleti, nyi­
to tt, keskeny olldálát különös alakú, köteges kőpillér egy jobboldali kes­
kenyebb és egy baloldali szélesebb ívny ílásra  osztja. Az ívnyílások boltövei 
a m ár em lített középső kötegpillérre és párkánylem ez közvetítésével az 
előcsarnok oldalfalaiból ném ileg előreálló hárm as oszlopokra tám aszkod­
nak; a fölöttük és az előcsarnok nyom ott dongaboltozata között m egm aradt 
homloksíkon falfestm énytöredéket veszünk észre, mely á tte rjed  a helyiség 
boltozatára is. A m ennyire a  nag-yon sérü lt festm énytöredékek sejtetni 
engedik, a kötegpillér fölött díszítm énnyel köriilszegett m edaillonhan vörös 
g lóriával övezett szentiképet ábrázolhatták  itt kétoldalt szárnyas angyalok­
tól övezve.

Az előcsarnok ny ito tt ívein á t beláthatunk  az altem plom  boltozatos 
terébe és a hozzácsatlakozó félköríves szentélyapszisba.

M ielőtt az altemplom terébe lépnénk, tekin tsük  meg annak alaprajzát. 
Feketére festettem  meg az altemplom fala it, viszont sötétebben rovátkolva 
m utatom  be a felső templom építm ényét és világosabb sehraffozással az 
altem plom ot körülölelő földtömböt. Fehéren hagytam  az altem plom nak ma

2 *
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megközelíthető terét, viszont kiásott, de újból betem etett részeket ugy an ­
csak világos rovátkozással különböztettem  meg. A felső tem plom  to rn y a  
az a lap iad o n  a nyugati (képünkön a  jobboldalon), eloreszoko voltával 
könnyen felismerhető, közelében jól m eglátszik az altem plom ba levezető 
keskeny lépcső s a kissé ferde boltozatos előcsarnok. Az előcsarnokhoz, 
vele összefüggésben, északról délre húzódó középen, egy sor ko tegpülerre  
tám asztott boltozatos kereszthajó csatlakozik, melyhez azutan  kelet fe o 
a középtengelyben félköríves szentelyapszis simul. A kereszthajo o t koteg- 
oszlopából ma csak három  áll szabadon; a  két szélső m ar beleesik a  felső 
templom alapfalába. A felső templom északi falaban képünk jobboldalán 
a m értékpálca fölött szintén lá thatunk  három  feketere feste tt oszlopot 
nagyon sötét rovátkozású falak területén, m elyekről később lesz szó. F or-

A feldebrői templom alaprajza.

ditsuk i t t  még figyelmünket a rra  a körülm ényre, hogy a feketén je lzett 
szentély apszis egyetlen nyito tt, szélesebb ablakának kőkerete a  h a jdan i 
külső színben van, addig a kereszthajó ab lakai ettől te ljesen eltérők. Ezen 
ablakok legszűkebb nyílása a külső falszínen belül a fal közepe felé esik. 
A résablakok kifelé kisebb mértékben, befelé aznban erősen tágu lnak . 
Figyelem rem éltó, hogy a köríves szentély középponti tengelye a  kereszt­
hajó fa lának  külső színébe esik és a boltozatát tám asztó karcsú  oszlop 
sem áll a köríves rész középpontjában, hanem  attó l kissé n y u g a tra , a 
kereszthajó felé eltolódott.

V izsgáljuk meg közelebbről ezt az oszlopot. Legfeltűnőbb ra j ta  szé­
pen faragott, díszes fejezete, melyre a reátám aszkodó szentélyapszisibolto- 
zat vállköz gyanánt egy arány ta lanu l széles, négyzetes alapidom ú, vastag  
kőlemez nehezedik. Az oiszlopfejezetet egyszerű gyűrűs nyak tagozatta l e llá ­
to tt hengeres törzs tám asztja, amelynek alsó része minden átm enet nélkül 
egyszerűen belesüllyed az altemplom tagozatába, sőt lenyúlik  ez a lá  közel
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félm éternyire, hol kemény kőlemez viszi á t az oszlop terhelését az alap- 
falra . A hengereled, sima oszloptörzsnek nincsen külön lábazata, a lába­
zati tago t csak a törzs alsó részén kiálló szalagtagozat pótoja. Az oszlop­
fejezetet élesen metszett, mélyre bevágott akanthuszlevelek borítják. A két

sorban elhelyezkedő akanthuszlevelek középső szárai, meglehetősen naiv 
felfogásban, oszlopszerűen vannak kezelvte. Az oszlopfejezet m ég némi 
an tik  rem iniszcenciát áru l el, de jellege m ár határozottan  bizánci hatásra  
vall. Az oszlopfejezetnek csak három  oldala van  díszesen faragva, a tőlünk 
elforduló, m a délre tekintő része sohasem volt kidolgozva, hanem durván 
maraidt. E redeti elhelyezésében nyilván nem szabadon, hanem valahol fal
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mentén, vagy szögletben állhato tt úgy, hogy nem volt szükség a  fa l felé 
tekintő oldal gondos kidolgozására. Az oszlop m ai elhelyezkedésében azt 
a benyom ást kelti, hogy egy régebbi építm ény épen m egm arad t ép ítő ­
eleme gyanánt használták  i t t  fel az altem plom  építésénél ném ileg eltérő- 
leg eredeti szerkezeti funkciójától. H ogy ez a régebbi épület, m elynek a 
mi oszlopunk eredeti tartozéka volt, hol á llha to tt és m ilyen körülm ények 
Közt pusztult el, nem  tudhatjuk . Az oszlopfő az úgynevezett kehelyfeje­
zetek osztályához tartozik, de keletkezési ko rát tisz tán  fa rag ási m ódja 
u tán  ítélve, biztosan meg nem á llap íthatjuk , m ert az akanthuszlevé'l-motí- 
vum nak ilyetén felhasználása századokon á t v a riá lt; a VI. századtól a
X I. századig különösen gyakran  találkozunk evvel a form ával.

Feltűnő ezen az oszlopon, m in t m á r em lítettem  is, hogy k arcsúsága  
m ellett szokatlanul széles a  rá ja  nehezedő boltvállkő. Ez a  boltváll-lem ez 
szinte elbillenni látszik az a rán y ta lan u l vékony oszlopról. Még szembe­
tűnőbb ez az arány talanság , h a  az oszlopot átlós irányból szemléljük. H a  
a szentélyapszisból tekintünk az altemplom előcsarnoka felé, az előtérben 
lá tju k  a szentélyapszis karcsú oszlopát, nehézkes vállával a lab ilitás, odébb 
a kereszthajó középső, különös alakú  kötegpillérét a s tab ilitás  ha táro zo tt 
jellegében.

Vegyük közelebbről szemügyre a  kereszthajó előbb em lített, különös 
pillérkötegét, mely nyolc összenyalábolt, felfelé szűkülő s hengerded m ag 
körül elhelyezkedő oszlopsudárból alakult, a földből ném ileg kiem elkedő 
egyszerű lem ezlábazattal, kiszélesedő, durván  tagozott p illér fejezettel. 
A kötegpillérre ugyanolyan boltfészek tám aszkodik, am ilyen t a szenté ly­
apszisban lévő, előbb m ár részletesen le írt karcsú  oszlop emel. I t t  m ind­
össze csak az a különbség, hogy m íg  a szentély boltozatfelü letei sírnák, 
addig  a kereszthajó kötegoszlopa fele tti boltozat megfelelő felületeibe az 
erősebb oszlopsudarak fejezetein felüt nyúló, erősen m egvastagodó hen­
gerded nyúlványok belevágódnak s a  boltfészeknek erősebb tám asztékot 
s gazdagabb külsőt nyú jtanak . Az oszlopnyaláb vékonyabb, átlós irá n y ­
ban álló sudarai szin te a boltfészek éleinek legöm bölyített fo ly ta tásának  
tekinthetők. A p illér tektonikus szempontból sem m iben sem különbözik 
az egyszerű, négyzetes alapidom ú pillértől, am ilyen az altem plom  kezdet- 
leges keiesztboltozatának tám asztására  teljesen m egfelelhetne. Szerkezeti 
szempont tehát nem vezette it t  an n y ira  az altem plom  építészét, m in t inkább 
az esztétikai kívánalom.

A feldebrői altemplom kötegpillére csak a  kezdetleges boltozás egy­
szerű igényeinek felel meg és nem hozható vonatkozásba a n yugati rom án 
építészét ism ert kötegpilléreivel, m elyeknek sudároszlopai a fe jle tt bol­
tozati technikának megfelelően boltöveiket vagy- boltozatbordáikat tárna,sz-

A feldebrői kötegpillérnek tektonikus a lak ítá sá t ism erte félre 
Jienszlm ann Im re, ki „M agyarország ó-keresztény, rom án és átm eneti s tílű  
műemlékei című, B udapesten, 1876-ban m egjelent művében, utóbb Gerecze 
Peter, la  az Archaeologiai É rtesítő  1897-es évfolyam ában ír t  értekezésében 
ism ertette  a debroi templom ot, m időn felvételi ra jza ikban  a  valóságnak 
meg nem fe elő módón, a  nyugati rom án építészet követelm ényeihez inkább 
alkalm azkodva tün tették  fel a feldebrői altem plom  a la p ra jz i!  f e z z e íT k a  
ía tlan u l is félrevezettek a  szakköröket az altem plom  építészeti lénveee 
1 dan te iében . A hibás rajzoknak tu la jdon ítható  liogv a s z a k e m b e re k é i t  
m űem lékünket a valóságban nem lá th a tták  m e a n ín v o d te t ü í  ^ ' í í
a ' S Ö f t t * ’ f ő i n e k  i s  W  ro m án T lle tv e
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h a ta tlan u l fejlettebb s teljesen céltudatos késő rom án s tílu st megelőző korra  
utal. H a teh á t más bizonyítékunk nem lenne, a köteg'pillér a lak ja  s a  
boltozás kezdetleges módja m aga is elég volna az altemplom korábbi kelet­
kezésének igazolására.

A szentélyablakok az altem plom  többi ablakaitó l lényegesen külön­
böztek, m in t azt az a laprajz  m agyarázatánál is m ár felem lítettem ; alakjuk 
egészen bizonyosan azonban meg nem állapítható , m ert az ablakkeretnek 
csak ta lpköve s felmenő keretének csak csekély kőtöredéke m arad t meg, 
a  záradék elpusztult.

Az altemplom1 többi részét eredetileg 10 résszerű ablak v ilág íto tta  meg. 
Hzek közül nyolc a szabadba nyílt, kettő peldig az altemplom felett hajdan 
álló bazilika hajótestébe nézett. Ma ezek közül mindössze négy van meg, 
m égpedig kettő a  kereszthajó keleti falában, melyek hajdan  a  szabadba 
tek in tettek , de m a földig el vannak falazva, kettő az előcsarnok ívnyílásai 
fö lö tti falban. Ez utóbbi ablakok hajdan  az ősrégi bazilika hajóterébe 
néztek, m a azonban ny ílásukat a mostani templom padozata a la tti föld­
feltö ltés to rlaszo lja  el. A lakjuk különben a  szabadba tefcimtőlkkel meg­
egyezik, mégis abban különböznek, hogy m íg ezek résszerű nyílása hajdan 
szabad betekintést engedett a hajótérből le az altemplomba, addig a sza­
badba tekintő  s szintén mindössze 18 cm széles és 40 cm m agas résabla­
kokkal még két-két függélyes és három -három  vízszintes, erős vasrúddal 
voltak elrácsolva, m inek következtében, tekintve az ablaknyílásnak amúgy 
is kicsiny voltát, csak /derengő fény ha to lha to tt az altemplom hangulatos 
belsejébe. A rés ablakok alak ja  elég szabálytalan, nyílásának záradéka nem 
félköríves, hanem  inkább parabola idom ára emlékeztető. Az ablaknyílás 
szárai nem  függőlegesek, hanem  egym ásnak dűlve lefelé szélesedő rést 
engednek. A monolit-lkőkeretes résablalkok, m in t m ár említém, kifelé csak 
ném ileg, de befelé erősen tágulnak.

Az előcsarnokot a kereszthajótól elválasztó ív alacsony kötegpillére 
az előbb le írt középső kötegpillértől annyiban különbözik, hogy az erő­
sebb oszlopsudarak állnak i t t  átlósan s ezáltal a boltövek szervesebb vonat­
kozásba jöhettek  a pillérrel.

Az altem plom  kereszthajójának szélessége, 18 m étert meghaladó belső 
hosszához képest, csekély; nem é ri el a négy m étert. E zt a keskeny közt is 
a  zömök kötegek osztják ké tfe lé  E záltal az egész kereszthajó szinte két 
keskeny folyosóvá esik szét, melyek boltozata erősen felm agasítva olyan 
h a tá s t gyakorol a szemlélőre, m in tha  keleti befolyás érvényesült volna itt 
a  té r  alak ításában .

A  kereszthajónak északi és déli zárófalában egy-egy beágyazott köteg- 
pillér-falsíkból kiálló oszlop sudarát vesszük észre. Ezek a  falak1 a templom 
északi és déli falának a lap ja i s az előbbi ku tatók ezeket az altemplom' 
h a tá rfa la in ak  ta rto tták . A falakból kiugró oszlopsudár és a  régi boltozat 
vállköve, nem különben az előtte álló kötegpillér világosan szemléltetik 
a feldebrői kötegpillérek tektonikus a lak ításá t, mely a  m aga nemében 
szinte p ára tlan u l áll. A nalógiát szorgos ku ta tása im  dacára sem sikerült 
felfedeznem. Provincializm ust, nemes form ák elkorcsosodását emlegetik a 
túlzó tárgyilagosak. Nem vallom egészen felfogásukat. Szeretem a tá r ­
gyakat a művész szemével is tekinteni. Lelki szemeim előtt a  megkopott 
pillérek, boltfelületek visszanyerik régi, üde szépségüket. A kötegpillérek 
mögül élesen elővilágít az érdekesnél érdekesebb falfestm ények egész 
légiója, A boltozaton medaillönképek elfakult töredékeit veszi észre a figyel­
mes szemlélő.

A falakat, pilléreket, a boltozati felületeket hajdan  elborították a
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szebbnél-szebb íreskóíestm ények, ezek voltak ennek a hangulatos té rnek  
legfőbb ékességei.

A szentélyapszisban, az oltár fölött a  M egváltó képét ábrázolták . 
A kereszthajó boltozatain, m edaillonokban különböző próféták  képét lá tju k  
megörökítve. Am ennyire az erősen sérü lt freskófestm ények ezt sejteni 
engedik, tárgyukat a művész az ó-testamentomból m erítette  a  kereszthajó 
kínálkozó felületein. K ivétel a szentély, melynek m onum entális freskója 
m agát a M egváltót ábrázolja. Közéi egy m éter átm érőjű m edaillonban 
lá tjuk  az Úr Jézus képét, tág ran y ílt szemekkel, fenségesen komoly arc- 
kifejezéssel. Á ldásra emelkedő jobbja m egsérült. „Ego qui sum “ fe lira t 
m agyarázza a kép jelentőségét. K risztus m edaillonja körül az evangélisták 
jelvényeit lá thatjuk , stílszerű ábrázolásban. A kereszthajó m edaillonképei 
prófétákat ábrázolnak. Szakállas fejüket a ranysárga  g ló ria  övezi, szemben 
a M egváltó előbb em lített képével, melyet vörös dicsfény vesz körül. Igen  
jellegzetes a medaillonok szegélydíszítménye, mely gyakran  ism étlődik. 
A sárga, kék, vörös és fekete szín váltakozik ezeken. A m edaillonképek sok 
helyen teljesen elfakultak és csak a körzőnek a friss habarcsban  hagyo tt 
nyoma látszik meg. A próféta szó több helyen világosan olvasható, de a 
próféták neve kibetűzhetetlen. Az altemplom kereszthajó-boltozatait be­
népesítő freskók közül különösen K ain  éis Ábelnek nagyon jellegzetes áb rá ­
zolásai ta rth a tn ak  igényt a legnagyobb érdeklődésre. K ain  alak ja  szinte 
teljes egészében, sértetlenül lá tható  a  kereszthajó boltozatának az előcsar­
nok déli fa la  fo lytatásába eső szakasza nyugati oldalán. Az áldozatot be­
m utató K ain körvonalozott a lak ja  kék kabáttal, mélyen leértő’ köpennyel 
van ábrázolva, melyet jobb vállán  csat fog össze. A redőzetesen aláomló 
köpenyt kezeivel kendőként fogja fel s úgy  ta r tja  fel az áldozatul szánt 
három búzakalászt. L ábainál mezei v irágokat látunk, a té rd  magasság’á- 
ban jobbfelől o lvashatjuk a Caim nevet is. A szemközt álló Ábel alakjából 
m ár kevesebb látszik, de még tisztán kivehető, hogy kendővel le tak a rt 
kezeivel áldozati bárány t emel. Ábel redőzetes köpenye kék, k ab á tja  vörös,, 
köpenyét nyakán gomb ta r t ja  össze. Ilyen  egyszerű m odorban vannak 
ta rtv a  az altemplom többi festményei. Ezek a falfestm ények semmiképen 
sem román, hanem határozottan  ó-keresztény jellegűek. A freskófestm é­
nyeknek ezt a régi k arak te ré t még azok a  kutatók is elism erték  kik az 
arch itek tú rá t késő rom án stílusúnak ítélve, a  falképek keletkezési idejét 
is a X III. századra becsülték s a képek korai jellegét úgy m agyarázták , 
n o g y a  falfestésben az ó-keresztény felfogás még századokon á t is fenn­
ta rto tta  m agat.

Ezzel szemben dr. Szőnyi Ottóval, a  Műemlékek Országos B izottsága 
eloadojaval, k it a íolyó év júniusában eszközölt ásatásokhoz a B izottság  
velem együtt kiküldött, eleinte azt a felfogást vallottuk, hogy a falfest­
mények olyan korban] keletkeztek, amelynek jellegét m agukon viselik- 
tehat nem megelőző régibb kor alkotásainak utánzata i, hanem  koruk  
ipxkus képviselői Ezt a felfogást az ásatások eddig még nem igazolták 

tá lán  csak annyiban, hogy keletkezésükre nézve egy régibb kort kelle tt

st'T i'r ,x;dcH w  «25£8£
v ü a S  „dni ™em lehet végle^  «* h ú r o z o t t

Gerecze P éter az altemplom szentélyapszdsénél nagyon érdekes és jel 
legzetes farago tt követ ta lált, melyet Cattaneo műve u tán  ífedve a  IX  
szazadra tesz. Az egész töredék nem egyéb, m in t egy 31 cm síéles 25 cm 
m agas kőlap, melynek eredetileg mind a négy oldala 50 cm V f  l
!  'ta o s  te re t  kivételével, kettő., S a t ó f t M t i  be K
a kettős ag  párhuzam osán kereken futja először mind a négy oldalt s
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m inden oldal közepén egym ásba átfonódva, a négyzeten belül egy kör- 
m edaillont is í r  le; a négyzet sarkaiban  háromszög alakban elhelyezett 
közös kórcsucson ülő pálm alevelek láthatók; a kör a medaillon közép- 

pedig ism ét kettős ágból egymás alá  való kanyarodással hat­
szögűvé a lak íto tt kisebb medaillon s ennek közepét hatlevelű rózsácska 
tö lti be. Ilyen  fonatos díszítm ényeket azonban m ár a V II. században is 
töm egesen ism erünk.

Az ásatásoknál m indenekelőtt kiem eltük azt a m integy másfélszáz 
köbm éter törm eléket és földtömeget, mely az altemplom déli és északi sza­
kaszát födte. Az ásatások során napfényre került a kereszthajó déli köteg- 
p illére, mely a m ai templom déli alapfalába esett. Napfényre kerü lt az 
altem plom  külső alap fala  is s elő tűnt a továbbmenő keresztboltozat bolt- 
válla  is. Az á sa tá s t fo ly ta tva  széles lépcsőzetre bukkantunk, mely össze­
köttetést n y ú jto tt a  h a jd an i bazilika és altemploma között. Ennek a  lép­
csőnek p an d an tja  k e rü lt ki az ugyancsak kiásott északi szakasz terüle­
tén  is. Ezeknek a  lépcsőknek felfedezése ad ta  a szálat kezünkbe, hogy az 
ősrégi bazilika nyom ait a m ai felső templom falában is keressük. Közel­
álló volt a feltevés, hogy a mai templom fa lá t legalább részben az ősrégi 
tem plom  fa la ira  em elték, am i teljes beigazol ást nyert.

A tem plom  északi falában, a vastag , helyenként 8—10 cm vastag- 
vako la t e ltávo lítása  u tá n  tényleg két hatalm as kötegoszlop alakja tűn t elő 
az altem plom  kötegpilléreire emlékeztető alakításban. A kötegpilléreket 
fa rag o tt kőfal öleli körül, m elyet kelet felől szinte a kőfalsíkig lefaragott 
köríve® frízp á rk án y  zá rt le. A  két ikötegoszlop körébe eső rész köríves 
frízp á rk án y a  ném ileg alacsonyabb szintben áll az előzőhöz képest, 
viszont a  n y u g a ti kötegoszloptól n y u g a tra  eső részen ilyen párkánytagc- 
zást a  lev ert vako lat helyén nem ta láltunk . Ügy látszik, hogy a  köteg- 
oszlopokat köiiilölelő, ny ilván  fiatalabb kőfalépítkezésnek e ponton m aga­
sabbnak ke lle tt lennie', ta lán  valam i szerényebb toronyra lehet ott követ­
keztetni. A feleletet term észetesen csak a teljes vakolatleverés adhatná meg. 
A  kötegoszloptól jobbra, a  föld felett, félköríves, rom án ízlésű, befalazott 
a jtó  kere té t ism erhetjük  fel.

A  kötegoszlopokat körülölelő fa rag o tt kőfal eddig fe ltá rt részén két 
félköríves záradékú, keskeny résablakot feidezhetünk fel, melynek széles­
sége egy m étert m eghaladó m agassága m ellett mindössze 9 centiméter. 
E z t a fa rag o tt kő fala t valószínűleg még a X II. században emelhették, 
m ikor az elpusztu lt ősrégi bazilika helyén, ahhoz képest kisebb terjedelm ű 
tem plom ot em eltek, úgyhogy az új egyház a régi, öthajós bazilika középső 
terének  csak egy részét fog lalta el. Az oldalhajók oszlopsorai helyén emel­
ték az új tem plom  külső fa la it s a régi, öthajós templom teré t három hajós, 
rom án s tílű  bazilikává a lak íto tták  át.

A  kötegoszlopok közét feltöltő farago tt kőfalat közelebbi vizsgálat 
tá rg y á v á  téve, érdeklődéssel nézzük a kőfalat 'lezáró köríves frízpárkányt. 
E nnek  az ívsoros párkánynak  m ását lá th a tju k  a X II. század közepéből 
származó Colombiers-i toronynál, mely a norm ann építészet egy jelleg­
zetes alkotása. Nem tévedhetünk, h a  ezt a  fa la t sem datáljuk  sokkal 
későbbre. A kötegoiszlopok és a közeit kitöltő  fa rag o tt kőfal közti kor- és 
karak te rb e li különbség nyilvánvaló. Világos, hogy a kötegoszlopok kora 
a közöket kitöltő  falnál sokkal régibb. A baloldali kötegoszlop-alaprajz- 
ban szinte m egegyezik az altemplom kötegpilléreivel, a jobboldali m ár 
lényeges eltérést m utat, dacára annak, hogy keresztm etszete az előbbivel 
azonos. Az oszlop törzse öszenyalábolt oszlopokból alakult, fejezete külö­
nös, m ég a paestum i dór oszlopfejezetekre emlékeztető, lapos, szalagszerű 
tagozatta l d ísz íte tt kerek fejezet. Az oszloptörzs összenyalábolásában itt
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semmi sem emlékeztet a késő rom án stílus kötegpillérére. Az összenyalá- 
bolt oszloptörzs i t t  nem konstruk tív  gondolatot követ, hanem  dekoratív  
ha tásra  törekszik, olyan, m int az egyiptom iak lótuszn y a 1 á b - oszlopa, 
melynek szerkezeti jelentősége ugyanolyan, m int a más módon a lak íto tt 
egyiptom i oszlopé.

A kötegoszlopokat ívek kötötték össze, melyeken a bazilika oldal­
hajóinak mennyezete nyugodott.

Az altemplom kiáso tt északi és déli szakaszainál sok rég i fa laza tra  
bukkantunk, melyeknek terjedelm ét csak nagyon kis terü leten  sikerü lt 
m egállapítanunk.

Izgató kérdés, hogy a templom déli fa lán  nem-e bukkannánk  hasonló 
nagyértékű  archeológiái leletre, am inőt az északi falon m a szem lélhetünk. 
E rre  feleletet csak az újabb kutató  m unkák adhatnák  meg a pozitív  választ.

Feldebrő is résztvett abban a nagyjelentőségű mozgalomban, m ely a 
kereszténység Eger-vidéki elterjedését előmozdította. K an d ra  K abos a 
K atholikus Szemle 1896. évi III . füzetében k im utatta, hogy a debrői te l­
jesen elpusztult vár tulajdonosa, az Aba nemzetségéből származó Debrői- 
család, a X I. században m onostort és templomot a lap íto tt, m iről a várad i 
regest rum  is megemlékezik. Ez a sovány ad a t m ég nem derít fényt a  debrői 
monostor és templom történetére, de tüzetes levéltári ku tatások  s további 
archeológiái vizsgálatok erre  az eredm ényre vezethetnek.

Az édldig fe ltá rt nyomok alap ja in  is lelki szemünk előtt m ár teljesen 
kibontakozik az elpusztult nagyszerű bazilika képe. A m agasra kiemelkedő 
tem plom főhajó mellé kétoldalt árkádívekkel kapcsolt oszlopsorral ketté­
választott alacsonyabb m ellékhajók sorakoztak. A  hajókat fagerendás 
mennyezet födte s ta lán  m agát a fedélzetet képezték ki m ennyezet g y a ­
nánt. A templom hajókhoz kelet felől néhány lépcsővel megemelt kereszt­
k a r csatlakozott. A főhajó tengelyében a  keresztkar nagy  ívnyílása, illetve 
diadalíve m ögött a nagyszerű  cibórium oltár állott, m ögötte köri vés apszis­
ban a püspöki trónussal és a papok ülőhelyeivel. Az oldalhajóknak a 
keresztkarhoz csatlakozó végeiben szintén egy-egy kisebb cibórium oltár 
foglalt helyet. A főcibórium oltár a la tt, az altem plom ban volt a v értanú  
sírhelye, a konfesszió, ahová a felső tem plom  hajóteréből a m ár em líte tt 
ablaknyílásokon át le lehetett tekinteni. Az altem plom ba felülről kétoldalt 
az oldalhajókból, az ásatások folyam án fe ltá rt széles lépcsőkön lehete tt 
le ju tn i, azonkívül külön lépcső vezetett oda az altem plom  előcsarnoká­
hoz is. Ide vonultak le a hívők a böjti és nagyheti á jtatoskodásra. Az a l­
tem plom  iszentélyiapszisában még m a is  m eglátszik az o ltá r alépítm énye, 
m enzájának egyetlen nagy kőlemeze, az ereklyét befogadó mélyedéssel. 
A menza m ögött feltűnik  az o ltárgyertya padkájának  nyom a is.

A főhajóból két lépcsőkar vezethetett kétoldalt a m agasabban álló 
keresztkarra. A két lépcsőkar között, a  nagy  cibórium oltár előtt, a főhajó­
ban kisebb, e lkeríte tt té r volt az alacsonyabb klérus szám ára, enek kor­
látjából kerü lhe te tt elő az a  jellegzetes, font díszítésű, fa rago tt kőtöredék, 
m elyet külön leírtam .

I la  kiegészítjük a képet a m onum entális főhajó o ldalfalait elborító 
nagyszerű freskó és a szentély fülke remek mozaikfestm ényeivel, alkot- 
h a tu n k  fogalmat, az elpusztult bazilika, nagyszerusegerol. S m íg a felső 
tem plom ot m inden valószínűség szerint az Újszövetség ábrázolásai népe­
síte tték  be, addig az altemplom kereszthajóját az Ószövetség egyes je le­
neteinek ábrázolásai és a próféták stílszerű medaillonképei ékesítették.

, Az altemplom nagyszerű freskóinak nagyobb része elpusztult vagy 
elfakult, de a  m egm aradtak is h irdetik , hogy ott m ajd egy évezred óta
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a századok vér z ivatara i dacára a keresztény istentisztelet szentelt 
helye volt.

M egilletődve nézzük a sok évszázados altemplomot, mely lehet, hogy 
a  keresztény h itre  té r t m agyar őseink épitőmüvészeti tevékenységének 
egyik  legelső bizonyítéka, mely még némileg visszatükrözteti az őshazá­
ból m agávalhozott művészeti felfogást.

H eves várm egye nyugati szélén, aránylag nem nagy távolságiján 
Feldebrőtől, áll egy szintén kevéssé ismert, de rendkívül érdekes műemlé­
künk, a  gyöngyöspatai rám. kath. templom.

T ornya  a helyreállítás előtt hazánk egyik legszebb ilynemű építménye 
volt. Csodálni kell a barokk művész raffinált ízlését, mellyel a középkori 
e rő d íte tt to rony  gyönyörű sisak já t megoldotta. A templom, tornyával gyö­
nyörűen  beilleszkedett a  falu környezetébe, lendületes körvonalakkal alko­
to tt toronysüvege merészen em elkedett ki a. község épületei és fái töm ­
kelegéből. Sajnos, ráterelődött a ternpl jm ra a restaurátorok figyelme. 
E g y ik  nagynevű  építészünk a  toronysisakot stílszerűen helyráellíto tta s 
ezzel a  rég i szép képet megsem misítette. A torony süvege áldozatul esett 
az akkor E urópaszerte  dívó pu ris ta  felfogású restaurálásnak; és hogy a 
kép m ég szánalm asabb legyen, az egész tetőt bádoggal fedték be. A tem p­
lom  m ég ebben a form ájában  is hazánk legszebb műemlékei közé tartozik. 
H árom hajós, kissé em elt középrészű csarnoktemplom, gazdag faragásé, 
kőbordás boltozatokkal van  ellátva. A templomnak két bejáró ja  van; az 
egyik  dél felől, a  m ásik nyugat felől, a torony aljában. A bejáratokat 
érdekes és gazdagon farago tt kőkeretek szegélyezik. A templom minden 
része te ljes architektonikus m egoldást nyert s bátran  állíthatjuk , hogy 
a X V . század gó tikájának  egyik igen szép és a falusi igényekhez viszo­
n y ítv a  m indenképen méltó alkotása. De legérdekesebb ékessége az egy­
háznak egészen egyéni felfogású főoltára. Az oltárm enza mögött egy nagy, 
világoskék táb la  elő tt hatalm as fatörzset láthatunk, melynek ágai m an­
d u lá ra  em lékeztető képet ölelnek körül. A fa ágain nagy virágokból m int­
egy  k in ő tt szakállas férfiak életnagyságé:, domborművű mellszobrai fog­
la lnak  helyet. A  fa  felső ágain az Istenanya trónoló szobrát vehetjük észre, 
ölében a  gyerm ek Jézussal. A fa hátterét képező kék tábla aranycsilla­
gokkal van  telehintvei, a fa ágai ezüstözöttek, a figurális alakok dúsan arar 
nyozottak. A  faágak  között elhelyezett olajfestmény ábrázolása a kép 
te ljes elsötétedése m ia tt nem vehető ki. Elmozdítva az oltármenzán álló 
tabernákulum ot, egy életnagyságú, fekvő, teljesen aranyozott férfialak 
tű n t elő, ki kezével felfelé m utat. A férfialakot a X V III. század végéről 
szárm azó tabernáknlum  jobb elhelyezhetése m iatt középen kifaragták,, s 
ezzel erősen m egcsonkították. Szerencse, hogy a nagy, szakállas fejtet 
épségben m egőrizték. Ennek a fekvfő férfialaknak derekából nő ki a ha ta l­
m as fatörzs, m elynek alsó részében kis tabernákulum ajtót vehetünk észre. 
Az o ltá r m ai m enzája mögött jól megfigyelhető a régi oltármenzának kő­
lemeze, mely a  m ainál m agasabban feküdt. A főoltárhoz, nyilván mai 
állapothoz képest, több lépcsőn kellett feljárni. A hajdani főoltár szob­
rásza ti csoportjához tartozik  a fatörzstől jobbra-balra elhelyezett gyertyá t 
ta rtó  két angyal is.

M it ábrázol és milyen időből származik a gyöngyöspaitai főoltárnak 
rég i része? A fekvő alak kétségtelenül Jesse M ária legrégibb őse; a fa­
ágakon előtűnő férfialakok pedig M ária többi ősei. Az oltár tehát nem 
egvéb, m in t Jesse fája, vagyis M áriának, a Megváltó édesanyjának nem- 
zedókfája. H ogy az o ltá rt ki készítette, nem tudjuk, m ert erre nézve semmi­
féle feljegyzést nem találtam . A részletek azt m utatják , hogy gyakorlott 
m estertő l szárm aznak, ki ugyan nem vetekedhetek a lőcsei Szt. Jakab-
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templom gyönyörű főoltárának m esterével, de kétségtelenül van  a kettő  
között némi kapcsolat. A gyöngyöspatai főoltár a lak ja i sokkal kezdet­
legesebbek, az egész alkotáson m egnyilvánuló felfogás sokkal naivabb, 
az egésznek művészi értéke lényegesen kisebb: m indam ellett eredetisé­
génél fogva méltó helyet foglal el nem csak a m i m űem lékeink sorá-

A horpácsi templom.

bán, de talán figyelemreméltó alkotás külföldi vonatkozásban is. M inden­
esetre méltó arra , hogy m egbecsüljük s ava to tt szakem berek azzal behatóan
fo§ lülkoZ'Z&iiflk,

Érdekes ku ta tásra  nyílt alkalm am  a M űemlékek Országos B izo ttsága 
megbízásából Sopronkor pácson is, hol a  hajdan i prem ontrei tem plom  a lap ­
ja inak  feltárása kepezte feladatom at. A horpácsi tem plom  kapuzata  á lta ­
lánosan ism ert volt és bizonyára m inden építész kíváncsi lehete tt a rra  
hogy ez a nagy es gazdag kapuzat, mely m a egy barokk tem plom hom lok- 
zatba iá n  beszorítva, eredetileg milyen tem plom nak volt főékessége.
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A k apuza t lábazata  m a a földbe süllyedt, félkörívei a ránehezedő úiabb 
bárotok to rony  sú ly a  a la tt behorpdtók és elliptikus alakot ö ltö ttek  A rop
Pav ™  n T 4 l  m&\ h ÍS templom arányaihoz képest túlságos nagy- nak  tű n ik  fel. Ö sszehasonlítva a jak i templom közismert, gyönyörű por-
ta le iaval, az t a  feltevést látszott igazolni, hogy a horpácsi portálé is egV

A horpácsi templom rekonstruálva.

hatalm as kéttornyos tem plom épület egyik alkotórészét képezte. De míg 
a já k i portálé  oldalbélletét minössze csak h a t oszlop díszítette, a horpácsi 
kapuzato t hét, különbözőképen farago tt oszlop ékesítette. A ják i portálé 
és a horpácsi között azonban még egy különbség m utatkozik. A jáki 
kapuzat íve i csak részben félkörívesek, a  külsők csúcsívesek, addig a  hor­
pácsi po rtá lé  ívei eredetileg mind félkörívesek voltak. Az ívek ornamen­
tik á ja  Jak o n  gazdagabb és erőteljesebb, Horpácson sokkal laposabb és 
szárazabb. H a  te h á t a horpácsi és ják i portálék között párhuzam ot akar­
nánk vonni, azt tehetnők fel, hogy a horpácsi templom a jákihoz hason-
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ló-in eredetileg szintén kéttornyú lehetett. E zt a felfogást az eszközölt 
S á s o k  nem igazolták. K étségtelenül m egállap íthattam , hogy a  horpacsi 
templom eredetileg alig  volt valam ivel nagyobb a  m ai terjedelm énél. 
Mindössze a déli oldalon volt a tem plom nak egy arány lag  keskeny oldal­
hajója, melynek árkádívei és pillérei a déli falon meg ma is  la thatok . Meg­

rótták a tem plom párkány ívsorát, frízek. Ezeket a kísérő oszlopokat utóbb 
lefaragták. M egvan még m a is a hajdan i körives apszis íaia, de csak bizo­
nyos magasságig, azontúl poligonálisan a nyolcszög oldalai szerin t a la­
kították á t a szentélyt.

Bent, a templom diadalívének szegélyénél lá thatunk  szépen fa rag o tt 
fejezetű kísérő oszlopokat. Fontos megfigyelésre adott a lkalm at az a két 
érdekes pillérköteg, melyet a portálé tem plom felőli oldalán a  zenekorus 
láthatunk  a kapunyílástól kétoldalt. Ezek a  díszesen a lak íto tt p illérek  
az eredeti architektúrához tartoznak  és rendeltetésük ugyanaz lehetett 
hajdan is, m int am it ma is betöltenek, tudn iillik  a  to rony  sú lyának  vise­
lése. A sopronhorpácsi tem plom nak nem volt tehá t a  jákihoz hasonló páros 
tornya, mindössze a  nyugati hom lokzat kapuzata fölött emelkeldlett egy  
kisebb’ torony, olyan, am ilyent a kassai Szent M ihály-kápolnánál is lá t­
hatunk. A kassai Szent M ihály-kápolna to rn y á t egyrészt a nyugati! fal 
templom tér felé néző fala, m ásrészt a  hom lokzat elé k iugró  nagy esúcsív 
hordja. A csúcsív az a szerkezeti m otívum , m elyet záradékában nagy sú llya l 
lehet megterhelni. Horpáoson is a portálé  elé ép íte tt n ag y  csúcsív h o rd h a tta  a 
tem plom torony súlyát s ennek a nagy  csúcsívnek a  kapuzat elé k iugró  
pillérei m a is konstatálhatok. Az eredeti to rony  alacsonyabb lehetett a 
mainál, de falai viszont szerkezetileg sokkal jobban voltak  megoldva. 
Mert míg a m ai barokk torony n y u g a ti fala te ljes súlyával ránehezedik 
a nagy kapu íveire, melyeket el is torzított, addig az eredeti szerkezet­
ben a kapuzatot közvetlen terhelés nem érte. Ezen m érlegelés a lap ján  r a j ­
zoltam meg a horpácsi templom valószínű rég i képét.

A barokk művészet igen sok esetben helyes érzékkel változta to tt a 
régi középkori emlékeken. A horpácsi tem plom  azonban, sajnos, nem ta r ­
tozik ezek közé. D acára annak, hogy a torony önm agában ta lán  csinosnak 
volna mondható, szerkezeti felépítésében, esztétikai felfogásában az é rté ­
kes kapuzat hatását teljesen elrontja. Ehhez já ru l, hogy a kapuzata  körül 
a terepet m agasra emelték és a portálé lábazatá t a földbe süllyesztették. 
Ennek tagozatait á llap íto ttam  meg ásatásom nál s igyekeztem  ráb írn i a 
templom kegyurát arra , ejtse a m ódját annak, hogy a kapuzat tagozata i 
a földből kikerüljenek. Sajnos, nem remélem, hogy ez a szerény óhaj m eg­
valósíttassák. Ásatásaim  azonban módot n y ú jto ttak  arra , hogy a sopron­
horpácsi szép portáléról egy rekonstruk tív  rajzot készítsek. D'e a legjobban 
szerkesztett rajz, vagy múzeumi töredék nem  pótolja m agát az elvesztett 
műemléket. Tisztában kell lennünk, hogy a sopronhorpácsi templom, dacára 
nagyon sok eredeti szép részletének, nem állítható  vissza eredeti alak jába. 
M ert ha a barokk átépítés nem is nagyon szerencsés, nem eshetünk abba 
a hibába, hogy néhány középkori fa lp illér keidVéért a későbbi korok művészi 
m unkáját tönkretegyük, úgy, m int ahogy a veszprémi székesegyház sa j­
nálatos esetében m egtörtént. Becsüljük meg m űem lékeinket úgy, am int 
vannak. H a egyelőre meg kell elégednünk m egcsonkított hazánk kisebb, 
szerényebb műemlékeivel, jusson eszünkbe, hogy lesz még idő, midőn K assa 
minden íemek m agyar alkotasaval ismét a mienk lesz, lesz idő hogy a 
lőcsei fenséges oltár előtt hálaim át lebeghetünk.

Dr. L u x  K á lm án •
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Ferhád pasa fürdője P écsett.
Evlia Cselcbi, török utazó útleírásából tud juk , hogy legalább is 16G3-ban, 

m ikor Evlia „körteérés idejében1' Pécsett já rt, három  török fürdő volt Pécs 
városában. És pedig a Gázi Kászim  pasa  dsám ijának, a m ai belvárosi 
plébániatemplomnak m ihrábos oldalától keletre, vagyis az íté lő táb la  épüle­
tének helyén volt egy, m elyet E vlia  nagy m agasztalások kai í r t  le, persze 
a maga fantasztikus módján, de azért a  lényegét is sejtetve. A török fürdő­
berendezések jellegzetes sajátságainak  megértése végett érdem esnek ta rtom  
a megfelelő helyet közölni.1 „E fürdőnek vetkőző helye nagy, m agas kupo­
lá ja  hely, melynek közepén egy darab fehér m árványból egy nagy medence 
van, hogy az le írhata tlan . A kőfaragóm ester ezt az egy darab  súlyos követ 
hogyan tud ta  ebben a terem ben ennyire k ivájn i! S m iféle tehervontató  
eszközzel helyezte el ebben a  teremben! — az ember e fölött nagyon elcsodál­
kozik. A medence közepén a legsárgább aranyhoz hasonló rézből szökőkút 
pohara van. H a tizenöt ember beleül is elfér benne. E  pohár körül 12 sá r­
kányszáj alakból az élet vize szökken ki s lefolyva, a nagy  medencébe 
ömlik. Ezt a művészi poharat az ügyes m ester három  bronz ökörfejre és 
három  bronz teknősbéka derékra úgy helyezte el, hogy a szemlélő elméje 
megáll ra jta  s elbámulva m arad."

A másik a szigetvári kapun belül Merni pasa dsám ija (ferencren-diek 
temploma) közelében a Merni pasa fürdője. Ez a Fereneiek-terén és a 
V áradi Antal- (volt Gyár-) u tca sarkán  álló em eletes ház helyén volt. 
Hornjait gyermekkoromban m agam  is lá ttam . E  romok ü tö tték  agyon az 
azokat bontó Taky József kőm űvesm estert. E v lia  kellemes, szép épületű 
meleg fürdőnek mondja, melynek fürdőszolgái, m in t a nap, olyan tenye- 
rűek. V erset is mond róla, „melynek értelm e szerint a  fürdőben gyengéd­
séggel és kedveskedéssel já rnak ."

A harm adikról szóról-szóra ezt m ondja E v lia : „F erhád  pasa fürdője, 
noha kellemes és tiszta, anny ira  még sem lá togatják ; a  szegények fürdője." 
De a helyét nem m ondja meg. M inthogy a m ásik  két fürdő dsám i közelében 
volt és Ferhád pasának is volt dsám ija Pécsett, nagyon term észetes, hogy 
ennek közelében kell keresnünk a fürdő helyét. Igen, de a  Ferhád  pasa 
dsám iját sem lokalizálja Evlia, csak anny it jegyez m eg róla, hogy „noha 
szép dsámi, még sem igen látogatják , m in áre tje  nagyon m agas és ólom- 
tetejű." Azonban E vlia bizonyságára nincs is szükségünk, a  F erhád  pasa fü r ­
dőjének helyét nélküle is m egtaláljuk, sőt m agát a fürdőt, illetőleg a lap fa la i­
nak rom jait is m egtalálták 1885-ben a K irály - és Szent M ór-utca keleti 
sarkán, m ikor a  Fábry-féle házat lebontották  és helyébe a Kölcsönös 
Segélyzőegylet házát építették. A m últ évben a csatornázáskor ism ét elő­
kerültek az alapfalak. Az első keletről néhai Cséfay F lórián  városi m űszaki 
tiszt alaprajzot készített, mely a pécsi városi m úzeum ban van. Ez az alap­
rajz az épületnek csak egyik részét, hosszoldalának körülbelül a felét 
m utatja , vagyis annyit, am ennyi lebontása u tá n  belőle a földben meg­
m aradt. A nnyit lehetett belőle kiolvasni, hogy a 30 m éternél hosszabb 
építm ény valam i tizenkét, kisebb-nagyobb helyiségre volt tagolva. 
Cséfay m egpróbálta a helyiségek rendeltetését is m eghatározni. N yolcat 
fűtőhelyiségnek nevezett el, egyet folyosónak és egyet az egyik fűtő- 
helyiség fölött vízmedencének. E gy 27 m éter mély k u ta t á llap íto tt meg

1 Evlia Cselebi török világutazó magyarországi utazásai. Fordította dr. Karácson 
Imre. M. Tud. Akadémia kiadása. Budapest, 1904. I. köt., 201. 1.
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az egyik helyiségben, melyet három  m ással egyetemben nem tudott 
m inősíteni. O ldalt némely faltöveket ta láltak , ezeket m ináret alapfalának 
m ondja Cséfay, nem gondolván meg, hogy egy török fürdőnél ta lán  még

Vn\\iá\o\\ r?\\y
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^em kell tem plom tornyot gyanítani. Egyszóval a  Ferháid pasa fürdőjének

^ V t r Ü S p L f f í u y  derült rá , énkor a ,  ( M .  £
zembe kerü lt az épület ponotos alaprajza, deli es nyugati homlokzatának kepe, 
m elyeket Petz M átyás „biirgerlicher M aurer M aister in Timfkírchen

Magyar Műemlékek.
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1774 m ájus 21-én rajzolt a pozsonyi k am ara  1774 m árcius 4-én kelt c irku láris  
rendeletére s a rajzok alá ezt a cím et ír ta :  „Ein k. k. Cam eral zugehörende 

Fiinfkirchen das vormals geweste k. k. S a lln itte r Hausz, u rsp iü n g lich  
aber ein gewest türkisches groszes B a a d t/1 A homlokzatok rajzához ezt i r ta :  
„Ein fa iadé zu dem G rundrisz, von dérén in  5 kürchen befindlichíen so- 
genannten Salln itter H aus, sonsten auch Türk. Moschee genannt, einem  
vorm ahls gewesten groszen türk ischen  Baadt, anjetzo verődet und  dem 
hohen Camerali untergeben, sam t einigen te rr ito ria l U m fang, wie dér 
besagte Grund Rísz und die beykommende B eschreibung ddo 5 k. 21 M ay 
774 darzeiget.“ Tehát ez az épület a cs. és kir. kam aráé, egykor cs. k ir. 
salétromos ház eredetileg azonban egy nagy török fürdő volt. M esének is 
nevezték, persze h ibásan. A rajzokhoz egy ném etnyelvű, részletes le írás 
csatlakozik. Ezeknek a nyomán írom  le e nagyon érdekes épületet, m ely 
ha még állna, egyfelől m ajdnem  v ita th a ta tlan n á  tenné Pécsnek a  török 
emlékekben való elsőségét hazánkban és m ásfelől a fennm arad t budai török 
fürdőkkel való összehasonlítás révén a  m űtörténelm i érdeklődés hom lok­
terébe kerülne. Sajnos, Pécs városának  száz és néhány esztendőkkel ezelőtti 
lakosai semmivel sem voltak jobbak a m ostani lakóházátalak ító  és bontó 
utódoknál és a siklósi civiseknél, kiknek szintén volt tö rök  fürdőjük, m elyet 
azonban olyan alaposan eltüntettek, hogy az a lak járó l még sejtelm ünk sem 
volna, ha egy ném et rajzoló, Rohbock meg nem örökítette  volna, egy acél- 
metszetén.

Petz M átyás ra jza it Szabó L óránd oki. építész m ásolatai u tán  közlöm. 
A leírást W agner A ntal Ferenc — „Salzeinnehm er“ a  pécsi cs. k ir. sóhiva­
talnál — készítette, de a lá írta  Boross László „contrabanda11 is, k it ta lán  
sóhivatali ellenőrnek m ondhatnánk. A le írás szövegét m ajdnem  szóról- 
szóra fordítottam  le és számozásait is m egtarto ttam , hogy a rajzokon az 
egyes helyiségeket nyomon követhessük. Az érthetőség  kedvéért azonban 
a leírás szövegét m agyarázó megjegyzésekkel bővítettem  meg.

A leírás m indenekelőtt a fürdő fekvését ír ja  körül. A főutcában (ma 
K irály-utca), annak a sóhivatali épületi vonalán, a sóh ivataltó l keletre  a 
hatodik polgári ház u tán  feküdt a fürdő. M ár pedig a sóhivatali épület, 
melynek alaprajza és homlokzati képe szintén m egvan az országos levél­
tárban, a pénzügyigazgatóság helyén volt. A fü rdő t egykor salétromfőző- 
nek használták (a török hódoltság u tán) és ezért nagyon á ta lakíto tták. 
K upolákkal van födve, melyek közül a  két nagyobb első egyform a m agas, 
míg a hátrább  fekvő szobák és kupolák folyton alacsonyodnak.

K övetkezik a rajzok számozása szerint való részletes leírás.
1. Délről a főutca (K irály-utca), m elyre a fürdőház rövidebb oldalával 

nézett. Ez is 11 öl, vagyis m ajdnem  21 m éter volt.
2. és 3. K ét egyform a helyiség, belülről 4 öl és 4 láb hosszúak és széle­

sek, m agasságuk a kupola kezdetéig 4 öl. A b e já ra t a főutcáról ny ílik  a 
2-nél. Ebből a helyiségből egyfelől a 4. és 5. felé, másfelől a 3.-on keresztül 
a 6., 7., 8., 9. és 10. felé van  közlekedés.

4. Keskeny, hosszúkás törpehelyiség, belül 5 öl 2 láb hosszú, 7 láb szé­
les. Fölötte 4 kis kupola és ezek közé Ik ta to tt ívek vannak. A falazat m ind ­
két oldalon a kupolák kezdetéig 2 öl 3 láb m agas. A padló a la tt mindenféle,, 
k ifalazott ívekkel e llá to tt üregek vannak.

5. Egy kupolás helyiség, 4 öl 1 láb hosszú, 4 öl 1 láb széles, a fal a  
kupola kezdetéig 2 öl 3 láb magas.

6. Épp olyan keskeny helyiség, m int a 4. Ezzel egy irányú , de a ttó l 
3 láb vastag  fallal elválasztva. Csak három  kupolája van. Hossza 4 öl, szé­
lessége 7 láb. m agassága, m int a 4.-é.

7. K upolás helyiség, hossza 2 öl 5V2 láb, szélessége 2 öl 3V2 láb, m agas­
sága a kupoláig 3 öl.
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8. és 9. K ét a 7.-hez csatlakozó és abból nyíló, egyforma, kupolás kis 
helyiség, egyenkint 1 öl l 'k  láb hosszúak, 1 öl V* láb szélesek, a kupolák 
kezdetéig 2 öl 4 láb magasak.

10. Egy hosszú, keskeny helyiség, mely a  8., 9. és 5. számárakhoz simul 
és azokkal egyenlő hosszú, vagyis 7 öl 4 láb, szélessége 1 öl 1 láb, laposan 
van  beboltozva, m agassága a boltozat ind ításáig  1 öl 2 láb.

A rajzban  m egjelölt ablakok csak belsőleg vakablakok, kívülről három  
kivételével, m ind befalazottak a  fal színében. A padló puszta föld. A fala­

zat it t-o tt meg van repedve és omladozó, többnyire kőből van, téglával 
vegyesen Á tlag  3 láb vastag. A kupolák mind csupaszon vannak, befodes 
nélkül eérvkor égetett üreges téglákkal voltak befödve. A 3., 7. es 8. kupolái 
m l r ^ S  i S l t e k  és részben .  3. is, m ert a  falsarok M.-nel lesuppedt 
am in e"y  kívülről hozzáépített tám pillérrel akartak  egykoi sep tem . Az 
o tta n iv a l, meTy 4 öl magas, a  12 számú m e l l é k u t c á b a n ö  í  
dűlt úgyhogy a  valószínű beom láskor a 17. számú szomszéd hazat oss 
dönti. E zt a  veszedelmet Sothanner (?) szomszéd 
m eztetve a rra , hogy a K am ara, m in t e fürdő tulajdonosa, tá lán  a
d A s á v a l^ ié ^ n  dhártthgná f M 8  mellett nyugatié.

halad  el. E z a m ai Szent M or-utca.
13. Észak felőli utca.

3’
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1L Egy a fürdőhöz tartozó te rü le t a három  utca között, mely 26 öl 
3 láb hosszú, 14 öl széles. Ez a m ai János (Janus Pannonius)-utcáig ' te rjed t 
észak felé. Áz egész fürdőtelek nagysága, a  fürdőépületet is beleszám ítva, 
370 négyszögölet te tt ki. Semmiféle kerítés nem övezte, és tele volt hányva 
a salétromfőzés u tán  m aradt salakhalm okkal, melyek 2 m éternél is m aga­
sabbak voltak. Mikor aztán az épületet udvarházzá, és a te lk e t u d v a rrá  
akarták  átalakítani, ennek a salakföldnek eltávo lítása és néhány kényel­
metlen falazatnak lehordása nagyon sokba került.

15. A keletről szomszédos B andi K ároly rézműves te lekfala közte és 
a fürdőépület között bekerítetten, üres té r volt.

16. Délen, a főutca (K irály-utca) túlsó oldalán levő szomszéd házak.
17. N yugaton P ichler József kereskedő háztelke, háza, udvara, kertje  

a 12. számú utcán túl.
18. A 13. számú utcának (János-, illetve Jan u s  Pannonius-utca) északi 

felén levő lakóházak.
Az épületet, persze szomorú állapotának lá tványán  elfogulva, idom- 

talannak m ondja a  leírás szerzője. Nézetében azonban, a ra jzokat szem­
lélve, nem osztozhatunk. Ellenkezőleg nagyon festői volt az. K épzeljünk  el 
a K irály-u tcára néző oldalon egy huszonegy m éter hosszú és h a t m éter 
m agas sím a falat, melyet három  ablaknyílás és egy kapunyílás tö r  át, a 
nyugati végén pedig egy hatalm as tám fal töm bje szökik előre a  síkjából. 
E falon egym ás mellett két, egyenkint nyolc m éter átm érőjű  kupola fél­
gömbje ül. A kupolák egy alacsony pádról emelkednek fel és élek ú tjá n  
nyolc gerezdre szakadnak. A jobboldali kupolán két ab lak-lukarnát lá tunk , 
amelyek valószínűleg nem eredeti török építmények. H a valak i az épületet 
egyik hosszoldaláról, m ondjuk a rajzban fe ltün te te tt nyugati oldaláról 
szemlélte, kellemesen érin thette  tek in te té t a kisebb-nagyobb kupolák északi 
irányban  lépcsősen eső vonalának ritm usa, a körülbelül 32 m éter hosszú 
fronton.

Ügy látszik, a leírásban é rin te tt ledőlési veszedelemre való figyelmez­
tetés túlságosan m eghatotta az illetékes tényezőket, m eri nem csak a leom­
lással fenyegető részletet, hanem  az egészet lebontották. Ez le tt a  sorsa 
Ferhád pasa fürdőjének, mely egykor a  m uzulm án szegénység h igiénéjét 
szolgálta. Különben Ferhád másik alapítása, a m agas m inaretű  dsám i sem 
já r t  sokkal különben, pedig’ azt m ég a török hódoltság megszűnése u tán  
templomuknak használták a domonkosok. M a m ár csak együk fa la  lá tha tó  
a Polgári Casino Kazinczy-utcai házának padlásán. Igaza van  E vlia  
Cselebinek, valóban szép dsámi lehetett, legalább a falnak  két végén még 
meglevő stalaktit-díszítm ények, melyek a négyszögű alaprajzrí dsám i 
nyolcszögü kupolájába közvetítették a falak átm enetét, művészies finom ságú.

Ferhád pasa fürdőjének W agner által ny ú jto tt leírása, m in t lá ttuk , 
csak az épület 1774. évi állapotára, m éreteire és környezetére vonatkozik, 
helyiségeinek egykori rendeltetéséről azonban m it sem mond. Nem szabad 
elfelejtenünk, hogy az épületet a  X V III. század elejétől fogva salétrom - 
főzőnek használta a katonai k incstár, s ezért bizonyára sok tek in tetben  
áta lak íto tta , a török fürdőberendezést eltávolította, ablakokat tö re te tt a 
falakba olyan helyeken, ahol a török fürdőknek ablaka nem  szokott lenni. 
É rthető tehát, hogy a leíró W agner nem bocsátkozik bele az épület hely i­
ségeinek a török fürdő szempontjából való minősítésébe, de még a sa lé trom ­
főző szempontjából sem. Neki ez nem  volt feladata, de még ha az le tt volna 
is, kérdés, hogy meg tud ta  volna-e oldani. Én azonban nem térhe tek  ki e 
feladat elöl, lekonstrualnom  kell a fürdőt. Ez m ar csak azért is szükséges, 
meil annak dacai a, hogy a budai török fürdők ma is használatban vannak, 
azok alapján nem alkothatunk fogalm at a m agyarországi elpusztult török
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fürdők berendezéséről. A budai török fürdők, m inthogy ezeknél gyógy­
vizekről van  szó, nem  képviselik a török fürdő közönséges típusát. E llen­
ben Ferhád) pécsi fürdője a  rendes török hamam, melynek még' sok példája 
van meg- a  m uzulm ánok á lta l lakott vidékeken. De m ár nem sokáig. Mert 
m in t K linghard t Károly,- k inek kitűnő fejtegetései a lap ján  áll e dolgozat, 
panaszolja  a  törökök köz- és ku ltu rá lis  életében olyan mélyreható válto­
zások tö rtén tek  a  háború óta, amelyek az ősi, hagyományos fürdőéletre is 
pusztító lag  ha to ttak . Az m a m ár csak a  falvakban folyik a régi mederben, 
de onnan is szám űzni fogja a N yugat rideg, kapitalisztikus civilizációja.

Q_zyzb_d1
t ű

•FERHÁD ■ PASA- PÉCSI -FÜRD ŐJ É N E K  
• NYUGATI ■ HOMLOKZATA-

i  H I

FERHÁD - PASA- PÉCSI- 
FÜRDŐJÉNEK-DÉLRE 

N ÉZŐ  - FŐUTCÁI- HOMLOKZATA-

T ehát a török fürdőélet csakham ar h i s t ó r i á v á  fog alakulni, melynek a mo­
dern  viszonyokhoz m ár semmi köze. A fürdőépületeket kezdik lebontani, 
vagy  á ta lak ítan i, n yugati értelem ben modernizálni. E z a  másik ok a rra  
hogy a F e rh ád  fürdőjének eredeti berendezesevel foglalkozzunk. Eljo az 
idő, m ikor élő példák a lap ján  ezt m ár nem lehet tenni.

A közfürdőknek m inden népnél, m inden időben az vo lt a  rendelteté­
sük, hogy a lkalm at ad janak  a  rendes, egeszsegapolo tisztalkodasnak, íoles 
akkor, h a  ezt a  m agánháztartás eszközeivel nem lehet olyan alaposan el­
végezni, m in t az erre  rendelt és a célhoz m értén berendezett, nyilvános 
helyiségekben. A  fürdők elsősorban hasznossági építm ények, a szépészeti 
szem pont m ásodrendű. A török fürdő berendezésének alakulasara a Korán

2 Klinghardt Kari, dr., Türkische Bader. Stuttgart, 1927.
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előírásainak volt döntő befolyása. Ezek szerin t az állóvíz a lkalm atlan  a 
testi tisztálkodásra, csak a folyóvíz alkalm as erre. A török az összes izlám  
népek között a  legszigorúbban ragaszkodott a K orán e felfogásához. E zért 
a kádfürdő a török emberben kényelmetlen képzeteket kelt föl. A  török  
fürdőben tehát — a gyógyvizűektől eltekintve — nem is ta lá lunk  kádat, 
vagy medencealakú berendezéseket. A gyógyfürdőben a török nem tisz tá l­
kodni akar, hanem gyógyulni. A gyógyfürdő használata elő tt leöntés ú tján  
tisztálkodik. M ár a nevükben is különböznek a közönséges, tisztálkodási 
és a gyógyfürdők: ham am  és kaplidsa  vagy ilidsa.

A két nemnek közös fürdése a közfürdőben régi török felfogás szerin t 
a  lehetetlenségek közé tartozott. E zért a nap  különböző szakaiban áll a 
fürdő a férfiak és nők rendelkezésére. V agy pedig kettős fürdőt építettek , 
a tsift-ham am ot, melynek külön-külön, egym ástól elválasztott szárnya van  
a férfiak és a  nők szám ára. A két osztály leg-többször egyform a, egyik a 
m ásiknak a megismétlése, a helyiségek ugyanolyan sorrendben következ­
nek egym ásután mind a kettőben.

A török fürdőzés lefolyása vázlatosan a  következő:8
A vendég az ajtón belépve, üdvözlő szavakat mond, am elyeket a fürdő­

bérlő és a  fürdőszolgák viszonoznak. A ztán a terem  fala i m entén körü l­
futó, 1-50—2-50 m éter széles fa vagy kő, gyékényekkel vagy szőnyegekkel 
le tak art dívánok egyikére telepszik, előbb levetvén saru it, m elyeket a  d íván 
elé rak, vagy a díván hom lokába vágott kis fülkébe tol. A m íg vetkőzik, a 
szolga két ta rk a  kendőt hoz, egyiket csípői körül csavarja, a m ásikat vál- 
la ira  veti. Leszáll a dívánról és a takun-nak  vagy nalin-nak  nevezett, szé­
les szíjjal átkötött, m agassarkú fapapucsot felhúzza a lába ira  és a vetkőző- 
osarnokból egy durván  összeácsolt faajtón  bemegy a  tu lajdonképeni fü r­
dőbe. Jobb fürdők előcsarnokaiban a  dívánok fölé ép íte tt lécrekeszek, vet­
kőzőfülkék (oda) vannak, néha a terem be ép ített fakarza tró l ny ílnak  a 
külön vetkőzök. Az im ént em lített ajtó  rendesen egy előtérbe, á tm eneti 
helyiségbe vezet, melynek m érsékelt a tem peratú rá ja . A fürdőző vagy  á t­
megy e helyiségén, vagy egy alacsony kőzsámolyra ülve várakozik, hogy 
a m agasabb hőmérséklethez hozzászokjék. M ajd a szolga leveszi v á lla iró l 
a  kendőt és egy faajtón  belép a fő-izzasztóhelyiségbe. Kendesen ez követke­
zik az előtér után. Ez a tulajdonképeni fürdő. E  helyiség fala  m entén kis 
kutak vannak meleg- és hidegvizes csappal a mosdózásra. A szoba közepén 
és oldalt a ku tak  m ellett 10—20 cm m agas kőzsámolyok (padok) vannak, 
melyek a masszázs szám ára valók. A kupolás boltozatot csillagalakú vagy 
kerek üvegszemek tö rik  á t szabályos koszorúkban. Más ablak nincs. Ebben 
a sajátos hangulatú , homályos helyiségben órákat tölt el a török fürdőző, 
vagy jobban ̂ mondva töltött, m ert a háború óta Törökországban is jelszó: 
„az idő pénz . A kupola ala tt a középen a nagy, lapos izzasztófedő van, 
am elyre a fürdőző ráfekszik. Alapos izzadás u tán  következik a masszázs, 
m elyet a delak nevű fürdőszolga h a jt végre nagy m űvészettel és a vendég 
csontjainak m egropogtatásával. Régente e a masszázs pótolta a sporto lást 
a törököknél. U tána a fürdőző egy külön mosdóhelyiségbe vonul, mely vagy  
egy nagy fülke kúttal, vagy egy külön kupolás kam ra. U tóbbiakba egy 
ablaknyíláson á t gőzt vezetnek be a kazánból, tehát ezek a  legm agasabb 
liőm érséletű helyiségek az egész fürdőben. Néhány m osdókét van a falak  
m entén egy 15 cm m agas podesten. E kútmedencék körülbelül 60 cm m aga­
sak, a nyolcszög öt oldalából vannak alakítva és szépen díszítve vannak  
stalak titos, pohár alakú, vagy redőzött m itívum ú faragásokkal. F ele ttük  
a meleg- és hidegvizes csap. A pécsi városi múzeumban és B aranya megye

Klinghardt idézett müve nyomán.
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neh an j tem plom ában (Gorcsöny, Németi, Szentlőrinc stb.) m a is láthatók 
hutmedencek. A furdoszolga innen m erített vízzel öntözi végig a für- 

dozot. Az erre  következő beszappanozás, a befejező öntözés, az esetleges 
szortelem tes (szam ara néha külön helyiség van) u tán  az előtérbe megy 
vissza a  furldozo, hm edörzsölik, kendőkbe bepólyálják és aztán az első 
terem be megy m agat kipihenni, dohányzás és kávézás közben hallgatva 
a  terem  középén levő szökőkút csobogását. A nők fürdőzésében természe­
tesen nernely, em líte tt részlet nem játszik szerepet, vagy legalább mérsé­
keltebb form ában jelentkezik.

IVTái a füidózes menetenek e rövid vázlatából kitűnik, hogy a közön­
séges tö iök  főidőnek ezek a  főhelyiségei: a belépőcsarnok, az átm eneti 
v ag y  előtér a  tulajdonképeni fürdőhöz, a fő izzasztóhelyiség és a külön fül­
kék vagy  kam rák  (izzasztók, depilatórium  stb.). Ezekhez já ru l szükség- 
képen a gőzfejlesztő kam ra. Lássuk mármost ezeknek technikai a lkatá t és 
néhány  részletét.

A beléipő (vetkező) csarnok az egyetlen fűtetlen helyiség a fürdőben, 
legfeljebb egy tűzserpenyő áll benne a fürdőruhák szárítása céljából. Télen 
a  m angale-k, faszén parázsával tö ltö tt rézserpenyők segélyével melegítik 
fel azokat. A csarnok közepén álló nagy szökőkút, mely egy felső csészéből 
és alsó medencéből áll, csak a helyiség díszítésére és hangulatkeltésre szol­
gál. A vizet beléje ólomcsöveken vezetik. Pécsett a törökök létesítették az 
első vízvezetéket, mely a Tettye forrásából v itte a vizet a városba. Ferhád 
pasa  fürdőjét valószínűleg egy külön kút lá tta  el vízzel. A csarnok pado­
za tá t nagy kőlapok, néha in tarziás márványlapok, szegényesebb helyeken 
tég lák  alkotják. E llen tétü l a  fürdők többi helyiségeihez, az oldalfalak abla­
kokkal vannak  áttörve. Néha a mennyezeten is vannak díszítésül szolgáló 
színes ablakok. A bejára ti ajtószárny néha szépen van  díszítve. De annál 
durvábbak a belső ajtók, melyek a tulajdonképeni fürdőbe vezetnek, m ert 
ezek a párás levegőben ham ar tönkrem ennek. Ezek, hogy állandóan csukva 
m arad janak , h a rán t m etszett sarkokon forognak, vagy súlyokkal nehezí­
te t t  kötéllel csukódnak. Minden ajtó igen alacsony a  melegség megőrzése 
végett. A fürdő belsejébe vezető ajtó felett gyakran  kéményalakú csatorna 
van, mely a  fürdő belsejéből az előcsarnokba hatoló meleg levegőt felfogja 
és friss levegőt vezet be. A belépőcsarnok ruhaszárításra  szolgáló tűzhelye 
csak egy padlómélyedés, mely téglakerettel van körülvéve. Felette nincs 
füstelvezető kémény. A szárítandó ruhák a falból kinyúló rudak ra  vannak
akasztva.

Az átm eneti vagy előtér padlója ala tt hypocaustum-berendezés van, 
m elynek falazott csatornái keresztiilkasul szelik a padlót és aztán a falakba 
ra k o tt agyagcsövekbe szájadzanak, melyeken keresztül hosszú bolyongás 
u tá n  fenn a kupolák közt csapódnak ki a  fűtőgázok. A padlóalatti fűtő- 
csatornák  m éretei különbözők, az egy m étert is elérik.^ A fali csatornák 
felfelé 10 em-ig vékonyodnak, felső végződésüket kis bádogtető födi a  be­
hulló tá rg y a k  ellen. A helyiségekben m egkívánt különféle tem peraturák- 
hoz igazodik a csatorna- és csőhálózat. A főizzasztóban 30—40°, az átm eneti 
térben  20—30°.

A fő  izzasztóhelyiség  és a külön izzasztócellák technikai berendezése 
egyezik az átm enetiével. A külön céliáknak még egy nyílásuk van a gőz be­
eresztésére, mely falba vágott ablakalakú.

A hidegvíz-vezeték mellett még melegvíz-vezeték is van a helyiségek­
ben, mely a fali ku takat táplálja. A kútmedencék lefolyással nem bírnak, 
az elhasznált vizet úgy m erítik ki belőlük és a  padlóra loccsantják, mely 
a .  helyiség közepe felé lejt, vagy csatórnác'skák vannak bemélyesztve a víz 
lefolyatására.
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A külön izzasztócellák m ögött van a fürdő technikai középpontja, a 
külhoné, a fűtőberendezés. Áll egy fűtőkam rácskából, melyhez többnyire 
egy kis tüzelőanyag'raktár csatlakozik és ahonnan a hatalm as kályhái ju k  
nyílik  a kazán alá. E  kam ra és a leghátulsó fürdőhelyiségek között fekszik 
a hosszúra nyújto tt, falazott kazán, mely a közepén, a tűzhely fele tt egy 
sajátságos rézbetétet hordoz (karim ás kalap alakja van). Ebben m elegítik  
fel a vizet, s innen vezetik a fali kutakba. A gőz és meleg levegő agyag­
csöveken ju t a fürdőbe.

A török fürdő lígy van megépítve, hogy a meleget jól megőrizze. E g y ­
séges nagy tetejéből csak az üvegszemekkel teleszórt kupolák em elkednek 
ki a lehűtő levegőbe. Csak az előcsarnok szökken fel szabadon, m ert az t 
nem fűtik  és azért csak ezen jelentkeznek építészeti szépségek és ablakok. 
A tulajdonképeni fürdőhelyiségek kupoláin ég felé tekintő  üvegszem ek 
kívülről félgöm balakúak. A kupola hé já t áttörő ny ílásra  sa jttak aró  üveg- 
harang ío rm a födelet borítanak kívülről, befelé azonban ny itv a  h ag y ják . 
K ivételesen világító la te rn á t is tesznek a kupolákra, így  az előcsarnokok 
kupoláira, ha az oldalfalakon nincs ablak.

A török fürdőknek, helyiségeik csoportosítása szerint, öt típusá t kü lön­
böztethetjük meg. Az első a kisebb fürdőknél jelentkezik, m ikor a helyiségek 
egym ásutánja  tetszésszerinti, kötetlen és azért a helyiségek egym ás között 
egyenértékűek. A m ásodiknál egy nagyobb helyiség külön ki van em elve 
és hangsúlyozva, de ez nem az elő(vetkőző)csarnok. A harm ad ikat a  cen­
trálisán  elrendezett izzasztóhelyiség jellemzi. Tehát a fürdőhelyiségek n in ­
csenek lazán és látszólag önkényesen egym ás mellé és egym ás mögé tolva, 
hanem  a középponti helyiség körül csoportosulnak. A negyediknél a cen­
trális helyiség alaprajza csillagalakú, tehát a fő izzasztóhelyiség m ég k i­
fejezettebben m utatkozik az elrendezés középpontja gyanánt. Az ötödiknél 
a  bizánci befolyás érvényesül, am ennyiben ennél a centrális, medencés 
helyiség a tulajdonképeni fürdő, a  gyógyvizű, therm ális fürdőknél a lkal­
mazzák e típust. A budai fürdők e csoportba tartoznak. A török fürdők 
típusa it egy másik szempont, az eredetiség  és az idegen hatások  szem pontja 
szerint, két csoportra oszthatjuk. A befolyásolatlan és a bizánci k iadásban 
átvett an tik  therm ális motívumok á lta l befolyásolt ham am okra, ille tő leg  
kaplidsákra és ilidsákra. Az első két típus az első csoportba tartozik, mely 
az izlám kizárólagos szellemi term éke, a többi a m ásodik csoportba ta r to ­
zik. Az egyes fürdők építésének korára azonban e csoportosítások révén 
nem lehet biztosan következtetni és a  befolyásolatlan vagy  befolyásolt fo r­
mák jelenlétéből a h istó ria i fejlődés m enetét nem lehet kijelölni, m ert a 
kétféle form a ugyanazon korban is előfordul, sőt ugyanazon m ester gyak­
ran  ugyanazon a  kettős fürdőn alkalmazza m indkettő t és m ert a gyakor­
latban  bevált form ákhoz az építészek konzervatíven ragaszkodnak, legfe l­
jebb a zseniális egyéniségek tesznek kivételt. Igazi fejlődés különben is  
csak a technikai tökéletesedés irányában  történ t, nem pedig téresztétikai 
irányban. A török építészek csak a dsám iknál törekednek az átvett bizánci 
térm otívum  önálló és sajátos feldolgozására, ellenben a fürdőknél csak a 
török fürdőüzem szükségleteihez alkalmazzák a therm ák alapgondolatát, 
de eszükágában sincs a bizánci therm ák térm űvészetével versenyre kelni. 
És mégis gyönyörű téralakítások jö ttek  létre a célszerűségre törekvő, egy­
szerű alaprajzokon, a felépítés kedvező arányai, a kupolák pompás szer­
kezetei és a szerény, de ízléses díszítmények révén. „Az ókor therm a-csar- 
nokaiban m ondja K linghard t — templomi gondolatok lengnek, ellenben 
a hantiam sohasem szabadult meg az őseredeti, p rim itív  fürdőszobák emlé­
kétől. A technikai és gazdasági szükségesség által parancsolt korlátozás 
vastorvenye nyom ja ez épületek a laprajzá t és felépítését.^
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A török  fürdők építésére 
m egkísérelhetjük  Ferhád  pasa 
nek m inősítését.

vonatkozó alapismeretek közlése után m ár 
lürdőjének ismertetését, egyes helyiségei-

A Petz-féle alaprajzon  legott szembetűnik, hogy a két elülső helyisé­
gei, egym ástól elválasztó 'fal az utánuk következő folyosószerű helyiséget 
egy kissé n y u g a tra  tolódva, kettéválasztja és aztán északi irányban foly­
tatódik , m íg  a 10. szám ú helyiség déli falába nem ütközik. Ez a fal majd 
nem  két egyenlő részre osztja az épületet. Tőle jobbra-balra majdnem 
egyenlő beosztású helyisegek feküsznek. Az is feltűnik, hogy e válaszfalat 
csak az elülső két helyiség közötti részen töri át ajtónyílás, míg feljebb meg­
szak íta tlan . Ebből az következik, hogy legalább is a 4. és 6, és az 5. es 7.,
8., 9. szám ú helyiségeket egym ástól el akarta  a  közvetlen közlekedés elől 
rekeszteni. TIa az épületnek csak egy bejárata  volt és pedig a 2. számú 
helyiségbe, m in t a ra jz  m utatja , akkor a 3., fi., 7., 8., 9. számúba igyekvő­
nek csakis a 2. és 3. között levő ajtónyílás állt rendelkezésére, tehát a
2. szám ú terem  á ház m indkét felének közös előtere gyanánt mutatkozik 
a ra jz  szerint. M inthogy azonban itt fürdőről van szó, nem valószínű, hogy 
a hátsó helyiségeket egym ástól elzárták volna, ha az egész épület egy cél­
nak a szo lgálatában  állt volna, vagyis a 'fürdővendég valamennyi helyisé­
get haszn á lh a tta  volna egy-egy fürdőzése alkalmával. Ez esetben — az 
5. és 7. szám út izzasztónak véve —, ha a 8-ból vagy a 9-ből, vagy a 7-ből az 
5.-be a k a rt vo lna átm enni, akkor ismét vissza kellett volna térnie a 
vetkőző csarnokba, m ert csak így ju thato tt volna el a céljához. Ez pedig 
nagy  kényelm etlenség, am i a fölötte célszerűen berendezett török fürdőkből 
száműzve van. Nem is volt ez így a Ferhád fürdőjében sem. Az a fal ere­
detileg végig  választófal volt. A 2. és 3. között a falat akkor törték át, 
m ikor a fü rdőből salétrom főzőt csináltak a X V III. században, nem a törö­
kök, hanem  a k a to n a i kincstár. A 3. számú helyiség déli falának közepén 
levő ny ílás pedig eredetileg nem ablak, hanem ajtónyilás volt. A mellette 
jobbról levő ab laknak  balról egy másik felelt meg. Ez azonban a vastag
tám pillér odato ldásakor eltűnt. Ha így fogjuk fel az eredeti állapotot, 
akkor az épületnek két egym ástól elválasztott, külön-külön bejáratta l bíró 
osztá lyát k ap ju k  meg. E gyik  volt a férfiak osztálya, a másik a nőké. Vagyis 
F erhád fü rdő je  tsift-ham am  volt. Most azt kellene m egállapítani, hogy 
m elyik volt a férfi- és melyik a női-osztály? Ez egy kissé bajos dolog 
ugyan, de a 2. u tá n  következő résznek a 3. után következővel szemben egy­
szerűbb a lap ra jz i elrendezése alapján valószínűnek látszik, hogy a jobb­
oldali, a 2.-vel kezdődő osztály volt a nőké.

Az egyes helyiségeknek minősítése ez alapvető megállapítás u tán  m ár 
nem nehéz. A  2. a  női osztály előcsarnoka, vetkező és fürdés u tán  pihenő, 
csevegő helysége. A  3. a férfi osztály hasonló rendeltetésű terme. Amit 
fent ezeknek az előcsarnokoknak berendezéséről előadtam, azt képzeljük 
ide. T ehá t a terem  közepén a szökőkjutat, a falak mentén a divánokat. 
A v ilágosság az oldalfalak ablakain át hatol be. A kupolának a negy- 
szögű alap rajzbó l való átm enete a körbe bizonyára itt is szép építészén 
m egoldásokat, sőt ta lán  csinos stalaktit-díszítm ényékét m utatott. E n o  
azonban a Petz-féle rajzok nem nyújtanak felvilágosítást.

A 4. számú, négykupolás helyiség a női osztály, a 6. számú, három - 
kupolás pedig a  férfi-osztály átm eneti helyiséye. Nem valószínű, ° sy  '* 
rajzon  je lzett ablakaik eredetileg meglettek volna. Alighanem üvegezett 
csillagszem ekkel voltak a kupolák ellátva, valam int az ezu an o \e  zo
helyiségek kupolái is. , „. , , ,

Az 5. számú, kupolás, nagyobb helyiség a női osztály izzasztó  erme.
m elynek a férfi-osztályon a 7. számú, valam ivel kisebbb teiem
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Ezekben lehettek a termek közepén a nyolcszögei izzasztófödelek, am elyek 
egy fűtőcsatornákkal á tjá r t, gyengén emelkedő; sátorszerű  födéllel e llá to tt 
podestet alkotnak, am elyre a fürdőzők ráfeküdtek. A fa la k  m entén a 
kutacskák, a nyolcszög öt oldalából képzett és szépen d íszíte tt kőmedencék 
helyezkedtek el, a  felettük a falból kinyúló két csap a hideg és m eleg vizet 
szolgáltatta az öntöződéshez.

A női osztály az izzasztóteremm el be is fejeződik, ellenben a  féríi- 
osztály izzasztóhelyisége m ögött m ég két kupolás kam ra következik: a  S. 
és 9. Rendeltetésük kétféle lehetett. V agy m ind a kettő kü lön  izzasztó­
kamra  lehetett, a 7.-nél m agasabb hőmérsékkel, vagy csak egyik volt e 
célra berendezve, s a  másik depilatórium  (szőrtelenítő) volt.

A m ögöttük következő 10. számit, dongaboltozatos, hosszúkás helyiség, 
mely az 5. m ellett is elhalad, a kazánkam ra  volt. Innen ágaztak  el a  fűtő- 
és gőzvezető csatornák és csövek a fürdő belsejébe. M ögötte b izonyára volt 
még egy kis kam ra a fűtőszolga szám ára és a fű tő an y ag  rak tá ro zására . 
A  fűtő innen adogatta be a kazán a la tt volt tüzelőüregbe a  fű tőanyagot. 
Ennek a kam rának a nyom át m ár nem ta lá lja k  meg a  Petz-féle a lap ­
rajzon de hogy megvolt, m u ta tja  a  Cséfay-féle a lap ra jz  az 1885. évi ása­
tás leleteiről. Megjegyzem, hogy ez az ásatás nem a fürdő fö ldszin  feletti 
fa la it ta lá lta  meg, hanem a fürdőnek a padló a la tti hypoeaustum -berende- 
zését. Ez teljesen világossá lesz előttünk, ha  a Petz-féle a lap ra jzza l össze­
hasonlítjuk. És nem az egész fürdőépületre te rjed t k i az ásatás, hanem  csak 
annak nyugati felére, a férfi osztályra. Legfeltűnőbb eredm énye ennek az 
ásatásnak a 27 m mély kú t az átm eneti hely iség  a latt, ha  u g y an  kú t volt 
ez a Cséfay álta l annak m inősített gödör. Az bizonyos, hogy az a  vastag  
faltömb, melyet Cséfay m inaret a lap falának  ta rto tt, nem volt az. Sajnos, 
a fürdő alépítm ényének másik felét nem ásh a tták  ki és semm i rem ény 
nincs arra , hogy kiásható  lesz. Lehet, hogy ném ely dolgokra nagyobb v ilá ­
gosságot derítene, de nem hiszem, hogy a F erhád  pasa  pécsi fü rdő jérő l 
m egrajzolt képet a lényegében m egváltoztatná. Ez a fürdő  egy  olyan 
kettős, férfi- és női osztállyal bíró tsift-ham am  volt, mely helyiségeinek 
csoportosítása szerin t a második típushoz és a  török fürdőzési szokások 
szerint kialakult, külföldi (bizánci) hatások  a la tt nem álló típushoz ta r ­
tozott. Legjobban hasonlít a M árvány-tenger, az Ism id i öblétől körülbelül 
50 km-nyire, az ázsiai parton fekvő Gebse község M ustafa  p asa  á lta l ép ít­
tetett, tsift-ham am jához. (V. ö. K linghard t id. m űvében a 30—34. oldalakon 
közölt rajzokkal és leírással.) A m ost e lszak íto tt terü leten  álló bácsi török 
fürdő rom ja hasonló berendezésű, de csak egy osztállyal bíró ham am  volt.3

Szőnyi Ottó dr.

, i ■« r Larin’í ^  ^ da?eSí,1 f*!agyar Allami Fels° Építőipariskola 1917. évi szünidei felvé­
telei -ben (1918) Foerk Ernő nem mindenben találó leírását, mely nem tesz különbséget a 
hamam es kapl.dsa vagy ihdsa között, (16. oldal) és a 34. és 35. képtáblát.
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HÍREK.
A budavári Szentháromság-szobor 

restaurálása. A Boldogasszonyról 
nevezett koronázási tem plom  nyu­
gati hom lokzata elő tt a  té r  közepén, 
m onum entális környezetben áll a 
Szenthárom ság-szobor, a török hó­
doltságot követő időkben hazánkon 
is többször végigszáguldó, szörnyű 
pestis-ragály  szerencsés megszűné­
sének kőbe fa rag o tt emlékjele, a 
m egsanyargato tt budai polgárság­
nak  a vészt e lhárító  isteni Gond­
viselés irá n t é rze tt mélységes hálá­
jának  égre tornyosuló szimbóluma 
s egyú tta l a  kor barokk művészeté­
nek figyelem rem éltó alkotása. Az 
em léket az idők viszontagságai na­
gyon m egviselték. Nem éppen fagy­
álló kőanyag  veszedelmesen mállóit, 
am it m ég fokozott a  kőre mázolt 
festéknek a  kő lélekzését meggátló 
és a m aga pusztu lásába az a la tta  
levő követ is m agával rán tó  rétege. 
Az em léket körülvevő kőkerítést a 
r a j ta  álló szobrokkal együtt a múlt 
század érzéketlensége távo líto tta  el. 
E nnek  a  helyébe k e rü lt az utolsó 
koronázáskor a k irá ly i esküemel­
vény ideiglenes g ipszkorlátja , melyet 
Pogány  M óric építőm űvész terve­
zett meg. Ez is pusztu ln i kezdett, 
úgy  hogy az em lékm ű állapota 
siralm as lá tv án y t n y ú jto tt. Gróf 
B ethlen Is tv án  m iniszterelnök kez­
dem ényezte a  k irá ly i esküemel­
vénynek hely reállításá t. jobban 
m ondva, annak m ost m ár időálló 
kőből való ú jjáép ítését. Az eskü- 
em elvény oly szoros kapcsolatban 
van  a Szenthárom ság-szoborral, hogy 
annak h e ly reá llítása  szükségszerűen 
m aga u tá n  v o n ta  ennek restau rá lá­
sá t is, különben elviselhetetlen lett 
volna a kettő  állapotának  kirívó 
különbsége. A Székesfőváros nagy 
m egértéssel v á lla lta  a szobormű 
hely reá llításának  terhét. A minisz­
terelnök a M űemlékek Országos 
B izo ttságára  bízta a nagy felelőség­
gel já ró  m unka lebonyolítását s a 
Székesfőváros az egységes kivitel 
fon tosságát felism erve, ugyancsak a

Bizottságot kérte fel erre. A Bizott­
ság egy szakértőkből álló albizott­
ságra ruházta a m unka irány ítását 
és ellenőrzését,^ am elyet különben 
Pogány Móric építőművészre bízott, 
aki alapos tanulm ányokkal készült 
feladatának teljesítésére. Az eskü­
emelvény megtervezésénél szabad 
keze volt, m ert a sa já t művének meg-- 
ú jításáró l volt szó, amely már első, 
ideiglenes alakjában is oly remekül 
sim ult a Szentháromság-szobor hisz­
térikus stílusformáihoz. Most csak 
megérlelni, kifejleszteni kellett a 
részleteket, amire a koronázás ün­
nepélyességeihez való készülődés rö ­
vidre szabott, lázas napjaiban nem 
volt idő. Ellenben a Szentháromság­
szobor helyreállításánál a  modern 
restaurálási elveket kellett alkal­
mazni, amelyek kötelezővé teszik az 
emlék összes, technikailag- még ál- 
lékony részleteinek sértetlen fenn­
ta rtásá t és a végleges megsemmisü­
lés előtt álló részleteknek hű má­
solatokkal való pótlását a figuráli­
sokban, értelmes k ijav ítását az épí­
tészeti tagozatokban. H a például 
egy szoboralaknak egy csekély része 
megcsonkult, mondjuk: a ruhája  re- 
dőzete kicsorbult, de nem kell attól 
tartan i, hogy a pusztulás tovább 
terjed és lassankint megőrli az 
egész szobrot, akkor a szobor érin ­
tetlenül hagyandó, legfeljebb a rá ­
rakódott piszoktól tisztítandó meg. 
H a azonban a szobor állékonysága 
megrendült, akkor nem a kifoltozá­
sával segítenek rajta , m ert ez csak 
ideiglenes segítség volna, hanem 
akkor a szobrot múzeumba teszik, 
a hiányzó részeket magán az ere­
deti szobron megnúntázzák s aztán 
az egészet ú jra  faragják és ezt a 
másolatot állítják  fel a helyébe. 
Ezzel a műtörténelmi ham isításnak 
is elébe vágnak, m ert az eredeti 
szoborra nem kerülhetnek a régi 
részeket szemfényvesztő ügyeske­
déssel kiegészítő és a régiségnek 
látszatát kelteni akaró pótlások. 
Ilyen módon történik  a drezdai
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Zwinger híres rokokó pa vili ónjai­
nak restaurálása, helyesebben m á­
solatokkal való helyettesítése. A 
Szentháromság-szobor alapos meg­
vizsgálása kiderítette, hogy annak 
valamennyi szobrát es domborm ű­
vét ki kell cserélni, m ert néhány 
éven belül mind a  felism erhetetlen- 
ségig szétmállanék, m íg annak ta ­
lapzatát és obeliszkjét s az ezeken 
levő párkányokat és kvádereket 
nagy egészükben meg lehet ta rtan i, 
csak itt-o tt szükséges a részletek­
nek kifoltozása, vagy kicserélése.

A helyreállítás ez elvek szemmel­
ta rtásával évekré beosztott pro- 
gram m  alapján történik. A legjob­
ban veszélyeztetett részek előbb ke­
rülnek sorra. Az egész m unkát 
valószínűleg 1929-ben be lehet fejezni 
a Szenthárom ság-csoportozat kicse­
rélésével, mely az emlék obeliszkjét 
koronázza. 1927 áp rilis  12-ig, az első 
hivatalos átvétel n ap já ig  elkészült 
a k irály i esküem elvény korlátja , a 
Szentháromság-szobor rongált épí­
tészeti tagozatainak k ijav ítása, a 
szobrok közül Szent Ró kosé, Sebes­
tyéné és X averi Ferencé és két an­
gyalkáé, továbbá a Szenthárom ság­
szobor építését ábrázoló dombormű 
és egy kartus. V alam ennyi fagyálló 
süttői mészkőből az azelőtti mállé- 
kony homokkő helyett. A kőanya­
got M üller Jenő kőbányája szállí­
totta. A kir. esküemelvény pódiu­
mán a rra  a  helyre, hol a k irá ly  az 
eskütételkor állt, vörösesbarna g rá ­
nitlapot tettek. A korláto t Pogány 
Móric építőművész tervei alapján 
farag ták  ki. A szobrok m egcsonkult 
helyeit M arkup Béla szobrászmű­
vész m intázta meg az eredeti szob­
rokon és a  m ásolatokat F ischer A n­
tal fa rag ta  ki. A másolatok h a j­
szálnyi pontossággal készültek. K ő­
anyaguk színe kezdetben elütött az 
emlék építészeti részeinek és még 
ki nem cserélt szobrainak mélyen 
szürke, patinás tónusától, de most 
m ár egyévi helyenállásuk után  szé­
pen patinásodnak. A domborm űvet 
bearanyozták és a szentek kezeiben 
levő, rézből készült szimbolikus esz­

közöket is, úgy, am in t az régente 
is Arolt. — Az 1927. év hely reállítási 
p rogram m jába Szent Ágoston és 
Szent József szobrai, négy angyalka  
szobra a  V II. kőrétegben és a  Buda- 
v á r cím erét hordó kartu s van fel- 
véve. Az 1928. évi program m  igen 
terjedelmes, am ennyiben N epom uki 
Szent János, K ristóf, K eresztelő J á ­
nos és a. M aria Im m acula ta  szobrai­
nak kicserélése, továbbá két angyal, 
egyik a X X . kőrétegben, m ásik  a 
X X II. kőréteg-ben, egy cím eres k a r­
tus és két domborm ű: „P rop ter 
poenitentiam “ és „Quia D om inus 
dixit, sufficit“ fe lira tta l, — szerepel 
benne. Mindezek haraszti mészkő­
ből fognak készülni, m elyet u g y an ­
csak M üller Jenő kőbányája  fog 
szolgáltatni. A szükséges pótlások 
m egm intázását Tóth Is tv án  szob­
rászművész fogja teljesíteni. Az 
1927. és 1928. évi program inot egy­
szerre fogják m egvalósítani a  m unka 
egyöntetűségének biz tosítása végett. 
Rem éljük, hogy a jövő esztendőben 
befejeződik a helyreállítás és ekkor 
a Szentháromság-szobor, m int egy, 
a legszigorúbb elvek szerin t végre­
hajto tt, m intaszerű res tau rá lás  ered­
ménye fog ja  m egörvendeztetni úgy  
a szakem bereket, m int a főváros e 
jelentős műemlékének a  helyi h a­
gyományok világában élő kedvelőit, 
szemben azokkal a balkezes és re ­
staurálásoknak  nem m ondható m ű­
em lékcsonkításokkal, am elyeknél a 
m egújítás szükségességéinek örve 
a la tt a szobrokat á tfa rag ták , önké­
nyesen kiegészítették, sőt a régiek 
előtt ism eretlen, modern technikai 
eljárásokkal m egham isították.

A sopronmegyei Árpás község ró ­
m ai katholikus plébánia, egykor a 
m órichidai prém ontrei p répostság 
temploma, mely még 1251 elő tt épült, 
nagyon rászorul egy alapos ta ta ro ­
zásra, am ennyiben tetőzete lyukas, 
m int  ̂a rosta, tég lafalai m állanak, 
szószéke, mely igen figyelemre- 
méltó rokokó alkotás, összedűlni 
készült és most egy idom talan ge­
rendával vani alátám asztva. Róm er 
I ló r is  külön monográfiában foglal­
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kozott a  tem plom  történetével és 
m űtö rténeti jelentőségével. M int­
hogy azonban félreesik a nagy  ú t­
vonalaktól, azé rt nagyon kevéssé 
ism eretes a  nagyközönség előtt. P e­
dig- Á rpás m int róm ai lelőhely is 
nevezetes. Nem messze van  tőle az 
érdekes rábaszentm ikíósi templom, 
mely szintén a  rom án stílus korá­
ból való és egyike azoknak a  három  
félköríves apsissal alak íto tt, kerek 
tem plom oknak, melyeknek eredete 
és form aképzése még m indig felde­
ríte tlen  fejezete a  hazai m űtörténe­
lemnek. Az árp ási tem plom  a du­
nán tú li kéttornyos szerzetesi tem p­
lomok típ u sá t képviseli és ezért ro ­
konságban van  a  lébényi, ják i és 
zsám béki tem plom okkal, csakhogy 
az árpási csak egy ha jós és nem kő­
ből, hanem  téglából van  építve. K ö­
vet csak egyenes záródású szenté­
lyének faloszlopainál és boltozati 
bordáinak  alak ításánál használtak. 
A szentély m ár a  korai gó tikának  
fo rm áit m u ta tja . A faloszlopok fe­
jezetein m eglehetősen p rim itív  le­
véldíszt lá tunk, am ely azonban még 
nem  a korai gó tika  bimbós fejeze­
teihez tartozónak  tü n te ti fel, hanem  
még a  rom án stílus köréhez kap­
csolja. A keresztboltozat bordáinak 
m etszete még- szintén nag-yon egy­
szerű és kevéssé tagozott. A záró­
kövén egy m anus D ei (Isten keze) 
dom borm űve van. A szentély meg­
m arad t eredeti form áiban, ablakai 
félköríves rom án ablakok, de m ár 
nyúlánkabbak és résük szélesebb, 
m in t az előző korban voltak. A hajó 
á t van  építve és be van boltozva 
barokk form ákban. E redetileg  a 
hajó lapos m ennyezettel b ír t  és ab­
lakai félköríves rom án ablakok vol­
tak, a barokk boltozat m iatt azon­
ban a  padlásba kerültek s be v an ­
nak  falazva. A két torony földszinti 
helyiségei a m agyar rom án tem plo­
mok m ódjára a hajó  teréhez csatla­
koznak és azt növelik. A tornyok 
között karza t van, am i figyelemre­
méltó körülm ény, m ert az azon kor­
beli bencés tem plom oknak nem szo­
ko tt karzata  lenni, ellenben a p re­
m ontrei templom okban ném elykor

előfordul, m int a zsámbéki bazili­
kában is. Valószínűleg az istenitisz­
teleti renddel áll összefüggésben a 
karzat, lehet, hogy a  karim ádság 
végzésének helye volt és bizonyára 
össze volt kapcsolva a templomhoz 
ép ített kolostor emeleti folyosójá­
val. A kolostor udvart bezáró négy­
szöge Zsámbékon és Árpáson is a 
templom északi oldalához volt hoz­
záépítve, pedig rendesen a déli ol­
dalhoz van csatolva, úgy, hogy 
a kelet-nyugati irányban  húzódó 
templom a  kolostori négyszög északi 
lezárása szokott lenni. Az eltérést 
bizonyára a  terepviszonyok okoz­
ták, Zsámbékon hegyoldalban áll a 
templom és kolostor, tehát indokolt, 
hogy a hegy aljából felfelé nézőnek 
először a templom díszes épülete 
tűn jék  a szemébe, Árpáson pedig a 
R ábának egy ága folyt hajdau  a te­
lep aljában. Különben sem Zsámbé- 
kon, sem Árpáson nem áll m ár a 
kolostor. Az árpási tornyok most a 
barokk korban vágott ablaknyílá­
sokkal vannak áttörve, az eredeti 
rom án ikerablakok azonban a to­
rony belsejében még láthatók. Tég­
lából vannak  építve, az ikerabla­
kok választópillérei is. Egyik-másik 
félkörívvel van  beboltozva, azonban 
egym ásnak tám asztott téglákból kép­
zett háromszöges lezárású ablakok 
is vannak, akárcsak a szegedi Szent 
D em eter-tem plom nak barokk burko­
latából k ihán to tt X III. századbeli 
téglaépítésű  tornyán. A tornyok kö­
zött, a  nyugati templomhomlokza­
ton, csúcsíves keretezésű, kőből fa­
rag o tt kapu van, melynek profiljai 
a  gó tika  kezdő korára utalnak. A 
tem plom  hosszoldalaihoz és szenté­
lyéhez téglából ép íte tt tám pillérek 
sim ulnak. A szentély és hajó déli 
szögletében a  dongaboltozatos sek­
restye áll, melynek egy kis folyosó­
szerű m ellékhelyisége van. Az á r­
pási templom a falun kívül a  Rába 
álta l h a tá ro lt mezőségen m agányo­
san em elkedik ki v iharvert, sö tét­
szürke fa la ival a  fűzfák és bokrok 
zöldjéből. R endkívül festői, lebilin­
cselő lá tvány . Berendezéséből em­
lítésre méltó az oszlopos, emeletes
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barokk főoltár, a két copf-stílusu 
mellékoltár és a domborműves ro ­
kokó szószék. A templom történeté­

ből felem lítem  azt a körülm ényt, 
hogy a török hódoltság' korában a 
pozsonyi klarisszák b irtokában  volt.

S Z A K I R O D A L O M .

Zeitschrift für Denkmalpflege. II.
évfolyam. (1928.) 3. füzet.
A m agyar műemléki tudom á­

nyosság azoknál a kapcsolatoknál 
fogva, melyek a hazai műemlékek 
és a  külföldiek között kétségtelenül 
megvannak, nem nélkülözheti a  k ü l­
földi szakirodalom ism eretét. Tud­
nunk kell, hogy az európai és a ke­
leti művészet jellegzetes és messze 
elágazó hatások fo rrása ivá  le tt a l­
kotásai felől m iként vélekednek az 
illető országok szakértői, am inthogy 
viszont a külföldi tudom ányosság 
sem mehet el közömbösen a mi em­
lékeinkre vonatkozó m egállap ítá­
saink mellett, m ert a műemléknek 
az azt megalkotó nép géniuszából 
folyó sajátosságait mégis csak a 
nép kultúrfejlődésének folyam ában 
élő szakértő ítélheti meg a legbiz­
tosabban. Éppen a m agyar m űem ­
lékekről kevesebb tévedés k erü lt 
volna a műtörténelembe, ha  m i a 
külfölddel való összefüggéseket 
igazi terjedelm ükben ism ertük volna 
és viszont, ha a m agyar felfogás a 
külföldre u ta t ta lá lt volna, A né­
met szakirodalm at sok m indenféle 
oknál fogva különös figyelemmel 
kell kísérnünk. Hogy egyebet ne 
említsek, főleg azért, m ert a ném et 
műemlékek topogTáüai feldolgo­
zása a legelőrehaladottabb stád ium ­
ban van valam ennyi ország között. 
Ezen a téren A usztria együtt halad  
Németországgal, am i abból is k i­
tűnik, hogy a műemlékgondozásnak 
két évvel ezelőtt m egindíto tt h iv a­
talos folyóiratát, a Z eitschrift fü r 
Denkmalpflege-t, a bécsi Bundes- 
denkm alam t a német Tag fü r  D enk­
m alpflege und H eim atschutz tá rsa ­
ságában és a ném etországi m űvé­
szetigazgatási intézmények tám oga­
tásával ad ja  ki, szerkesztője dr. F rey

Dagobert, bécsi professzor, állandó 
m u n katársa i pedig a legkiválóbb 
ném et tanárok , m úzeum igazgatók 
és m űem léki konzervátorok, m int 
Clemen Pál, G urlitt K ornél, H ager 
György, H iecke Róbert, Sauer Jó  
zsef, Schubert-Soldern F o rtunát. A 
fo lyó ira tnak  Észak-Ném etország ré­
szére külön szerkesztője van  M eier 
B unkliard személyében. Évenként 
ha t füzet jelenik meg. Az eddig 
m egjelent kilenc füzetben sok m in ­
ket közelről érdeklő cikk lá to tt nap ­
világot, pedig író ik  bizonyára nem 
is sejtették, hogy a m agyar m űem­
lékek ügyének is te ttek  szolgálatot 
írásaikkal. íg y  a  legutóbbi füzetnek 
első cikke is, a  G inhardt K ároly  
á lta l í r t  „Neue Entdeckungen und 
A rbeiten  dér D enkm alpflege in 
G urk“. A k a r in tia i Gurk rom án szé­
kesegyházának a lap ra jzá t Henszl- 
rnann Im re  a. pécsi székesegyház­
zal hozta összefüggésbe, am i azon­
ban korántsem  je len ti azt, hogy 
H enszlm ann m egállap ítása it v ita t­
h a ta tlan  tételeknek kelljen elfogad­
nunk. A gurk i székesegyházban 
folyó fe ltáró  m unkákat figyelemmel 
kell k ísérnünk  és tanu lságaika t é r­
tékesítenünk. A m últ évben a  gurk i 
székesegyház fa la i körü l víztelenítő 
árkokat ástak, am elyek a  dóm alap- 
fa la it három  oldalról lá thatókká 
tették. K itűn t, hogy m indenütt 
ugyanazok a  kőfaragójegyek v an ­
nak, am i bizonyítja, hogy az épüle­
te t a te tterős I. Rom án püspök (1131 
—1167) m indenesetre 1164 előtt 
kezdte meg és úgy a keleti, m in t a 
n yugati oldalon egyenletesen húzta 
fel a falakat. Az ásáskor egy dom­
borm űves róm ai o ltá r t ta lá ltak , a 
dóm belsejében pedig befalazott fel­
ira tos róm ai köveket. A pécsi szé­
kesegyház körü l 1922-ben ástak  víz­
telenítő árkokat. I t t  is bőven akad­
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tak  róm ai leletek, sőt a  dóm északi 
fa la  m entén húzódó, já rha tó  csa­
to rna  róm ai sírkövekből van fa ­
lazva, m elyeket a  dóm területén és 
azon k ívü l messze elterjedő róm ai 
temetőből vettek  és használtak fel. 
E  tekintetben tehát egy újabb ana­
lógiát lehet a  gu rk i és a  pécsi székes- 
egyház között felállítani. De m ár a 
többi lelet az építési korok szem­
pontjából eltéréseket m utat. A pécsi 
székesegyház még a  X I. századból 
való, teh á t ha elham arkodottan 
akarnánk  ítélni, akkor Henszlmann 
tételét m eg kellene ford ítanunk  és 
azt m ondhatnánk, hogy a  pécsi szé­
kesegyház volt a  gurk inak  a m in­
tá ja . Ilyen  íté letre  azonban semmi 
szükség nincs, m ert a kérdés alapo- 
sbb és az újabb leletek felhasználá­
sával való tanulm ányozása valószí­
nűleg a r r a  fog u ta ln i, hogy m ind­
két székesegyház a lap rajzának  ere­
detét egy régibb és közös forrásban  
keressük s ezt valószínűleg I tá liá ­
ban fogjuk  m egtalálni, bárm ennyire 
ta g ad ja  is a cikkíró, hogy a gurk i 
székesegyház építm ényén és fa rag ­
ványain  olasz hatások volnának fel­
ism erhetők. A  gu rk i kutatások  to­
vábbá értékes falfestm ényeket hoz­
tak  napv ilág ra , melyek a X III. szá­
zad közepéről és a X IV . századból 
valók. Előbbieken ugyancsak nem 
lá t olasz vonásokat a cikkíró, ellen­
ben utóbbiakon giottes;zk vonásokat 
vesz észre, sőt a  század közepe u tán  
keletkezett falfestm ényeken kétség­
telenül m egállap ítja  a késői Giotto- 
iskolához való tartozást. A század 
végén ism ét a helyi m űvészeti h a ­
gyom ány és az északi form atenden­
cia kap erőre. A cikkíró végső kö­
vetkeztetése az, hogy Gurkon, a  né­
m et nyelvi és nemzetiségi te rü le t e 
legvégső zugában, a rom anika kora 
óta külön művészeti ta rtom ány  fe j­
lődött ki, mellyel a jövőben számolni 
kell. ím e a  ném et tudom ányosság 
céltudatos törekvéseinek egy pél­
dája  a hazai művészeti tulajdon 
felku ta tásában  és elhatárolásában, 
am it nekünk is követnünk kellene.

A berlin i U nter den Linden-ope-

raház nézőterének átépítéséről szóló 
cikk után  K ühn Károly  érteke­
zik „Steinverw itterung und Stein- 
sicherung“ cím a la tt a  kövek pusz­
tu lásáról és a pusztulás meggátlá- 
sának eszközeiről. A dolgozat a  mű- 
em lékrestaurálók kiváló érdeklődé­
sére ta rth a t számot. Épp legutóbb 
kísérletezett Möller István  műegye­
temi tan á r a pécsi székesegyházon 
egy paraffincs benzin-emulzióval. A 
kérdés irodalm ának rövid regiszt­
rálása u tán  a cikkíró a kő konzisz­
tenciaváltozásainak m ódjait fog­
la lja  össze öt pontban. Ezek a sze­
gélyek és síkok lassú lehámlása, sá­
vos leválások, a külső rétegek gü- 
mős vagy rovátkás felhámlása, a 
felületnek porállapotba változása és 
a  kő kötőanyagának teljes felbom­
lása főleg a homokkőnél. A pusz­
tulás okai lehetnek: a kő természe­
tes elhasználódása a széljárás, köd 
stb. á lta l; az atm oszféra kémiai be­
hatásai; külső körülmények befo­
lyásai, m int a műemléknek az ég­
tá jak  irányában való kedvezőtlen 
fekvése, mechanikus behatások, m int 
a bányanedvesség és a  fagy; az épü­
letek technikai fogyatkozásai és a 
rossz kőhézagkitöltő anyagok. Az 
újkori védőeszközök a kőnek emul­
ziókkal való átitatásában állnak,, 
mely csak a kőnek előzetes meg­
tisz títása u tán  hatásos. Az emulziók 
alkalm azásában három  követelményt 
á llít fel a cikkíró: nem szabad a kő 
esztétikai hatásá t tönkretenniök, 
technikailag kifogástalanok legye­
nek vagyis a követ ne rongálják és 
a követ nem szabad légmentesen el- 
zárniok. Műemlékgondozási és tech­
nikai szempontokból a védőeszközök 
vizes és nem vizes itató  eszközökre 
oszlanak. A vizesek közé a víziiveg, 
a fluátok (m agnesiafluo-siükát és 
horgonyfluát) és a  testalin  tartozik.

A nem vizesekhez a lenolaj és len- 
olajfirnisz, a viaszoldat, a  ceresin 
vagy cirine és a Szerelmey (lapiden- 
sin). A cikkíró végső konklúziója 
az, hogy ezidőszerint nincs csalha­
ta tlan  és általános, minden kőre a l­
kalm as védőeszköz. Minden esetet
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külön kell m egítélni annak kőiül 
ménvei szerint. Az itatóeszközök fe­
löl csak akkor lehet m ajd végleges 
ítéletet mondani, ha m ajd pontos 
tapasztalati tények nagy töm egét 
ism erjük. A műemlékek gondozni 
vannak h ivatva ez adatok össze 
gyűjtésére.

A folyóirat számos érdekes közle­
ménye közül még csak kettőre aka­
rom a figyelmet felhívni. V. Biegele- 
ben o porosz m űem lékvédőtör vény  
tervezetét ism erteti, melyet a porosz 
korm ány 1926 október havában te r­
jesztett a porosz országgyűlés elé. 
A szász korm ány ugyanazon év ja ­
nuár havában állt elő műemlék és 
természetvédelmi javaslatával. É r­
dekes. hogy Hesszennek 1902, Olden- 
burgnak 1911. Lübecknek 1915, Lippe 
Detmoldnak 1920, H am burgnak 1926 
óta van műemlékvédő törvényük. 
Germania docet. Terünk nem en­
gedi, hogy a  porosz jav asla tta l ez­
ú tta l behatóan foglalkozzunk. Az 
aktuális m agyar törvénytervezet 
tá rgyalása  alkalm ával láttuk, hogy 
a műemlékvédelem törvényi szabá­
lyozása mennyi kényes kérdést vet 
felszínre és m ennyi érdeket érint. 
A porosz jav asla t nagy körü ltek in­
téssel és céltudatossággal, de nagy  
újításokkal és eredeti gondolatokkal 
is igyekszik a legkényesebb kérdé­
seket, minők az egyházakhoz való 
viszony, a m agántulajdon korláto­
zása és az állam  kárpótlási kötele­
zettsége, megoldani. Csak 20 sza­
kaszból áll, melyek jogászilag sza­
batosan, de ta lán  túlságos szűk­
szavúsággal vannak m egfogal­
mazva. A s tu ttg a r ti Tag íü r  Denk- 
malpflege und H eim atsehutz á lta l 
1922-ben m egszabott irányvonalak­
hoz meglehetősen ragaszkodik a ja ­
vaslat, de csak a szűkebb értelem ­
ben vett műemlékvédelemmel fog­
lalkozik, a természetvédelmet nem 
öleli fel.

A másik cikk az osztrák m űem lék­
védelem  hetvenötéves fennállása a l­

kalm ából 1928 jan u ár 25-én Bécsben 
ta r to tt ünnepélyről és a  k. k. Zen- 
tralkom m ission zűr E rfo rschung  
und E rh a ltu n g  dér B audenkm ale, 
m ost Bundesdenkm alam t fényes 
történetérő l emlékezik meg, m ely 
sok olyan m ozzanatot tü n te t fel, 
melyek a  m agyar műem lékvédelem  
történetéhez kapcsolódnak. Az oszt­
rák  műemlékvédő bizo ttság  m űkö­
désének első korszakában az élő m ű­
vészet képviselőinek, a V an  dér H ül­
lőknek, Essenw einoknak, S tifterek - 
nek befolyása a la tt á llt; a  h isto ri- 
záló irán y  E itelbérger és _ Schm idt 
F rigyes nagyszerű  m u nkájában  é r ­
vényesült. A századfordulón a  m ű­
vészettudom ány alapvető változáso­
kat hozott lé tre  a m űemlékvédelem 
elvei és célkitűzéseiben és ezzel 
együtt a Zentralkom m ission irán y a  
is m egváltozott. Az új o rien tá lódás­
nak  Ilg, N euw irth , Elegei és Dvo- 
fák  voltak  a  vezetői és az á lta luk  
m egszabott u ta t já r ja  m a is, az oszt­
rák  műemlékvédelem. A  Z en tra l­
kom m ission szervezetében 1858 óta 
három  nagy  változás tö rtén t. 
E leinte az építészeti em lékekre ko r­
látozott m űködési te rü le te  1873-ban 
az ingó műemlékek és a  levéltári 
ügy vezetésével bővült. U tóbbit az 
A rch iv ra t a lap ításako r elvesztette. 
1911-ben belső igazgatási fo rm ája  
a laku lt á t a  generálkonzervátorok 
és a ko ronatartom ányokban  az ál 
lam i ta rto m án y i konzervátorok h i­
vatalává . 1923-ban lé tre jö tt a m ű­
emlékvédő tö rvény  és ekkor a  te r ­
mészetvédelem és H eim atsehutz is 
a m ost m ár B undesdenkm alam t c í­
mét viselő h iva ta l hatásköriébe ke­
rü lt. Az osztrák m űem lékvédelm i 
intézm ény 75 éves életében sok n ag y ­
szabású re s tau rá lá s t h a jto tt végre. 
A m űem lékkutatás és ism ertetés te 
rén  h a lh a ta tlan  érdem ei vannak. 
Fo lyó ira ta , a M itteilungen, 1856 óta 
70 éven á t szolgálta az ügyet. Dvo- 
fák  M iksa 1908-ban m egalap íto tta  a 
W iener Jahrbuch-o t és a  gyönyörű  
Ö sterreichische Ivunsttopographie-t.

Szörny i.
Királyi Magyar Egyetemi Nyomda 1928. Budapest V ili, Múaeum.körút 6. (Dr. Czakó Elemér)



pályadíjat nyert
A magyar katonai erények fenntartása 

és ápolása céljából az Egyesület a nagy 
.háború pályadíjat nyert legszebb felvé­
teleiből, díszes albumba helyezve, kép­
sorozatot állított össze és megbízottai út­
ján a terjesztést országosan megkezdette. 
Aki e képeket átnézi, annak lelki szemei 
előtt elvonulnák önmaguknak vagy hoz­
zátartozóinak; a Hazáért 'hozott rendkí­
vüli áldozatai és mindenkor büszkén mu­
tathat rá a megörökítő gyönyörű felvéte­
lekre. A művészi kivitelű album minden 
lakás vagy könyvtár díszéül szolgál, az 
abban elhelyezett képek fal díszül egyen­
ként is kiemelhetők. A világháborúban 
résztvétteknek ezen művet különösen is 
érdekessé teszi a  József kir. herceg Őfen­
sége aláírásával ellátott és az album 
tulajdonosának nevére szóló Emléklap. 
Kívánatos, hogy ezen képek minél széle­
sebb .körben találjanak otthonra, mert 
csak így hirdethetik a: magyar nemzet 
örökéletű, fényes dicsőségét.




